
Приказ министра сельского хозяйства 
Республики Казахстан

г. Астана         от 15 марта 2019 года          № 108

Об утверждении Правил субсидирования развития 
племенного животноводства, повышения продуктивности  

и качества продукции животноводства
В  соответствии  с  подпунктом  41)  пункта  1  статьи  6  Закона  Республики 

Казахстан от 8 июля 2005 года «О государственном регулировании развития 
агропромышленного комплекса и сельских территорий», а также подпункта 2) 
пункта 3 статьи 16 Закона Республики Казахстан от 19 марта 2010 года «О го-
сударственной статистике» ПРИКАЗЫВАЮ: 

1.  Утвердить  прилагаемые Правила  субсидирования  развития  племенного 
животноводства, повышения продуктивности и качества продукции животно-
водства.

2. Признать утратившими силу приказ Заместителя Премьер-Министра Рес-
публики Казахстан – Министра сельского хозяйства Республики Казахстан от 
15 июня 2018 года № 256 «Об утверждении Правил субсидирования развития 
племенного животноводства, повышения продуктивности и качества продукции 
животноводства»  (зарегистрирован  в  Реестре  государственной  регистрации 
нормативных правовых актов под № 17306, опубликован 3 сентября 2018 года 
в  Эталонном  контрольном  банке  нормативных  правовых  актов  Республики 
Казахстан).

3. Департаменту производства и переработки животноводческой продукции 
Министерства  сельского  хозяйства  Республики  Казахстан  в  установленном 
законодательством порядке обеспечить:

1)  государственную  регистрацию  настоящего  приказа  в  Министерстве 
юстиции Республики Казахстан;

2) в течение десяти календарных дней со дня государственной регистрации 
настоящего приказа направление его на казахском и русском языках в Респу-
бликанское  государственное  предприятие  на  праве  хозяйственного  ведения 
«Республиканский центр правовой информации» для официального опублико-
вания и включения в Эталонный контрольный банк нормативных правовых актов 
Республики Казахстан;

3) в течение десяти календарных дней после государственной регистрации 
настоящего приказа направление его копии на официальное опубликование в 
периодические печатные издания; 

4) размещение настоящего приказа на интернет-ресурсе Министерства сель-
ского хозяйства Республики Казахстан после его официального опубликования;

5)  в  течение  десяти  рабочих  дней  после  государственной  регистрации 
настоящего приказа представление в Департамент юридической службы Ми-
нистерства сельского хозяйства Республики Казахстан сведений об исполнении 
мероприятий, предусмотренных подпунктами 1), 2), 3) и 4) настоящего пункта.

4. Контроль за исполнением настоящего приказа возложить на курирующего 
вице-министра сельского хозяйства Республики Казахстан.

5. Настоящий приказ вводится в действие после дня его первого офи-
циального опубликования. 

Министр сельского хозяйства Республики Казахстан  
С. ОМАРОВ

«СОГЛАСОВАН» «СОГЛАСОВАН»
Министерство цифрового развития, 
оборонной и аэрокосмической 
промышленности Республики Казахстан

Министерство финансов 
Республики Казахстан

«СОГЛАСОВАН»
Министерство национальной экономики
Республики Казахстан

Зарегистрирован в Министерстве юстиции РК 20 марта 2019 года за № 18404.

Утверждены 
приказом Министра сельского хозяйства 

Республики Казахстан 
от 15 марта 2019 года № 108

Правила
субсидирования развития племенного животноводства,  

повышения продуктивности и качества продукции животноводства
Глава 1. Общие положения

1.  Настоящие  Правила  субсидирования  развития  племенного  животно-
водства,  повышения  продуктивности  и  качества  продукции  животноводства 
(далее – Правила) определяют порядок предоставления бюджетных субсидий 
(далее – субсидии) за счет и в пределах средств, предусмотренных в местном 
бюджете на соответствующий финансовый год.

2. В настоящих Правилах используются следующие основные понятия:
1) специальная комиссия – комиссия, создаваемая на уровне областей, го-

родов Астаны, Алматы и Шымкента, которая формируется из представителей: 
региональной палаты предпринимателей Национальной палаты предпринимате-
лей «Атамекен» (далее – НПП «Атамекен»), общественного отраслевого союза/
ассоциации/республиканских  палат  и  специалистов  управления  сельского 
хозяйства местного исполнительного органа областей, городов республикан-
ского значения (далее – Управление), и осуществляющая сверку по наличию 
соответствующей инфраструктуры у товаропроизводителей;

2) специальный счет – счет финансового института в банке второго уровня, 
на который зачисляются суммы субсидий;

3) откормочная площадка – субъект агропромышленного комплекса, имеющий 
специализированную площадку вместимостью не менее 1000 голов единовре-
менно и осуществляющий закуп бычков для дальнейшего откорма; 

4) оператор в мясном скотоводстве – откормочная площадка вместимостью 
не  менее  1000  голов  единовременно,  осуществляющая  передачу  в  аренду 
племенных быков-производителей в товарные и общественные стада, а также 
осуществляющая закуп бычков для дальнейшего откорма;

5) электронная карта пастбищ – информация о пастбище, расположенном на 
земельном участке сельскохозяйственного назначения, включающая координаты 
поворотных точек, природную зону пастбища, экологогеографический район паст-
бища, тип пастбища и данные со спутников дистанционного зондирования земли;

6) лицевой счет – совокупность записей, позволяющих идентифицировать 
зарегистрированное лицо с целью регистрации  заявок  на  субсидирование и 
учета операций с ними;

7)  поставщик  услуг  –  лицо,  обеспечивающее  доступ  к  информационной 
системе  субсидирования  и  ее  сопровождение,  которое  определяется  управ-
лением по инвестициям и развитию предпринимательства города Астаны или 
Управления в соответствии с законодательством о государственных закупках 
Республики Казахстан;

8) финансовый институт – финансовые и кредитные организации, имеющие 
лицензии на право осуществления банковских операций, а также лизинговые 
компании и кредитные товарищества в сфере агропромышленного комплекса;

9) общественное стадо – стадо крупного рогатого скота, сформированное 
из поголовья личных подсобных хозяйств;

10) оператор в овцеводстве – хозяйство с поголовьем овцематок от 3000 го-
лов, осуществляющая передачу в аренду племенных баранов-производителей в 
товарные отары, а также осуществляющая закуп баранчиков для дальнейшего 
откорма; 

11) услуги по откорму скота – платная услуга по откорму скота, предостав-
ляемая откормочной площадкой юридическим лицам, имеющим в собственности 
бычков для откорма;

12)  отечественный  сельскохозяйственный  товаропроизводитель  (далее  – 
товаропроизводитель) – физическое или юридическое лицо, филиал или пред-
ставительство юридического лица, занимающиеся племенным животноводством 
и (или) производством сельскохозяйственной продукции;

13)  заявка  –  электронная  заявка  на  получение  товаропроизводителем 
субсидий;

14) целевое использование приобретенных племенных животных – использо-
вание приобретенных и просубсидированных животных в целях воспроизводства 
на условиях и в сроки, указанные в настоящих Правилах; 

15) информационная база селекционной и племенной работы (далее – ИБ-
СПР) – автоматизированная система сбора, накопления и обработки данных о 
племенных животных в субъектах племенного животноводства и о животных, 
вовлеченных в селекционный процесс, используемая для совершенствования 
стада  и  повышения  генетического  потенциала  животных,  сопровождаемая 
оператором,  определенным  уполномоченным  органом,  в  соответствии  с 
подпунктом 34) статьи 1 Закона Республики Казахстан от 9 июля 1998 года 
«О племенном животноводстве»; 

16) маточное поголовье, участвующее в селекционной и племенной работе 
– поголовье женских особей животных, достигших половозрелого возраста (по 
скотоводству: племенные животные – от 13 месяцев, товарные животные – от 
18 месяцев,  по овцеводству – от 12 месяцев,  по мараловодству  (оленевод-
ству) – от 24 месяцев,  по свиноводству – от 8 месяцев),  используемое для 
воспроизводства стада; 

17)  информационная  система  субсидирования  (далее  –  ИСС)  –  органи-
зационно-упорядоченная  совокупность  информационно-коммуникационных 
технологий размещенной в сети Интернет, обслуживающего персонала и тех-
нической документации, предназначенная для оказания услуг по выполнению 
процессов субсидирования, предоставляющая возможность взаимодействия с 
веб-порталом «электронного правительства», регистрации заявки на получение 
субсидий, а также ее обработки посредством автоматической проверки заявки 
на соответствие условиям субсидирования;

18)  веб-портал  ИСС  (далее  –  веб-портал)  –  интернет-ресурс,  размещен-
ный  в  сети  Интернет,  предоставляющий доступ  к  информационной  системе 
субсидирования; 

19) электронный реестр заявок на субсидирование (далее – реестр) – совокуп-
ность сведений о заявках на субсидирование, а также о заемщиках, финансовых 
институтах, и иные сведения, отраженные в ИСС;

20) электронная карта поля – информация о поле, расположенном на зе-
мельном участке сельскохозяйственного назначения, включающая координаты 
поворотных точек, информацию о севооборотах за последние два года, и данные 
со спутников дистанционного зондирования земли; 

21)  товарное  стадо/отара  –  стадо  крупного  рогатого  скота/отара  овец, 
сформированное из поголовья хозяйства или сельскохозяйственного коопера-
тива, осуществляющего ведение селекционной и племенной работы с маточным 
поголовьем крупного рогатого скота/овец;

22) породное преобразование – улучшение породных и продуктивных ка-
честв маточного поголовья путем использования в воспроизводстве племенных 
производителей;

23) электронная карта сенокосов – информация о сенокосе, расположенном на 
земельном участке сельскохозяйственного назначения, включающая координаты 
поворотных точек, природную зону сенокоса, экологогеографический район сено-
коса, тип сенокоса и данные со спутников дистанционного зондирования земли;

24)  случной  сезон  –  период  воспроизводства  сельскохозяйственных  жи-
вотных; 

25) веб-портал «электронного правительства» – информационная система, 
представляющая собой единое окно доступа ко всей консолидированной прави-
тельственной информации, включая нормативную правовую базу, и к государст-
венным услугам, услугам по выдаче технических условий на подключение к сетям 
субъектов естественных монополий и услугам субъектов квазигосударственного 
сектора, оказываемым в электронной форме;

26)  электронная  цифровая  подпись  (далее  –  ЭЦП)  –  набор  электронных 
цифровых символов, созданный средствами электронной цифровой подписи и 
подтверждающий достоверность электронного документа, его принадлежность 
и неизменность содержания.

3. Субсидирование осуществляется по перечню направлений и нормативов 
субсидирования, установленным в приложении 1 к настоящим Правилам.

Выплата субсидий осуществляется на основании поданной заявки, соответ-
ствующей  критериям  к  товаропроизводителям,  претендующим  на  получение 
субсидий, указанным в приложении 2 к настоящим Правилам на момент подачи.

4. Постановления акиматов областей, городов Астаны, Алматы и Шымкента с 
объемами субсидий по направлениям субсидирования направляется Управлени-
ями на согласование в Министерство сельского хозяйства Республики Казахстан 
(далее – Министерство) за подписью акима области, городов Астаны, Алматы 
и Шымкента, в случае его отсутствия лицом, исполняющим его обязанности не 
позднее 20 января соответствующего года. 

Объемы субсидий по направлениям субсидирования определяются согласно 
приоритетным  целям  и  показателям  государственных  и  правительственных 
программ. 

5. Министерство в течение пяти рабочих дней рассматривает представленные 
объемы субсидирования на соответствие целям и показателям государственных 
и правительственных программ. 

В  случае  положительного  решения  Министерство  согласовывает  проект 
постановления  акимата  области,  городов  Астаны,  Алматы  и  Шымкента  не 
позднее 25 января соответствующего года. В случае отрицательного решения 
Министерство не позднее 25 января соответствующего года направляет моти-
вированное обоснование.

Доработанный проект постановления акимата области, городов Астаны, 
Алматы и Шымкента предоставляется на повторное согласование в Министер-
ство не позднее 30 января соответствующего года.

6. Объемы субсидий в течение месяца после ведения в действие настоящих 
Правил  и  в  последующем  ежегодно,  не  позднее  5  февраля  утверждаются 
постановлением акимата области, городов Астаны, Алматы и Шымкента.

После утверждения постановления, акимат области, городов Астаны, Алматы 
и Шымкента в течение двух рабочих дней размещает его на веб-портале и на 
своем официальном интернет-ресурсе.

7. Управление в течение трех рабочих дней после утверждения помесячного 
плана финансирования по субсидированию развития племенного животновод-
ства, повышения продуктивности и качества продукции животноводства (далее 
– План финансирования) размещает его на веб-портале.

8.  В  случае  изменения  сумм между  направлениями  субсидирования  в  по-
становление акимата области, городов Астаны, Алматы и Шымкента вносятся 
соответствующие изменения и (или) дополнения в порядке, предусмотренном 
пунктами  4,  5  и  6  настоящих Правил.  При  этом  не допускается  сокращение 
объемов субсидий по приоритетным направлениям согласно целям и показателям 
государственных и правительственных программ.

Глава 2. Получатели субсидий
9. Субсидии выплачиваются товаропроизводителям. 

Глава 3. Условия получения субсидий
10. Субсидии выплачиваются при соблюдении следующих условий:
1) подачи заявки в электронном виде посредством веб-портала «электронного 

правительства»: 
на  получение  субсидий  за  приобретенное  племенное маточное  поголовье 

крупного  рогатого  скота  (молочных,  молочно-мясных,  мясных  и  мясо-молоч-
ных  пород),  отечественных  племенных  быков-производителей мясных  пород, 
племенного  барана-производителя,  племенного  жеребца-производителя  про-
дуктивного  направления,  племенного  верблюда-производителя,  племенного 
поголовья свиней, племенного маточного поголовья коз, племенного суточного 
молодняка родительской/прародительской формы мясного направления птиц у 
отечественных и зарубежных хозяйств и суточного молодняка финальной формы 
яичного направления, полученного от племенной птицы, по форме 1 согласно 
приложению 3 к настоящим Правилам;

на получение субсидий за содержание племенных быков-производителей, 
используемых для воспроизводства стада, по форме 2 согласно приложению 3 
к настоящим Правилам;

на получение субсидий за содержание племенных баранов-производителей, 
используемых  для  воспроизводства  товарной  отары,  по  форме  3  согласно 
приложению 3 к настоящим Правилам;

на получение субсидий за услуги по искусственному осеменению маточного 
поголовья  крупного  рогатого  скота  в  крестьянских  (фермерских)  хозяйствах 
и  сельскохозяйственных  кооперативах,  а  также  маточного  поголовья  овец  в 
хозяйствах и сельскохозяйственных кооперативах, по форме 4 согласно прило-
жению 3 к настоящим Правилам; 

на  получение  субсидий  на  ведение  селекционной  и  племенной  работы  с 
товарным маточным поголовьем крупного рогатого скота, по форме 5 согласно 
приложению 3 к настоящим Правилам;

на  получение  субсидий  на  ведение  селекционной  и  племенной  работы  с 
племенным маточным поголовьем крупного рогатого скота, по форме 6 согласно 
приложению 3 к настоящим Правилам;

на  получение  субсидий  на  ведение  селекционной  и  племенной  работы  с 
племенным маточным поголовьем овец, по форме 7 согласно приложению 3 к 
настоящим Правилам;

на  получение  субсидий  на  ведение  селекционной  и  племенной  работы  с 
товарным маточным поголовьем овец, по форме 8 согласно приложению 3 к 
настоящим Правилам;

на  получение  субсидий  на  ведение  селекционной  и  племенной  работы  с 
маточным поголовьем маралов (оленей), по форме 9 согласно приложению 3 
к настоящим Правилам;

на  получение  субсидий  на  ведение  селекционной  и  племенной  работы  с 
пчелосемьями, по форме 10 согласно приложению 3 к настоящим Правилам;

на получение субсидий на ведение селекционной и племенной работы с ма-
точным и ремонтным поголовьем свиней, по форме 11 согласно приложению 3 
к настоящим Правилам;

на  получение  субсидий  за  приобретенное  однополое  и  двуполое  семя 
племенных быков молочных и молочно-мясных пород, по форме 12 согласно 
приложению 3 к настоящим Правилам;

на субсидирование услуг по трансплантации эмбрионов, по форме 13 согласно 
приложению 3 к настоящим Правилам;

на получение субсидий на удешевление стоимости производства мяса пти-
цы (мясо бройлерной птицы, мясо индейки, водоплавающей птицы), пищевого 
яйца (куриное яйцо), молока (коровье, кобылье, верблюжье), тонкорунной и 
полутонкорунной шерсти, а также заготовки говядины мясоперерабатываю-
щими предприятиями, занимающиеся забоем и первичной переработкой мяса 
крупного рогатого скота, по форме 14 согласно приложению 3 к настоящим 
Правилам;

на получение субсидий на удешевление затрат откорма бычков для откор-
мочных площадок вместимостью не менее 1000 голов единовременно по форме, 
15 согласно приложению 3 к настоящим Правилам;

на получение субсидий на удешевление стоимости бычков, реализованных 
или перемещенных на откорм в откормочные площадки вместимостью не менее 
1000 голов единовременно, по форме 16 согласно приложению 3 к настоящим 
Правилам;

на получение субсидий на удешевление стоимости бычков, реализованных на 
откорм в откормочные площадки вместимостью не менее 1000 голов единовре-
менно, по форме 17 согласно приложению 3 к настоящим Правилам;

на  получение  субсидий  на  удешевление  стоимости  реализации  ягнят,  по 
форме 18 согласно приложению 3 к настоящим Правилам;

на получение субсидий на удешевление стоимости затрат на корма маточ-
ному поголовью молочного направления, по форме 19 согласно приложению 3 
к настоящим Правилам;

на  перечисление  субсидий  на  специальный  счет,  по  форме  20  согласно 
приложению 3 к настоящим Правилам; 

на причитающиеся субсидии за приобретение племенного крупного рогатого 
скота, по форме 21 согласно приложению 3 к настоящим Правилам;

при  подаче  заявки  товаропроизводителю  открывается  условный  лицевой 
счет в ИСС. 

Информационное взаимодействие веб-портала «электронного правительст-
ва» и ИСС осуществляется в соответствии с законодательством Республики 
Казахстан;

2) регистрации поданной заявки в ИСС с использованием ЭЦП;
3) соответствии заявки критериям, установленным в приложении 2 к настоя-

щим Правилам;
4) наличии лицевого счета в ИСС у товаропроизводителя, данные которого 

подтверждены  в  результате  информационного  взаимодействия  ИСС  с  госу-
дарственными базами данных «Юридические лица» или «Физические лица»;

5) регистрации в ИСС электронных карт пастбищ на всю площадь исполь-
зуемых земельных участков, принадлежащих товаропроизводителю на праве 
землепользования и (или) частной собственности, подтвержденное в результате 
информационного взаимодействия ИСС с автоматизированной информационной 
системой  государственного  земельного  кадастра  и  государственной  базой 
данных «Регистр недвижимости»;

6) регистрации в ИСС электронных карт сенокосов и полей на всю площадь 
используемых  земельных  участков,  принадлежащих  товаропроизводителю 
на  праве  землепользования  и  (или)  частной  собственности,  подтвержденное 
в  результате  информационного  взаимодействия ИСС  с  автоматизированной 
информационной системой государственного земельного кадастра и государ-
ственной базой данных «Регистр недвижимости»;

7) подтверждении приобретения и (или) реализации товаропроизводителем 
сельскохозяйственных  животных  и/или  сельскохозяйственной  продукции  в 
результате информационного взаимодействия ИСС и информационной системы 
по приему и обработке электронных счетов-фактур (далее – ИС ЭСФ).

При этом электронная счет-фактура запрашивается из ИС ЭСФ в режиме 
«запрос  –  ответ»  при  подаче  заявки  через  ИСС  (запрошенная  электронная 
счет-фактура автоматически блокируется в ИС ЭСФ, с направлением из ИС ЭСФ 
продавцу и товаропроизводителю уведомления о блокировке и использовании 
электронной счет-фактуры для получения мер государственной поддержки).

Глава 4. Порядок выплаты субсидий
11.  Прием  заявок  осуществляется  по  месту  нахождения/регистрации 

пастбищ  (сенокосов,  полей)  и/или  сельскохозяйственных животных  в  сроки, 
предусмотренные в критериях согласно приложению 2 к настоящим Правилам. 

12. Для предоставления доступа к данным реестра через веб-портал (далее 
– Личный кабинет): 

1)  товаропроизводитель  должен  обладать  ЭЦП  для  самостоятельной 
регистрации в ИСС;

2) Управление, Министерство ежегодно направляют поставщику услуг акту-
ализированные списки работников, обладающих ЭЦП.

13. Для регистрации в Личном кабинете товаропроизводителем указываются 
следующие сведения:

1) для физических лиц и индивидуальных предпринимателей: индивидуаль-
ный идентификационный номер (далее – ИИН), фамилия, имя и отчество (при 
его наличии);

2) для юридических лиц, филиала или представительства юридического лица: 
бизнес-идентификационный номер (далее – БИН), полное наименование; фамилия, 
имя и отчество (при его наличии) и ИИН первого руководителя;

3) контактные данные (почтовый адрес, телефон, адрес электронной почты);
4) реквизиты текущего счета банка второго уровня. 
При изменении вышеуказанных данных товаропроизводители в течение одно-

го рабочего дня изменяют данные лицевого счета, внесенные в Личный кабинет.
14. Формирование и регистрация заявки товаропроизводителя производится 

в Личном кабинете в следующем порядке:
1) формируется заявка с внесением в нее сведений, необходимых для про-

верки ИСС критериев субсидирования;
2) заявка регистрируется в ИСС путем ее подписания ЭЦП товаропроизво-

дителя и становится доступной в Личном кабинете Управления. На электронный 
адрес  Управления  направляется  электронное  извещение  о  поступлении  на 
рассмотрение заявки.

15. Управление в течение одного рабочего дня с момента регистрации заявки 
подтверждает ее принятие путем подписания с использованием ЭЦП соответ-
ствующего уведомления. Данное уведомление становится доступным в Личном 
кабинете товаропроизводителя в ИСС в случае самостоятельной регистрации. 

16. Управление формирует в ИСС платежные поручения на выплату субсидий, 
загружаемые в информационную систему «Казначейство-Клиент», в течение двух 
рабочих дней после подтверждения принятия заявки.

По заявкам, в которых объем субсидий превышает объем бюджетных средств, 
предусмотренных в Плане финансирования на соответствующий месяц, выплата 
субсидий осуществляется в следующем месяце, по очередности согласно дате 
поступления заявок.

17. Финансовый институт подает заявку по форме 20 согласно приложению 3 
к настоящим Правилам в Управление на перечисление суммы субсидий на спе-
циальный счет в рамках заключенного договора кредитования.

Для получения субсидий на специальный счет, финансовый институт к заявке 
подгружает в электронном формате «PDF (Portable Document Format)» (скани-
рованная копия подписанного и заверенного печатью (при наличии) бумажного 
варианта): положительное решение кредитного комитета финансового института, 
кредитный договор/договор лизинга.

В течение трех рабочих дней с даты регистрации заявки в ИСС субсидии 
перечисляются на специальный счет финансового института в банке второго 
уровня  в  рамках  заключенного  договора  с  отсрочкой  платежа  (с  частичной 
оплатой) или кредита на приобретение племенного крупного рогатого скота. 

Товаропроизводитель по факту приобретения племенного крупного рогатого 
скота вносит в ИСС сведения о фактически приобретенном племенном крупном 
рогатом скоте по форме 21 согласно приложению 3 к настоящим Правилам.

В  случае  отсутствия  факта  приобретения  племенного  крупного  рогатого 
скота товаропроизводителем, подтверждаемой регистрацией крупного рогатого 
скота в ИБСПР, финансовый институт в течение 90 (девяноста) дней с момента 
получения суммы субсидий возвращает их в Управление.

18.  В  целях  обеспечения  прозрачности  получения  субсидий  товаропроиз-
водителем  за  реализованную  продукцию  животноводства,  птицефабрики/
откормочные площадки вместимостью не менее 1000 голов единовременно/
молочно-товарные  фермы,  мясокомбинаты  и  убойные  пункты  с  мощностью 
от  200  голов  в  смену,  осуществляющие  забой  овец,  получают  заключение 
специальной  комиссии  на  соответствие  их  критериям,  предъявляемым  к  то-
варопроизводителям,  претендующим на получение субсидий,  установленным 
в  приложении 2  к  настоящим Правилам. Процедура формирования  и  работа 
комиссии регламентируется решением НПП «Атамекен».

19. Специальная комиссия сверяет наличие соответствующей инфраструк-
туры предприятий, указанной в приложении 2 к настоящим Правилам, и выдает 
заключение на соответствие критериям товаропроизводителя, претендующего 
на получение субсидий по форме согласно приложению 4 к настоящим Пра-
вилам. Сканированная копия заключения размещается в ИБСПР, а сведения из 
заключения вносятся Управлением в ИСС в течение двух рабочих дней с даты 
предоставления подписанного заключения специальной комиссией.

Определение  соответствия  товаропроизводителей  критериям  осущест-
вляется в течение пяти рабочих дней на безвозмездной основе на основании 

письменного уведомления товаропроизводителя в региональную палату пред-
принимателей НПП «Атамекен». Срок рассмотрения может быть продлен на не 
более 5 рабочих дней, по согласованию с товаропроизводителем.

Сверка  соответствия  товаропроизводителей  критериям  специальной  ко-
миссией осуществляется один раз в три года, либо при изменении критериев, 
установленных настоящими Правилами.

20. Откормочная площадка подает заявку на удешевление стоимости бычков, 
реализованных  на  откорм  в  откормочные  площадки  вместимостью  не  менее 
1000 голов единовременно по форме 17 согласно приложению 3 к настоящим 
Правилам, в случае возмещения суммы субсидий за счет собственных средств, 
причитающихся  товаропроизводителю,  подтвержденной  отдельным  пунктом 
договора купли-продажи. 

21. Заявки, одобренные в предыдущем году до введения в действие настоя-
щих Правил, но не проплаченные ввиду отсутствия средств, подлежат выплате 
в приоритетном порядке из средств бюджета 2019 года.

22.  Отказ  в  предоставлении  субсидий  осуществляется  в  соответствии  с 
пунктом 2 статьи 19-1 Закона Республики Казахстан от 15 апреля 2013 года 
«О государственных услугах».

Приложение 1
к Правилам субсидирования развития  

племенного животноводства,  
повышения продуктивности и качества  

продукции животноводства
Перечень направлений и нормативов субсидирования

№ 
п/п

Направления субсидирования Единица 
измерения

Нормативы 
субсидий 

на 1 едини-
цу, тенге

Мясное и мясо-молочное скотоводство
1. Ведение селекционной и племенной работы:
1.1 Товарное маточное поголовье крупного рогатого скота голова/случ-

ной сезон
10 000

1.2 Племенное маточное поголовье крупного рогатого скота* 20 000
2. Содержание  племенного  быка-производителя  мясных 

пород, используемых для воспроизводства стада
голова/случ-

ной сезон
100 000

3. Приобретение отечественных племенных быков-произво-
дителей мясных пород

приобретен-
ная голова

150 000

4. Приобретение  зарубежного  племенного  маточного 
поголовья*

225 000

5. Удешевление  стоимости  бычков,  реализованных  или 
перемещенных  на  откорм  в  откормочные  площадки 
вместимостью не менее 1000 голов единовременно

килограмм 
живого веса 

200

6. Удешевление  затрат  откорма  бычков  для  откормоч-
ных  площадок  вместимостью  не  менее  1000  голов 
единовременно

килограмм 
привеса

200

7. Удешевление стоимости заготовки говядины мясопере-
рабатывающими предприятиями, занимающимися забоем 
и первичной переработкой мяса крупного рогатого скота 
(действует с 1 января 2020 года) 

килограмм 
произведен-
ной говядины

175

Молочное и молочно-мясное скотоводство
1. Приобретение  семени  племенного  быка  молочных  и 

молочно-мясных пород
1.1 Однополое приобретен-

ная доза
10 000

1.2 Двуполое 5 000
2. Приобретение племенного маточного поголовья крупного 

рогатого скота:
2.1 Отечественный или зарубежный из стран СНГ приобретен-

ная голова
150 000

2.2 из Австралии, США, Канады и Европы* 225 000
3. Удешевление стоимости производства молока:
3.1 Хозяйства с фуражным поголовьем коров от 600 голов реализо-

ванный или 
перера-

ботанный 
килограмм 

35 
3.2 Хозяйства с фуражным поголовьем коров от 400 голов 20 
3.3 Хозяйства с фуражным поголовьем коров от 50 голов 10
3.4 Сельскохозяйственный кооператив 10

4. Субсидирование услуги по искусственному осеменению 
маточного поголовья крупного рогатого скота в крестьян-
ских  (фермерских) хозяйствах и сельскохозяйственных 
кооперативах 

осемененная 
голова/случ-

ной сезон

5 000

5. Субсидирование услуги по трансплантации эмбрионов голова 80 000
6. Удешевление  стоимости  затрат  на  корма  маточному 

поголовью молочного направления */**
голова 120 000

Мясное птицеводство
1. Приобретение  племенного  суточного молодняка  роди-

тельской/прародительской формы
приобретен-
ная голова

600

2. Удешевление стоимости производства мяса птицы
1) фактическое производство от 15 000 тонн  реализо-

ванный или 
перера-

ботанный 
килограмм

80
2) фактическое производство от 10 000 тонн 70
3) фактическое производство от 5 000 тонн 60
4) фактическое производство от 2 000 тонн 50
3.  Удешевление стоимости производства мяса индейки 200
4. Удешевление  стоимости  производства  мяса  водопла-

вающей птицы
40

Яичное птицеводство
1. Приобретение суточного молодняка финальной формы 

яичного направления, полученного от племенной птицы
приобретен-
ная голова

60

2. Удешевление стоимости производства пищевого яйца
1) фактическое производство от 200 миллионов штук реализован-

ная штука
3

2) фактическое производство от 150 миллионов штук 2,7
3) фактическое производство от 100 миллионов штук 2,5
4) фактическое производство от 50 миллионов штук 2,2
5) фактическое производство от 20 миллионов штук 2

Свиноводство
1. Приобретение племенных свиней приобретен-

ная голова
140 000

2. Ведение селекционной и племенной работы с маточным 
и ремонтным поголовьем свиней *

голова/случ-
ной сезон

40 000

Овцеводство
1. Субсидирование услуги по искусственному осеменению 

маточного поголовья овец в хозяйствах и сельскохозяй-
ственных кооперативах 

осемененная 
голова/случ-

ной сезон

1 000

2. Ведение селекционной и племенной работы
2.1 Племенное маточное поголовье овец голова/случ-

ной сезон
2 500

2.2 Товарное маточное поголовье овец 1 500
3. Приобретение племенных баранов-производителей  приобретен-

ная голова 
8 000

3.1 Приобретение племенного маточного поголовья коз 40 000
4.  Содержание племенного барана-производителя, исполь-

зуемых для воспроизводства товарной отары
голова/случ-

ной сезон
10 000

5. Удешевление стоимости реализации ягнят реализован-
ная голова

3 000

6. Удешевление стоимости тонкой и полутонкой шерсти
6.1 Шерсть от 60 качества реализо-

ванный или 
перера-

ботанный 
килограмм

150
6.2 Шерсть от 50 качества 100

Коневодство
1. Приобретение  племенных  жеребцов-производителей 

продуктивного направления
приобретен-
ная голова

100 000

2. Удешевление  стоимости  производства  и  переработки 
кобыльего молока

килограмм 60

Верблюдоводство
1. Приобретение племенных верблюдов-производителей приобретен-

ная голова
100 000

2. Удешевление  стоимости  производства  и  переработки 
верблюжьего молока

килограмм 55

Мараловодство (оленеводство)
1. Ведение селекционной и племенной работы с маточным 

поголовьем маралов (оленей)
голова/случ-

ной сезон
10 000

Пчеловодство
1. Ведение  селекционной  и  племенной  работы  с  пчело-

семьями
пчелиная 

семья/сезон
5 000

Примечание:
* – при выделении дополнительных бюджетных средств из местного бюд-

жета и/или при перераспределении с других бюджетных программ допускается 
увеличение нормативов субсидирования до 50% от утвержденного норматива по 
согласованию с Министерством в соответствии с пунктом 4 Правил;

**  –  при  выделении  дополнительных  бюджетных  средств  из  местного 
бюджета. 

Приобретение  племенных  животных  всех  видов,  племенного  суточного 
молодняка родительской/прародительской формы мясного направления птиц, 
суточного молодняка финальной формы яичного направления, полученного от 
племенной птицы, субсидируется до утвержденного норматива, но не более 50% 
стоимости от его стоимости приобретения. 

Примечание:
расшифровка аббревиатур:
США – Соединенные Штаты Америки;
СНГ – Содружество Независимых Государств.

Приложение 2
к Правилам субсидирования развития  

племенного животноводства,  
повышения продуктивности  

и качества продукции животноводства
Критерии

к товаропроизводителям, претендующим на получение субсидий
№ Направления 

субсидиро-
вания

Критерии Метод 
проверки 
в ИСС на 
соответ-
ствие 

условиям 
субсиди-
рования

Срок для 
подачи 
заявки

Мясное и мясо-молочное скотоводство 
1. Ведение  селек-

ционной  и  пле-
менной работы:

Наличие регистрации животных  в ИБСПР на 
момент подачи заявки.

И н т е г р а -
ц и о н н о е 
в з а и м о -
действие с 
ИБСПР

с  15  апреля 
до 1 октября 
т е к у щ е г о 
года

1.1 Товарное маточ-
ное  поголовье 
крупного  рога-
того скота

Использование в воспроизводстве племенных 
быков-производителей мясных пород (собст-
венных или на условиях аренды) в соответст-
вии со следующими требованиями:
1) не менее одного племенного быка – произ-
водителя на двадцать пять голов маточного 
поголовья;
2)  использование  не  более  двух  случных 
сезонов подряд;
3) возрастом не менее 12 месяцев на 1 июня 
текущего года;
4)  ранее  не  использованных  в  породном 
преобразовании

И н т е г р а -
ц и о н н о е 
в з а и м о -
действие с 
ИБСПР

1.2 П л е м е н н о е 
маточное  пого-
ловье  крупного 
рогатого скота

1) наличие у маточного поголовья статуса пле-
менного  животного,  присвоенного  Республи-
канской палатой по соответствующей породе;
2)  искусственное  осеменение  маточного 
поголовья  семенем  племенных  быков-произ-
водителей мясных пород или использование 
в  воспроизводстве  племенных  быков-произ-
водителей первой категории мясных пород

И н т е г р а -
ц и о н н о е 
в з а и м о -
действие с 
ИБСПР

с  20  января 
до 20 дека-
бря  текуще-
го года

2. С о д е р ж а н и е 
п л е м е н н о г о 
быка-произво-
дителя  мясных 
пород,  исполь-
зуемых для вос-
производства 
стада

1)  наличие  у  оператора  по  аренде  быков 
учетного номера и сертификации откормочной 
площадки емкостью не менее 1000 скотомест, 
имеющее положительное заключение специ-
альной комиссии (только для операторов);
2) наличие договора аренды племенных быков-
производителей  оператора  с  хозяйством/
сельскохозяйственным кооперативом или на-
личие протокола схода жителей населенного 
пункта – владельцев скота по закреплению и 
использованию племенных быков-производи-
телей товаропроизводителей в общественном 
стаде, сформированном из поголовья личных 
подсобных хозяйств, по форме согласно при-
ложению 1 к настоящим критериям;
3)  использование  племенных  быков-произ-
водителей  в  соответствии  со  следующими 
зоотехническими нормативами:
–  из  расчета  не  менее  одного  племенного 
быка-производителя на двадцать пять голов 
маточного поголовья;
–  использование  не  более  двух  случных 
сезонов подряд;
– возрастом не менее 12 месяцев на 1 июня 
текущего года

И н т е г р а -
ц и о н н о е 
в з а и м о -
действие с 
ИБСПР 

с  15  апреля 
до 1 октября 
т е к у щ е г о 
года

3. Приобретение 
отечественных 
племенных  бы-
ков-производи-
телей  мясных 
пород

1)  наличие  у  поголовья  статуса  племенного 
животного,  присвоенного  Республиканской 
палатой по соответствующей породе;
2)  возраст  приобретенного  поголовья  не 
превышает  на  момент  приобретения  (при 
приобретении внутри страны – на момент даты 
продажи, указанный в племенном свидетельст-
ве; при импорте – на момент постановки скота 
на карантинирование у продавца (экспортера)):
телки  –  от  6 месяцев  до  18 месяцев  вклю-
чительно;
нетели  –  до  26  месяцев  включительно,  со 
сроком стельности не более трех месяцев на 
момент приобретения;
быки  –  от  6  месяцев  до  26  месяцев  вклю-
чительно

И н т е г р а -
ц и о н н о е 
в з а и м о -
действие с 
ИБСПР

с   2 0   я н -
в а р я   д о 
20  декабря 
т е к у щ е г о 
года (заявка 
подается  в 
течение  ше-
сти месяцев 
с  момента 
приобрете-
ния)

4. Приобретение 
зарубежного 
п л е м е н н о г о 
маточного  по-
головья

5. Удешевление 
с т о и м о с т и 
бычков,  реали-
зованных  или 
перемещенных 
на   о т корм   в 
от кормочные 
площадки  вме-
стимостью  не 
менее  1000  го-
лов  единовре-
менно

1) наличие регистрации животных в ИБСПР на 
момент подачи заявки;
2)  живой  вес  бычков  от  200  до  300  килог-
рамм*;
3)  возраст  бычков  от  7  до  15  месяцев 
включительно

И н т е г р а -
ц и о н н о е 
в з а и м о -
действие с 
ИБСПР

с   2 0   я н -
в а р я   д о 
20  декабря 
т е к у щ е г о 
года (заявка 
подается  в 
течение трех 
месяцев  с 
м о м е н т а 
получения 
оплаты  за 
реализован-
ную  продук-
цию  или  с 
даты  пере-
мещения)

6. Удешевление 
затрат  откор-
ма  бычков  для 
о т кормочных 
п л о щ а д о к 
вместимостью 
от  1000  голов 
единовременно

1)  наличие  регистрации  бычков  в  ИБСПР  (в 
собственности у откормочной площадки либо 
по договору оказания услуг откорма бычков);
2) наличие у бычков на откорме радиочастот-
ных ушных бирок;
3) живая масса бычков на момент постановки 
на откорм – не менее 200 килограмм;
4) живая масса бычков на момент реализации 
на убой либо за пределы страны – не менее 
400  килограмм;  убойная  масса  бычков  –  не 
менее 210 килограмм;
5) наличие положительного заключения специ-
альной комиссии на специализированную пло-
щадку для откорма крупного рогатого скота с 
развитой инфраструктурой, соответствующей 
рекомендованным  нормам  технологического 
проектирования  предприятий  крупного  рога-
того скота мясного направления, имеющее:
карантинную площадку;
въездной дезбарьер; загоны для содержания 
животных;
ветрозащиту  (не  обязательно  для  южных 
областей);
твердое  покрытие  перед  кормушками  и 
поилками;
бетонные/железные кормушки или кормовые 
столы;
автономный  источник  и  система  водоснаб-
жения;
автопоилки с подогревом (не обязательно для 
южных областей);
навозохранилище и лагуна для сбора талых 
вод;
кормоприготовительную  и  кормораздаточ-
ную  технику  /оборудование  (дробилка/
плющилка  зерна  или  комбикормовый  цех, 
кормораздатчики);
хранилище для кормов;
ветеринарный  пункт,  раскол  и  фиксатор  с 
электронными весами для КРС;
считыватель радиочастотных бирок;
трап для разгрузки и погрузки животных; на-
личие необходимого объема кормов и соблю-
дение рациона для зернового откорма бычков

П о д п у н -
кты  1) ,3) , 
4), 5):
И н т е г р а -
ц и о н н о е 
в з а и м о -
действие с 
ИБСПР
Подпункт 
2):
И н т е г р а -
ц и о н н о е 
в з а и м о -
действие с 
базой дан-
ных ИСЖ 

с   2 0   я н -
в а р я   д о 
20  декабря 
т е к у щ е г о 
года (заявка 
подается  в 
течение трех 
месяцев  с 
м о м е н т а 
получения 
оплаты  за 
реализован-
ную  продук-
цию)

7. Удешевление 
стоимости заго-
товки  говядины 
м я с о п е р е р а -
батывающими 
предприятиями, 
занимающихся 
забоем  и  пер-
вичной  пере-
работкой  мяса 
крупного  рога-
того скота (дей-
ствует с 1 янва-
ря 2020 года)

Наличие положительного заключения специ-
альной комиссии на мясоперерабатывающее 
предприятие,  занимающееся  забоем  и  пер-
вичной переработкой мяса крупного рогатого 
скота, имеющее:
1)  собственное  оборудование  по  забою  и 
обвалке крупного рогатого скота с проектной 
мощностью  не  менее  100  тыс.  голов  в  год 
(400 голов в смену);
2) собственную систему утилизации отходов 
забоя крупного рогатого скота;
3) соответствие международным стандартам 
качества  (подтвержденных  международным 
аудитом)

И н т е г р а -
ц и о н н о е 
в з а и м о -
действие с 
ИБСПР

с   2 0   я н -
в а р я   д о 
20  декабря 
т е к у щ е г о 
года (заявка 
подается  в 
течение трех 
месяцев  с 
м о м е н т а 
получения 
оплаты  за 
реализован-
ную  продук-
цию)

Молочное и молочно-мясное скотоводство
1. Приобретение 

с е м е н и   п л е -
менного  быка 
молочных  и  мо-
лочно-мясных 
пород

1) наличие у маточного поголовья статуса пле-
менного  животного,  присвоенного  Республи-
канской палатой по соответствующей породе;
2)  наличие  индексов  племенной  ценности 
семени  быков-производителей:  комплексный 
индекс  племенных  качеств,  количество  до-
черей в стадах, достоверность оценки, удой, 
жир,  период  продуктивной  жизни,  легкость 
отела,  фертильность,  содержание  сомати-
ческих клеток;
3)  наличие  индексной  оценки  племенной 
ценности маточного поголовья;
4) наличие программы по управлению стадом

И н т е г р а -
ц и о н н о е 
в з а и м о -
действие с 
ИБСПР

с   2 0   я н -
в а р я   д о 
20  декабря 
т е к у щ е г о 
года (заявка 
подается  в 
течение  ше-
сти месяцев 
с  момента 
приобрете-
ния)

1.1 Однополое
1.2 Двуполое

2. Приобретение 
п л е м е н н о г о 
маточного пого-
ловья  крупного 
рогатого скота:

1) наличие у маточного поголовья статуса пле-
менного  животного,  присвоенного  Республи-
канской палатой по соответствующей породе;
2)  возраст  приобретенного  поголовья  не 
превышает  на  момент  приобретения  (при 
приобретении внутри страны – на момент даты 
продажи, указанный в племенном свидетельст-
ве; при импорте – на момент постановки скота 
на карантинирование у продавца (экспортера)):
телки  –  от  6 месяцев  до  18 месяцев  вклю-
чительно;
нетели  –  до  26  месяцев  включительно,  со 
сроком стельности не более трех месяцев на 
момент приобретения;
бычки – от 6 месяцев до 26 месяцев вклю-
чительно

И н т е г р а -
ц и о н н о е 
в з а и м о -
действие с 
ИБСПР

с   2 0   я н -
в а р я   д о 
20  декабря 
т е к у щ е г о 
года (заявка 
подается  в 
течение  ше-
сти месяцев 
с  момента 
приобрете-
ния)

3. Субсидирова-
ние  услуги  по 
искусственному 
о с е м е н е н и ю 
маточного пого-
ловья  крупного 
рогатого  скота 
в  крестьянских 
(фермерских) 
хозяйствах  и 
сельскохозяй-
ственных коопе-
ративах

1)  наличие  договора  по  оказанию  услуг 
по  искусственному  осеменению  маточного 
поголовья  крупного  рогатого  скота  семенем 
племенных  быков-производителей  молочных 
и молочно-мясных пород в крестьянских (фер-
мерских) хозяйствах и сельскохозяйственных 
кооперативах;
2) наличие акта осеменения и обследования 
осемененного маточного поголовья крупного 
рогатого скота, по форме 1 согласно прило-
жению 2 к настоящим критериям;
3) наличие племенного свидетельства на семя 
племенных быков-производителей, выданного 
Республиканской палатой

И н т е г р а -
ц и о н н о е 
в з а и м о -
действие с 
ИБСПР

с  1  мая  до 
1  декабря 
т е к у щ е г о 
года

4. Субсидирова-
ние  услуги  по 
трансплантации 
эмбрионов

1)  наличие  договора  по  оказанию  услуг  по 
трансплантации  эмбрионов  маточного  пого-
ловья крупного рогатого скота в хозяйствах;
2) наличие акта трансплантации и обследова-
ния стельности маточного поголовья крупного 
рогатого скота;
3)  наличие  генетического  сертификата  на 
полученный приплод

И н т е г р а -
ц и о н н о е 
в з а и м о -
действие с 
ИБСПР 

с  20  января 
до 20 дека-
бря  текуще-
го года

5. Удешевление 
с т о и м о с т и 
производства 
молока:

Наличие  регистрации  поголовья  в  ИБСПР 
на  момент  подачи  заявки  (за  исключением 
сельскохозяйственных кооперативов)

И н т е г р а -
ц и о н н о е 
в з а и м о -
действие с 
ИБСПР

с   2 0   я н -
в а р я   д о 
20  декабря 
т е к у щ е г о 
года (заявка 
подается  в 
течение трех 
месяцев  с 
м о м е н т а 
получения 
оплаты  за 
реализован-
ную  продук-
цию)

5.1 Х о з я й с т в а   с 
фуражным  по-
головьем  коров 
от 600 голов

1) ежемесячный лабораторный анализ молока 
по  показателям жира,  белка  и  соматических 
клеток (в аккредитованных лабораториях);
2) ежегодный зоотехнический анализ кормов;
3) наличие положительного заключения специ-
альной комиссии на молочно-товарную ферму, 
введенной в эксплуатацию или прошедшей мо-
дернизацию с соответствующей инфраструк-
турой  не  ранее  2007  года  положительного 
заключения специальной комиссии, имеющее:
– помещение для беспривязного содержания 
коров;
– доильный зал с автоматизированной доиль-
ной установкой (карусель, елочка, параллель, 
тандем, роботизированная машина);
–  автоматизированное  навозоудаление,  кор-
мораздача и поение;
– кормоцех;
– ветеринарный пункт

5.2 Х о з я й с т в а   с 
фуражным  по-
головьем  коров 
от 400 голов

1) ежемесячный лабораторный анализ молока 
по  показателям жира,  белка  и  соматических 
клеток (в аккредитованных лабораториях);
2) ежегодный зоотехнический анализ кормов;
3) наличие положительного заключения специ-
альной комиссии на молочно-товарную ферму, 
введенной  в  эксплуатацию  или  прошедшей 
модернизацию  с  соответствующей  инфра-
структурой не ранее 2007 года, имеющее:
–  оборудование  для  автоматизированного 
или машинного доения, включая переносные 
доильные установки;
–  автоматизированное  навозоудаление,  кор-
мораздача и поение;
– кормоцех;
– ветеринарный пункт

И н т е г р а -
ц и о н н о е 
в з а и м о -
действие с 
ИБСПР 

5.3 Х о з я й с т в а   с 
фуражным  по-
головьем  коров 
от 50 голов

Наличие  положительного  заключения  спе-
циальной  комиссии  на  молочно-товарную 
ферму, имеющее:
– помещение для содержания коров;
–  машинное  доение,  включая  переносные 
доильные установки;
– ветеринарный пункт;
– фиксатор для скота

5.4 Сельскохозяй-
ственный  коо-
ператив

Наличие:
1)  собственного  молокоприемного  пункта, 
имеющего учетный номер;
2) реализация заготовленного молока на моло-
коперерабатывающее предприятие

6. Удешевление 
стоимости  за-
трат  на  корма 
маточному пого-
ловью молочно-
го направления

1) наличие не менее 600 голов маточного по-
головья, и их регистрация в ИБСПР на момент 
подачи заявки;
2)  наличие  положительного  заключения 
специальной  комиссии на молочно-товарную 
ферму, с соответствующей инфраструктурой 
(беспривязное  содержание  коров,  доильный 
зал  с  автоматизированной  доильной  уста-
новкой (карусель, елочка, параллель, тандем, 
роботизированная машина), автоматизирован-
ное навозоудаление, кормораздача и поение, 
кормоцех,  ветеринарный пункт),  введенной  в 
эксплуатацию не ранее 2007 года

И н т е г р а -
ц и о н н о е 
в з а и м о -
действие с 
ИБСПР 

с  20  января 
до 20 дека-
бря  текуще-
го года

Мясное птицеводство
1. Приобретение 

п л е м е н н о г о 
суточного  мо-
лодняка  роди-
тельской/пра-
родительской 
формы

Наличие регистрации суточного молодняка в 
ИБСПР на момент подачи заявки 

И н т е г р а -
ц и о н н о е 
в з а и м о -
действие с 
ИБСПР

с   2 0   я н -
в а р я   д о 
20  декабря 
т е к у щ е г о 
года (заявка 
подается  в 
течение  ше-
сти месяцев 
с  момента 
приобрете-
ния)

2. Удешевление стоимости производства мяса птицы
1) фактичес кое 

производство 
от 15 000 тонн

1)  фактическое  производство  от  2000  тонн 
птицы  в  год  (для  товаропроизводителей, 
осуществляющих деятельность менее 12 ме-
сяцев,  фактический  объем  производства 
определяется исходя из фактически заявлен-
ного объема произведенной продукции, раз-
деленный на период деятельности в месяцах 
и умноженный на 12 месяцев);
2) наличие положительного заключения спе-
циальной  комиссии  на  птицефабрику,  вновь 
построенная или прошедшая модернизацию 
по  технологическому  оборудованию  (обору-
дование  для  содержания  птиц,  автоматизи-
рованная система кормления, водоснабжения, 
вентиляции, линии по забою птицы (убойный 
цех)) не ранее 2007 года;
3) наличие одного из перечисленных сертифи-
катов  (ИСО,  система  пищевой  безопасности 
ХАССП)

И н т е г р а -
ц и о н н о е 
в з а и м о -
действие с 
ИБСПР

с   2 0   я н -
в а р я   д о 
20  декабря 
т е к у щ е г о 
года (заявка 
подается  в 
течение трех 
месяцев  с 
м о м е н т а 
получения 
оплаты  за 
реализован-
ную  продук-
цию)

2) фактичес кое 
производство 
от 10 000 тонн

3) фактичес кое 
производство 
от 5 000 тонн

4) фактичес кое 
производство 
от 2 000 тонн

3. Удешевление 
стоимости  про-
изводства  мяса 
индейки

4. Удешевление 
стоимости  про-
изводства  мяса 
водоплавающей 
птицы

1)  фактическое  производство  от  20  тонн 
мяса  птицы  в  год  (для  товаропроизводите-
лей,  осуществляющих  деятельность  менее 
12 месяцев, фактический объем производства 
определяется исходя из фактически заявлен-
ного объема произведенной продукции, раз-
деленный на период деятельности в месяцах 
и умноженный на 12 месяцев);
2) наличие положительного заключения специ-
альной комиссии на птицефабрику, имеющее:
– помещение для содержания птицы;
– оборудование для убоя

И н т е г р а -
ц и о н н о е 
в з а и м о -
действие с 
ИБСПР

с   2 0   я н -
в а р я   д о 
20  декабря 
т е к у щ е г о 
года (заявка 
подается  в 
течение трех 
месяцев  с 
м о м е н т а 
получения 
оплаты  за 
реализован-
ную  продук-
цию)

Окончание следует



Постановление Правления Национального 
Банка Республики Казахстан
г. Алматы              от 31 января 2019 года        № 14

Об установлении нормативных значений и методик 
расчетов пруденциальных нормативов исламской 
страховой (перестраховочной) организации и иных 

обязательных к соблюдению норм и лимитов, перечня, 
форм, сроков представления отчетности о выполнении 
пруденциальных нормативов исламскими страховыми 

(перестраховочными) организациями, Правил 
представления отчетности о выполнении пруденциальных 
нормативов исламскими страховыми (перестраховочными) 
организациями, требований к приобретаемым исламскими 

страховыми (перестраховочными) организациями, 
дочерними организациями исламских страховых 

(перестраховочных) организаций акциям (долям участия 
в уставном капитале) юридических лиц, а также перечня 

финансовых инструментов (за исключением акций и долей 
участия в уставном капитале), приобретаемых исламскими 

страховыми (перестраховочными) организациями
В соответствии с законами Республики Казахстан от 18 декабря 2000 года 

«О страховой деятельности», от 4 июля 2003 года «О государственном регулиро-
вании, контроле и надзоре финансового рынка и финансовых организаций» и от 
19 марта 2010 года «О государственной статистике» Правление Национального 
Банка Республики Казахстан ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Установить:
1) Нормативные значения и методики расчетов пруденциальных нормативов 

исламской страховой (перестраховочной) организации и иных обязательных к со-
блюдению норм и лимитов согласно приложению 1 к настоящему постановлению;

2) перечень, формы, сроки представления отчетности о выполнении пруденци-
альных нормативов исламскими страховыми (перестраховочными) организациями 
согласно приложению 2 к настоящему постановлению;

3) Правила представления отчетности о выполнении пруденциальных нор-
мативов исламскими страховыми (перестраховочными) организациями согласно 
приложению 3 к настоящему постановлению;

4) требования к приобретаемым исламскими страховыми (перестраховочными) 
организациями, дочерними организациями исламских страховых (перестраховоч-
ных) организаций акциям (долям участия в уставном капитале) юридических лиц 
согласно приложению 4 к настоящему постановлению;

5) перечень финансовых инструментов (за исключением акций и долей участия 
в уставном капитале), приобретаемых исламскими страховыми (перестраховоч-
ными) организациями согласно приложению 5 к настоящему постановлению.

2. Признать утратившими силу:
1) постановление Правления Национального Банка Республики Казахстан от 

27 мая 2015 года № 95 «Об утверждении Инструкции об установлении норма-
тивных значений и методики расчетов пруденциальных нормативов исламской 
страховой (перестраховочной) организации и иных обязательных к соблюдению 
норм и лимитов» (зарегистрировано в Реестре государственной регистрации 
нормативных правовых актов под № 11751, опубликовано 14 августа 2015 года 
в информационно-правовой системе «Әділет»);

2) пункт 25 Перечня нормативных правовых актов Республики Казахстан по 
вопросам регулирования страховой деятельности, в которые вносятся изменения, 
утвержденного постановлением Правления Национального Банка Республики 
Казахстан от 30 мая 2016 года № 127 «О внесении изменений в некоторые 
нормативные правовые акты Республики Казахстан по вопросам регулирования 
страховой деятельности» (зарегистрировано в Реестре государственной реги-
страции нормативных правовых актов под № 14277, опубликовано 24 октября 
2016 года в информационно-правовой системе «Әділет»).

3.  Департаменту  методологии  финансового  рынка  (Салимбаев  Д.  Н.)  в 
установленном законодательством Республики Казахстан порядке обеспечить:

1)  совместно  с  Юридическим  департаментом  (Сарсенова  Н.  В.)  государ-
ственную  регистрацию  настоящего  постановления  в  Министерстве  юстиции 
Республики Казахстан;

2) в течение десяти календарных дней со дня государственной регистрации 
настоящего  постановления  его  направление  на  казахском  и  русском  языках 
в  Республиканское  государственное  предприятие  на  праве  хозяйственного 
ведения  «Республиканский  центр  правовой  информации»  для  официального 
опубликования и включения в Эталонный контрольный банк нормативных правовых 
актов Республики Казахстан;

3)  размещение  настоящего  постановления  на  официальном  интернет-ре-
сурсе  Национального  Банка  Республики  Казахстан  после  его  официального 
опубликования;

4) в течение десяти рабочих дней после государственной регистрации на-
стоящего постановления представление в Юридический департамент сведений 
об исполнении мероприятий, предусмотренных подпунктами 2), 3) настоящего 
пункта и пунктом 4 настоящего постановления.

4. Управлению по защите прав потребителей финансовых услуг и внешних 
коммуникаций (Терентьев А. Л.) обеспечить в течение десяти календарных дней 
после государственной регистрации настоящего постановления направление 
его копии на официальное опубликование в периодические печатные издания.

5. Контроль за исполнением настоящего постановления возложить на замести-
теля председателя Национального Банка Республики Казахстан Смолякова О. А.

6.  Настоящее  постановление  вводится  в  действие  по  истечении  десяти 
календарных дней после дня его первого официального опубликования.

Председатель Национального Банка Д. АКИШЕВ
«СОГЛАСОВАНО»
Комитет по статистике Министерства 
национальной экономики Республики Казахстан
Зарегистрировано в Министерстве юстиции РК 12 февраля 2019 года за 

№ 18293.

Приложение 1
к постановлению Правления Национального 

Банка Республики Казахстан 
от 31 января 2019 года № 14

Нормативные значения и методики расчетов пруденциальных 
нормативов исламской страховой (перестраховочной) организации 

и иных обязательных к соблюдению норм и лимитов

Глава 1. Общие положения
1. Настоящие Нормативные значения и методики расчетов пруденциальных 

нормативов исламской страховой (перестраховочной) организации и иных обя-
зательных к соблюдению норм и лимитов  (далее – Нормативы) разработаны 
в  соответствии  с  законами  Республики  Казахстан  от  18  декабря  2000  года 
«О страховой деятельности» (далее – Закон), от 4 июля 2003 года «О государ-
ственном регулировании, контроле и надзоре финансового рынка и финансовых 
организаций» и устанавливают нормативные значения и методики расчетов пру-
денциальных нормативов исламской страховой (перестраховочной) организации 
и иных обязательных к соблюдению норм и лимитов.

2. Нормативные значения для исламской страховой (перестраховочной) орга-
низации, рассчитываемые на основе финансовой отчетности, устанавливаются 
в соответствии со статьей 46 Закона.

3. Пруденциальные нормативы и иные обязательные к соблюдению нормы и 
лимиты для исламских страховых (перестраховочных) организаций включают:

минимальный размер уставного капитала;
норматив достаточности маржи платежеспособности;
норматив достаточности высоколиквидных активов;
нормативы диверсификации активов;
размер собственного удержания исламской страховой (перестраховочной) 

организации по договору (договорам) исламского страхования (перестрахова-
ния), сострахования (совместного перестрахования).

Дополнительные  пруденциальные  нормативы  для  исламских  страховых 
(перестраховочных) организаций включают:

резерв непредвиденных рисков;
стабилизационный резерв.
Исламская страховая (перестраховочная) организация обеспечивает ежед-

невное  соблюдение  норматива  достаточности  маржи  платежеспособности, 
норматива достаточности высоколиквидных активов, нормативов диверсифи-
кации активов.

4. Для целей Нормативов:
страховой премией исламской страховой  (перестраховочной) организации, 

принятой по договорам исламского страхования, признается страховая премия 
в исламском страховом фонде, управление которым осуществляет исламская 
(перестраховочная) организация;

страховым резервом исламской страховой (перестраховочной) организации, 
сформированным за счет договоров исламского страхования, признается стра-
ховой резерв в исламском страховом фонде, управление которым осуществляет 
исламская (перестраховочная) организация; 

страховой выплатой исламской страховой (перестраховочной) организации, 
осуществляемой за счет договоров исламского страхования, признается страхо-
вая выплата из исламского страхового фонда, управление которым осуществляет 
исламская (перестраховочная) организация;

активом исламской страховой (перестраховочной) организации признается 
актив (средства), которые находятся в исламском страховом фонде, управление 
которым осуществляет исламская (перестраховочная) организация;

суммой к получению от исламских перестраховщиков признается сумма к 
получению от исламских перестраховщиков, формируемая в исламском стра-
ховом фонде, управление которым осуществляет исламская (перестраховочная) 
организация;

активом  исламского  перестрахования  признается  актив  исламского  пере-
страхования, находящийся в исламском страховом фонде, управление которым 
осуществляет исламская (перестраховочная) организация.

Глава 2. Минимальный размер уставного капитала исламской 
страховой (перестраховочной) организации

5. Минимальный размер уставного капитала для вновь создаваемой ислам-
ской  страховой  (перестраховочной)  организации  при  получении  лицензии  на 
право осуществления исламской страховой (перестраховочной) деятельности 
устанавливается в соответствии с Минимальным размером уставного капитала 
исламской страховой (перестраховочной) организации согласно приложению 1 
к Нормативам.

6. Для целей расчета минимального размера уставного капитала используется 
размер месячного расчетного показателя, установленный законом о республи-
канском  бюджете  на  соответствующий  финансовый  год,  на  день  создания 
исламской страховой (перестраховочной) организации.

Глава 3. Норматив достаточности маржи платежеспособности

Параграф 1. Расчет норматива достаточности 
маржи платежеспособности

7. Норматив достаточности маржи платежеспособности рассчитывается как 
отношение фактической маржи платежеспособности к минимальному размеру 
маржи платежеспособности по формуле:

Нмп =
ФМП ≥ 1, где:
ММП

Нмп – норматив достаточности маржи платежеспособности;
ФМП – фактическая маржа платежеспособности;
ММП – минимальный размер маржи платежеспособности.
Норматив достаточности маржи платежеспособности исламской страховой 

(перестраховочной) организации составляет не менее 1 (единицы).
8. Минимальный размер маржи платежеспособности рассчитывается в со-

ответствии с параграфами 2 и 3 настоящей главы Нормативов. Если величина 
рассчитанного  минимального  размера  маржи  платежеспособности  меньше 
минимального  размера  гарантийного фонда,  установленного  в  параграфе  4 
настоящей главы Нормативов, то минимальный размер маржи платежеспособ-
ности составляет величину, равную минимальному размеру гарантийного фонда.

9. Минимальный размер маржи платежеспособности исламской страховой 
(перестраховочной) организации увеличивается на сумму обязательств, пере-
даваемых (переданных) в перестрахование исламским страховым (перестрахо-
вочным)  организациям –  резидентам  и  нерезидентам Республики  Казахстан 
по  действующим  договорам  исламского  перестрахования  в  зависимости  от 
рейтинговой  оценки  исламского  перестраховщика  или  значения  норматива 

достаточности  маржи  платежеспособности  исламской  перестраховочной 
организации-резидента Республики Казахстан на предыдущую отчетную дату, 
в соответствии с суммой увеличения минимального размера маржи платеже-
способности по форме согласно таблице 2 приложения 1 к Перечню, формам, 
срокам представления отчетности о выполнении пруденциальных нормативов 
исламскими страховыми  (перестраховочными) организациями,  установленным 
настоящим постановлением.

В случае превышения совокупного размера страховых премий, начисленных 
исламским перестраховочным организациям – нерезидентам Республики Казах-
стан по договорам исламского перестрахования по завершении финансового 
года, за вычетом комиссионных вознаграждений, начисленных к получению от них 
исламским перестрахователем (цедентом), более двадцати пяти процентов от 
совокупного размера страховых премий, начисленных к получению по завершении 
финансового года, рассчитанная сумма увеличения минимального размера маржи 
платежеспособности увеличивается в два раза.

10. Помимо рейтинговых оценок агентства Standard & Poor’s уполномоченным 
органом по регулированию, контролю и надзору финансового рынка и финансо-
вых организаций (далее – уполномоченный орган) также признаются рейтинговые 
оценки агентств Moody’s Investors Service, Fitch, A.M. Best и Morningstar, а также 
их дочерних рейтинговых организаций (далее – другие рейтинговые агентства).

Рейтинговые оценки агентства A.M. Best используются только в целях при-
знания рейтинговой оценки исламского перестраховщика.

Рейтинговые оценки рейтингового агентства Morningstar используются только 
в целях оценки паев Exchange Traded Funds (ETF), Exchange traded commodities 
(ETC), Exchange Traded Notes (ETN).

Для  целей  Нормативов  используются  долгосрочные  кредитные  рейтинги, 
рейтинги финансовой устойчивости исламской страховой  (перестраховочной) 
организации или соответствующие им рейтинги в соответствии со сравнитель-
ной таблицей долгосрочных рейтингов согласно приложению 2 к Нормативам.

Параграф 2. Расчет минимального размера маржи
 платежеспособности для исламской страховой 

(перестраховочной) организации, осуществляющей 
исламскую страховую (перестраховочную) 

деятельность по отрасли «общее страхование»,
 и исламской перестраховочной организации, осуществляющей 

перестрахование как исключительный вид деятельности
11. Минимальный размер маржи платежеспособности для исламской страхо-

вой (перестраховочной) организации, осуществляющей исламскую страховую 
деятельность по отрасли «общее страхование», и исламской перестраховочной 
организации,  осуществляющей  перестрахование  как  исключительный  вид 
деятельности, представляет собой величину, равную максимальному значению 
одной из величин, рассчитанных с использованием методов, указанных в пунк-
тах 12 и 13 Нормативов.

12. Порядок расчета минимального размера маржи платежеспособности с 
использованием «метода премий»:

1) расчет осуществляется исходя из суммы совокупных страховых премий, 
принятых по договорам исламского страхования (перестрахования) за преды-
дущий финансовый  год,  или  совокупных  заработанных  страховых  премий  за 
предыдущий финансовый год, из которых для расчета принимается наибольшая 
величина;

2) сумма совокупных страховых премий (совокупных заработанных премий), 
принятых  исламской  страховой  (перестраховочной)  организацией  по  классу 
«обязательное страхование гражданско-правовой ответственности владельцев 
транспортных средств», подлежит увеличению на 50 (пятьдесят) процентов;

3) сумма совокупных страховых премий (совокупных заработанных премий), 
принятых исламской страховой (перестраховочной) организацией по договорам 
исламского перестрахования по классу «обязательное страхование работника от 
несчастных случаев при исполнении им трудовых (служебных) обязанностей», 
подлежит увеличению на 50 (пятьдесят) процентов;

4) сумма совокупных страховых премий (совокупных заработанных премий), 
рассчитанных  в  соответствии  с  подпунктами  1),  2)  и  3)  настоящего  пункта, 
уменьшается на сумму расходов по выплате вознаграждения исламской стра-
ховой  (перестраховочной)  организации  за  управление  исламским  страховым 
фондом, установленного статьей 36-3 Закона, а также на сумму корпоративного 
подоходного налога;

5) сумма страховых премий, рассчитанных в соответствии с подпунктами 1), 
2), 3) и 4) настоящего пункта, в размере, не превышающем 3 500 000 000 (три 
миллиарда пятьсот миллионов) тенге, умножается на 18 (восемнадцать) процен-
тов, оставшаяся сумма превышения умножается на 16 (шестнадцать) процентов.

Полученные  результаты  суммируются  и  корректируются  на  поправочный 
коэффициент, рассчитанный в соответствии с подпунктом 6) настоящего пункта;

6) поправочный коэффициент рассчитывается как отношение суммы сово-
купных  страховых  выплат  (за  вычетом  доли  исламского  перестраховщика  в 
страховых выплатах), начисленных за предыдущие 3  (три) финансовых года, 
к  сумме  совокупных  страховых  выплат,  начисленных  за  предыдущие 3  (три) 
финансовых  года.  Если  величина  полученного  в  результате  расчета  попра-
вочного коэффициента меньше 0,5 (ноль целых пять десятых), то для расчета 
принимается 0,5 (ноль целых пять десятых).

Поправочный  коэффициент  не  применяется  при  расчете  минимального 
размера маржи платежеспособности, если за предыдущие 3 (три) финансовых 
года исламской страховой (перестраховочной) организацией не осуществлялись 
страховые выплаты.

13. Порядок расчета минимального размера маржи платежеспособности с 
использованием «метода выплат»:

1) для расчета используется сумма совокупных страховых выплат, начислен-
ных за предыдущие 3 (три) финансовых года.

Исламской страховой организацией, занимающейся исключительно страхо-
ванием рисков, указанных в подпунктах 13) и 14) пункта 3 статьи 6 Закона, для 
расчета  используется  сумма  совокупных  страховых  выплат  за  предыдущие 
7 (семь) финансовых лет; 

2) сумма совокупных страховых выплат, осуществленных исламской стра-
ховой (перестраховочной) организацией по классу «обязательное страхование 
гражданско-правовой  ответственности  владельцев  транспортных  средств», 
подлежит увеличению на 50 (пятьдесят) процентов;

3)  сумма  совокупных  страховых  выплат  увеличивается  на  сумму  резерва 
заявленных, но неурегулированных убытков на конец предыдущего финансового 
года и уменьшается:

на сумму резерва заявленных, но неурегулированных убытков на конец фи-
нансового года, за 3 (три) года, предшествующие отчетному финансовому году;

для  исламских  страховых  (перестраховочных)  организаций,  указанных  в 
абзаце втором подпункта 1) настоящего пункта, – на сумму резерва заявленных, 
но  неурегулированных  убытков  на  конец финансового  года,  за  7  (семь)  лет, 
предшествующих отчетному финансовому году;

4) для расчета минимального размера маржи платежеспособности исламской 
страховой (перестраховочной) организации используется:

одна третья часть суммы, полученной согласно абзацу второму подпункта 3) 
настоящего пункта;

для  исламских  страховых  (перестраховочных)  организаций,  указанных  в 
абзаце втором подпункта 1) настоящего пункта, – одна седьмая часть суммы, 
полученной согласно абзацу третьему подпункта 3) настоящего пункта;

5) сумма страховых выплат, рассчитанных в соответствии с подпунктами 1), 2), 
3) и 4) настоящего пункта, в размере, не превышающем 2 500 000 000 (два мил-
лиарда пятьсот миллионов) тенге, умножается на 26 (двадцать шесть) процентов, 
оставшаяся сумма превышения умножается на 23 (двадцать три) процента.

Полученные результаты суммируются и корректируются на поправочный ко-
эффициент, рассчитанный в соответствии с подпунктом 6) пункта 12 Нормативов.

Если исламская страховая (перестраховочная) организация не осуществляла 
страховые  выплаты  в  течение  срока,  указанного  в  подпункте  1)  настоящего 
пункта, то расчет минимального размера маржи платежеспособности осуществ-
ляется без использования «метода выплат».

14.  Минимальный  размер  маржи  платежеспособности  увеличивается  на 
следующие суммы:

по договорам исламского страхования (перестрахования) по классам в добро-
вольной форме исламского страхования, указанным в подпунктах 13), 14), 15-1) и 
16) пункта 3 статьи 6 Закона – на 10 (десять) процентов от страховых премий по 
действующим договорам исламского страхования (перестрахования) по данным 
классам исламского страхования на конец отчетного периода;

по договорам исламского страхования (перестрахования) по классу в добро-
вольной форме исламского страхования, указанному в подпункте 12) пункта 3 
статьи  6  Закона,  объектом  исламского  страхования  по  которым  являются 
имущественные интересы страхователя или выгодоприобретателя, связанные с 
возмещением убытков, в результате неисполнения (ненадлежащего исполнения) 
страхователем (застрахованным) своих обязательств по исламскому договору, 
заключенному между страхователем, застрахованным или третьим лицом – на 
10 (десять) процентов от страховых премий по действующим договорам ислам-
ского страхования (перестрахования) по данному классу исламского страхования 
на конец отчетного периода;

по договорам исламского страхования (перестрахования), предусматриваю-
щим возмещение финансовых убытков лиц, связанных с исламской страховой 
(перестраховочной) организацией особыми отношениями,  в рамках  классов в 
добровольной форме исламского страхования, указанных в подпунктах 13), 14), 
15-1) и 16) пункта 3 статьи 6 Закона, – дополнительно на 10 (десять) процентов 
от страховой премии по действующим на конец отчетного периода договорам 
исламского страхования (перестрахования).

15. Если минимальный размер маржи платежеспособности исламской стра-
ховой (перестраховочной) организации за отчетный период меньше, чем за пре-
дыдущий финансовый год, то минимальный размер маржи платежеспособности 
за отчетный период равен минимальному размеру маржи платежеспособности 
за предыдущий финансовый год, скорректированный на коэффициент резерва, 
рассчитываемого в соответствии с пунктом 16 Нормативов.

Если  минимальный  размер  маржи  платежеспособности  за  предыдущий 
финансовый  год,  скорректированный  на  коэффициент  резерва,  меньше  ми-
нимального размера маржи платежеспособности за отчетный период, то для 
расчета  используется  минимальный  размер  маржи  платежеспособности  за 
отчетный период.

16.  Коэффициент  резерва  рассчитывается  как  отношение  суммы резерва 
заявленных,  но  неурегулированных  убытков  (за  минусом  доли  исламского 
перестраховщика) на конец предыдущего финансового года к сумме резерва 
заявленных,  но  неурегулированных  убытков  (за  минусом  доли  исламского 
перестраховщика) на начало предыдущего финансового года. Если величина 
полученного в результате расчета коэффициента резерва более 1 (единицы), 
то для расчета принимается 1 (единица).

Параграф 3. Расчет минимального размера маржи 
платежеспособности для исламской страховой 

(перестраховочной) организации, осуществляющей исламскую 
страховую деятельность по отрасли «страхование жизни»

17. Расчет минимального размера маржи платежеспособности для исламской 
страховой организации, осуществляющей деятельность в отрасли «страхование 
жизни», осуществляется раздельно по классам исламского страхования:

1) по классам «страхование жизни» и «аннуитетное страхование»;
2) по классам «страхование от несчастных случаев», «страхование на случай 

болезни» и «обязательное страхование работника от несчастных случаев при 
исполнении им трудовых (служебных) обязанностей».

Для расчета минимального размера маржи платежеспособности исламской 
страховой (перестраховочной) организации принимаются суммы, рассчитанные 
в соответствии с пунктами 18, 22 и 23 Нормативов.

18.  Расчет  минимального  размера  маржи  платежеспособности  исламской 
страховой  (перестраховочной)  организации  по  классам  исламского  страхо-
вания,  указанным в подпункте 1) пункта 17 Нормативов,  представляет собой 
величину, равную сумме значений, рассчитанных в соответствии с пунктами 19 
и 21 Нормативов.

19. Минимальный размер маржи платежеспособности по договорам ислам-
ского страхования жизни на случай смерти, по которым капитал под риском не 
является отрицательным значением, равен сумме следующих величин:

1) по договорам исламского страхования жизни на случай смерти (сроком до 
3 (трех) лет) – 0,1 (ноль целых одна десятая) процента от суммы капитала под 
риском, умноженной на поправочный коэффициент, рассчитанный в соответствии 
с частью второй пункта 20 Нормативов;

2) по договорам исламского страхования жизни на случай смерти (сроком от 
3 (трех) до 5 (пяти) лет) – 0,15 (ноль целых пятнадцать сотых) процента от суммы 
капитала под риском, умноженной на поправочный коэффициент, рассчитанный 
в соответствии с частью второй пункта 20 Нормативов;

3) по остальным договорам исламского страхования жизни на случай смерти 
– 0,3 (ноль целых три десятых) процента от суммы капитала под риском, умно-
женной на поправочный коэффициент, рассчитанный в соответствии с частью 
второй пункта 20 Нормативов.

20. Капитал под риском представляет собой совокупную страховую сумму 
по действующим договорам исламского страхования жизни на случай смерти 
на конец предыдущего финансового года, уменьшенную на сумму созданных 
страховых резервов по ним.

Поправочный  коэффициент  рассчитывается  как  отношение  капитала  под 
риском по договорам исламского страхования жизни на случай смерти (за мину-
сом доли исламского перестраховщика), к капиталу под риском. Если величина 
полученного в результате расчета поправочного коэффициента меньше 0,5 (ноль 
целых пять десятых), то для расчета принимается 0,5 (ноль целых пять десятых).

21. Минимальный размер маржи платежеспособности по остальным догово-
рам исламского страхования по классам исламского страхования, указанным в 
подпункте 1) пункта 17 Нормативов, равен следующему значению:

произведению 4 (четырех) процентов от суммы сформированных страховых 
резервов и поправочного коэффициента, рассчитанного в соответствии с частью 
второй настоящего пункта, за исключением исламских договоров пенсионного 
аннуитета;

по  исламским  договорам  пенсионного  аннуитета  –  произведению  макси-
мального размера эффективной годовой процентной ставки, установленной в 
соответствии с Требованиями к формированию, методике расчета страховых 
резервов  и  их  структуре,  от  суммы  сформированных  страховых  резервов  и 
поправочного коэффициента, рассчитанного в соответствии с частью второй 
настоящего пункта.

Поправочный коэффициент рассчитывается как отношение суммы сформи-
рованных страховых резервов за вычетом доли исламского перестраховщика в 
страховых резервах на конец предыдущего финансового года к общей сумме 
сформированных страховых резервов на конец предыдущего финансового года. 
Если величина полученного в результате расчета поправочного коэффициента 
меньше 0,85 (ноль целых восемьдесят пять сотых), то для расчета принимается 
0,85 (ноль целых восемьдесят пять сотых).

22. По классам страхования «страхование от несчастных случаев», «страхова-
ние на случай болезни» и «обязательное страхование работника от несчастных 
случаев при исполнении им трудовых (служебных) обязанностей» минимальный 
размер маржи платежеспособности рассчитывается в соответствии с пункта-
ми 11, 12 и 13 Нормативов.

При расчете минимального размера маржи платежеспособности с исполь-
зованием «метода премий» по классу страхования «обязательное страхование 
работника  от  несчастных  случаев  при  исполнении  им  трудовых  (служебных) 
обязанностей» сумма совокупных страховых премий (совокупных заработанных 
премий),  принятых исламской страховой  (перестраховочной) организацией по 
данному  классу  исламского  страхования,  за  исключением  страховых  премий 
(заработанных  премий)  по  договору  (договорам)  исламского  страхования 
данного  класса  исламского  страхования,  принятых  посредством  создания 
исламского  страхового  (перестраховочного)  пула,  подлежит  увеличению  на 
100 (сто) процентов.

Параграф 4. Минимальный размер гарантийного фонда
23.  Минимальный  размер  гарантийного  фонда  для  исламских  страховых 

(перестраховочных) организаций составляет не менее следующих величин (в 
месячных расчетных показателях):

для  исламской  страховой  организации,  имеющей  лицензию  по  отрасли 
«общее страхование» – 500 000 (пятьсот тысяч);

для  исламской  страховой  организации,  имеющей  лицензию  по  отрасли 
«страхование жизни» – 500 000 (пятьсот тысяч);

для  исламской  страховой  организации,  имеющей  лицензию  по  отрасли 
«общее  страхование»  и  лицензию  по  исламскому  перестрахованию,  – 
600 000 (шестьсот тысяч);

для исламской страховой организации, имеющей лицензию по отрасли «стра-
хование жизни» и лицензию по исламскому перестрахованию, – 600 000 (шесть-
сот тысяч);

с 1 января 2020 года:
для  исламской  страховой  организации,  имеющей  лицензию  по  отрасли 

«общее страхование», – 500 000 (пятьсот тысяч);
для  исламской  страховой  организации,  имеющей  лицензию  по  отрасли 

«страхование жизни», – 500 000 (пятьсот тысяч);
для исламской страховой организации, имеющей лицензию по отрасли «об-

щее страхование» и лицензию по исламскому перестрахованию, – 700 000 (семь-
сот тысяч);

для исламской страховой организации, имеющей лицензию по отрасли «стра-
хование жизни» и лицензию по исламскому перестрахованию, – 700 000 (семьсот 
тысяч).

24.  Минимальный  размер  гарантийного  фонда  для  исламских  страховых 
(перестраховочных)  организаций  уменьшается  на  20  (двадцать)  процентов, 
если доля страховых премий по классу исламского страхования «страхование 
на случай болезни», составляет более 80 (восьмидесяти) процентов в общем 
объеме страховых премий по действующим договорам исламского страхования 
(перестрахования) на отчетную дату.

25. Для исламской страховой организации, имеющей лицензию в отрасли 
«общее страхование» по классу исламского страхования «ипотечное страхова-
ние», минимальный размер гарантийного фонда составляет 700 000 (семьсот 
тысяч) месячных расчетных показателей.

Для исламской перестраховочной организации, осуществляющей перестрахо-
вание как исключительный вид деятельности, минимальный размер гарантийного 
фонда составляет 3 500 000 (три миллиона пятьсот тысяч) месячных расчетных 
показателей.

26. Для целей расчета минимального размера гарантийного фонда исполь-
зуется  размер  месячного  расчетного  показателя,  установленный  законом  о 
республиканском  бюджете  на  соответствующий  финансовый  год,  на  конец 
отчетного периода.

Параграф 5. Расчет фактической маржи платежеспособности 
исламской страховой (перестраховочной) организации

27. Фактическая маржа платежеспособности является наименьшей из двух 
величин, рассчитанных в соответствии с пунктами 28 и 31 Нормативов.

28. Фактическая маржа платежеспособности, рассчитанная с учетом статей 
капитала, определяется по следующей формуле:

ФМП = УК + НД – НМА – Упл – Уоп – И, где:
ФМП  –  фактическая  маржа  платежеспособности,  рассчитанная  с  учетом 

статей капитала;
УК – оплаченный уставный капитал за минусом привилегированных акций;
НД – нераспределенный доход предыдущих лет (в том числе фонды, резерв 

непредвиденных рисков, стабилизационный резерв, резервы, сформированные 
за счет чистого дохода прошлых лет), за минусом дивидендов, подлежащих 
выплате;

НМА – нематериальные активы, за исключением программного обеспечения, 
указанного в подпункте 7) пункта 32 Нормативов;

Упл – непокрытый убыток предыдущих лет;
Уоп – непокрытый убыток отчетного периода;
И – инвестиции в уставный капитал других юридических лиц.
29. Фактическая маржа платежеспособности увеличивается на сумму при-

вилегированных акций и субординированного долга в сумме, не превышающей 
50 (пятьдесят) процентов от фактической маржи платежеспособности или от 
минимального  размера  маржи  платежеспособности  (в  зависимости  от  того, 
какой показатель меньше). Субординированный долг с фиксированным сроком 
погашения в сумме не превышает 50 (пятидесяти) процентов от общей суммы 
субординированного долга.

30. Субординированный долг соответствует следующим условиям:
1) учитывается только полностью оплаченная сумма фактически полученных 

исламской страховой (перестраховочной) организацией денег;
2) срок погашения субординированного долга с фиксированным сроком пога-

шения составляет не менее 5 (пяти) лет. Не менее чем за 1 (один) год до даты 
погашения субординированного долга исламская страховая (перестраховочная) 
организация представляет в уполномоченный орган план обеспечения фактичес-
кой маржи платежеспособности на момент погашения. Данное требование не 
распространяется на случаи, если субординированный долг включается в расчет 
фактической маржи платежеспособности в следующем порядке:

в течение срока более 5 (пяти) лет до начала погашения долга – в полной 
сумме долга;

в течение 5 (пяти) лет, оставшихся до начала погашения долга:
1-й год – 100 (сто) процентов суммы субординированного долга;
2-й год – 80 (восемьдесят) процентов суммы субординированного долга;
3-й год – 60 (шестьдесят) процентов суммы субординированного долга;
4-й год – 40 (сорок) процентов суммы субординированного долга;
5-й год – 20 (двадцать) процентов суммы субординированного долга;
3)  в  случае  погашения  субординированного  долга,  не  имеющего  фикси-

рованного  срока  погашения,  исламская  страховая  (перестраховочная)  орга-
низация не менее чем за 5  (пять) лет до предполагаемого срока погашения 
представляет в уполномоченный орган план обеспечения фактической маржи 
платежеспособности. Настоящее требование не распространяется на случаи, 
когда субординированный долг не включается исламской страховой (перестра-
ховочной) организацией в расчет фактической маржи платежеспособности, а 
также в случае его досрочного погашения. В этом случае исламская страховая 
(перестраховочная) организация получает заключение уполномоченного органа 
на досрочное погашение субординированного долга за 6 (шесть) месяцев до 
предполагаемой даты погашения, предварительно представив план обеспечения 
фактической маржи платежеспособности до и после такого погашения;

4) субординированный долг подлежит погашению в согласованные с упол-
номоченным органом даты, за исключением ликвидации исламской страховой 
(перестраховочной) организации;

5)  изменение  условий  субординированного долга осуществляется  только 
при наличии согласия уполномоченного органа.

31. Фактическая маржа платежеспособности, рассчитанная с учетом клас-
сификации активов по качеству и ликвидности, определяется по следующей 
формуле:

ФМП = АКЛ – СР – О, где:
АКЛ  –  активы  с  учетом  их  классификации  по  качеству  и  ликвидности  в 

соответствии с пунктом 32 Нормативов;
СР – сумма страховых резервов исламской страховой  (перестраховочной) 

организации за минусом доли исламского перестраховщика на конец последнего 
отчетного месяца, рассчитанная в соответствии с Требованиями к формированию, 
методике расчета страховых резервов и их структуре. Сумма страховых резервов 
используется до дня представления ежемесячной финансовой и иной отчетности 
в уполномоченный орган  (до пятого числа месяца, следующего за отчетным 
месяцем, используется сумма страховых резервов за прошлый отчетный месяц);

О – обязательства, за исключением страховых резервов.
32.  В  расчет  стоимости  активов  исламской  страховой  (перестраховочной) 

организации с учетом их классификации по качеству и ликвидности, включаются:
1) деньги:
деньги в кассе в сумме, не превышающей 1 (один) процент от суммы активов 

исламской страховой (перестраховочной) организации за минусом активов ислам-
ского перестрахования, – в объеме 100 (сто) процентов от балансовой стоимости;

деньги в пути в банках второго уровня Республики Казахстан, соответству-
ющих требованиям подпункта 4) пункта 34 Нормативов, – в объеме 100 (сто) 
процентов от балансовой стоимости;

деньги на текущих счетах в банках второго уровня Республики Казахстан, 
соответствующих требованиям подпункта 4) пункта 34 Нормативов, – в объеме 
100 (сто) процентов от балансовой стоимости;

деньги исламской страховой  (перестраховочной) организации на счетах у 
организации,  осуществляющей брокерскую и  (или) дилерскую деятельность 
на  рынке  ценных  бумаг,  находящиеся  в  банках  второго  уровня  Республики 
Казахстан, и в центральном депозитарии – в объеме 100 (сто) процентов от 
балансовой стоимости;

деньги исламской страховой  (перестраховочной) организации на счетах у 
организации, осуществляющей деятельность по управлению инвестиционным 
портфелем, находящиеся в банках второго уровня Республики Казахстан, – в 
объеме 100 (сто) процентов от балансовой стоимости;

2)  вклады,  размещенные  в  банках  второго  уровня  Республики  Казахстан, 
соответствующих требованиям подпункта 4) пункта 34 Нормативов, – в объ-
емах,  указанных  в  Расчете  активов  исламской  страховой  (перестраховочной) 
организации с учетом их классификации по качеству и ликвидности по форме 
согласно таблице 5 приложения 1 к Перечню, формам, срокам представления 
отчетности о выполнении пруденциальных нормативов исламскими страховыми 
(перестраховочными) организациями, установленным настоящим постановлением;

3) финансовые инструменты, указанные в подпунктах 5), 6), 7), 8), 9), 10), 11), 
12), 13), 14), 15) и 16) пункта 34 Нормативов, – в объемах, указанных в Расчете 
активов  исламской  страховой  (перестраховочной)  организации  с  учетом  их 
классификации по качеству и ликвидности по форме согласно таблице 5 при-
ложения 1 к Перечню, формам, срокам представления отчетности о выполнении 
пруденциальных  нормативов  исламскими  страховыми  (перестраховочными) 
организациями, установленным настоящим постановлением. При этом ценные 
бумаги, приобретенные до 1 марта 2017 года, включаются до 1 января 2019 года 
в объеме – 100 (сто) процентов от балансовой стоимости;

4) акции акционерного общества «Фонд гарантирования страховых выплат» 
(за вычетом резерва по сомнительным долгам) – в объеме 100 (сто) процентов 
от балансовой стоимости;

5) основные средства в виде недвижимого имущества в сумме, не превышаю-
щей 5 (пяти) процентов от суммы активов исламской страховой (перестраховоч-
ной) организации за минусом активов исламского перестрахования – в объеме 
100 (ста) процентов от балансовой стоимости с учетом накопленной амортизации;

6) до 1 июля 2019 года:
основные средства в виде недвижимого имущества в сумме, не превышающей 

5 (пяти) процентов от суммы высоколиквидных активов исламской страховой 
(перестраховочной) организации, – в объеме 100 (ста) процентов от балансовой 
стоимости с учетом накопленной амортизации;

7) до 1 января 2022 года:
нематериальные активы: программное обеспечение, приобретенное для целей 

основной деятельности исламской страховой (перестраховочной) организации, – 

в размере себестоимости с учетом накопленной амортизации и не превышающем 
10 (десяти) процентов от суммы высоколиквидных активов исламской страховой 
(перестраховочной) организации;

8) суммы к получению от исламских перестраховщиков, страховые премии 
к получению от страхователей (перестрахователей) и посредников в сумме, не 
превышающей 10 (десяти) процентов от суммы активов исламской страховой 
(перестраховочной) организации за минусом активов исламского перестрахо-
вания (за вычетом резерва по сомнительным долгам).

Страховые премии к получению от страхователей включаются в расчет сто-
имости активов исламской страховой (перестраховочной) организации с учетом 
их классификации по качеству и ликвидности в случае уплаты страхователем 
не менее одной двенадцатой части страховой премии по договору исламского 
страхования, с учетом дополнительного (дополнительных) соглашения (согла-
шений) к договору исламского страхования, или первого страхового взноса по 
договору исламского накопительного страхования не позднее пятого рабочего 
дня, следующего за отчетным месяцем.

Страховые премии к получению от перестрахователей включаются в расчет 
стоимости  активов  исламской  страховой  (перестраховочной)  организации  с 
учетом их классификации по качеству и ликвидности в случае уплаты перестра-
хователем не менее одной двенадцатой части страховой премии по договору 
исламского перестрахования не позднее пятого рабочего дня, следующего за 
отчетным месяцем.

В расчет стоимости активов исламской страховой (перестраховочной) органи-
зации с учетом их классификации по качеству и ликвидности не включаются (за 
исключением дебиторской задолженности, возникшей в связи с размещением 
денег на счетах у организации, осуществляющей брокерскую и (или) дилерскую 
деятельность на рынке ценных бумаг при совершении сделок с финансовыми 
инструментами (деньги, указанные в абзаце шестом подпункта 1) части первой 
настоящего пункта):

дебиторская задолженность, просроченная по условиям исламского договора 
на срок более 3 (трех) рабочих дней;

дебиторская задолженность, просроченная по условиям договора на срок 
более 30 (тридцати) календарных дней для исламских страховых (перестрахо-
вочных) организаций, доля страховых премий по классу страхования «страхование 
на случай болезни» которых составляет более 80  (восьмидесяти) процентов 
в общем объеме страховых премий по действующим договорам исламского 
страхования (перестрахования) на отчетную дату;

дебиторская  задолженность,  образовавшаяся  по  договорам  исламского 
страхования (перестрахования), срок действия исламской страховой (перестра-
ховочной) защиты по которым не наступил;

дебиторская  задолженность  крупных  участников,  дочерних  организаций, 
организаций, в которых исламская страховая (перестраховочная) организация 
является крупным участником или имеет значительное участие, а также иных 
аффилированных организаций.

Если договором исламского страхования (перестрахования) предусмотрена 
уплата страховой премии в рассрочку в виде периодических страховых взносов, 
то  при  неуплате  страхователем  (перестрахователем)  очередного  страхового 
взноса на отчетную дату, при расчете стоимости активов исламской страховой 
(перестраховочной)  организации  с  учетом  их  классификации  по  качеству  и 
ликвидности остаток суммы дебиторской задолженности (последующие пери-
одические страховые взносы) считается просроченной.

Глава 4. Норматив достаточности высоколиквидных активов
33. Исламская страховая (перестраховочная) организация соблюдает норма-

тив достаточности высоколиквидных активов, рассчитываемый как отношение 
стоимости высоколиквидных активов к сумме страховых резервов за минусом 
доли исламского перестраховщика, по формуле:

Нва =
ВА

> 1, где:
СР

Нва – норматив достаточности высоколиквидных активов;
ВА – стоимость высоколиквидных активов, указанных в пункте 34 Нормативов;
СР – сумма страховых резервов исламской страховой  (перестраховочной) 

организации за минусом доли исламского перестраховщика на конец последнего 
отчетного месяца, рассчитанная в соответствии с Требованиями к формированию, 
методике расчета страховых резервов и их структуре. Сумма страховых резервов 
используется до дня представления ежемесячной финансовой и иной отчетности 
в уполномоченный орган  (до пятого числа месяца, следующего за отчетным 
месяцем, используется сумма страховых резервов за прошлый отчетный месяц).

Норматив  достаточности  высоколиквидных  активов  составляет  не  менее 
1 (единицы).

34.  В  качестве  высоколиквидных  активов  признаются  следующие  активы 
исламской страховой (перестраховочной) организации:

1) деньги  в  кассе  в  сумме,  не  превышающей 1  (один)  процент от  суммы 
активов  исламской  страховой  (перестраховочной)  организации  за  минусом 
активов исламского перестрахования;

2) деньги исламской страховой (перестраховочной) организации на счетах у 
организации, осуществляющей брокерскую и (или) дилерскую деятельность на 
рынке ценных бумаг, находящиеся в банках второго уровня Республики Казахстан, 
и в центральном депозитарии;

3) деньги исламской страховой (перестраховочной) организации на счетах у 
организации, осуществляющей деятельность по управлению инвестиционным 
портфелем, находящиеся в банках второго уровня Республики Казахстан;

4)  вклады,  размещенные  в  банках  второго  уровня  Республики  Казахстан, 
соответствующих одному из следующих требований:

имеют долгосрочный кредитный рейтинг не ниже «ВВ-» по международной 
шкале агентства Standard & Poor’s или рейтинг аналогичного уровня одного 
из других рейтинговых агентств, или рейтинговую оценку не ниже «kzBB» по 
национальной шкале Standard & Poor’s,  или рейтинг  аналогичного  уровня по 
национальной шкале одного из других рейтинговых агентств, с учетом сумм 
основного долга и начисленного вознаграждения исламской страховой (пере-
страховочной)  организации  за  управление  исламским страховым фондом,  за 
вычетом резерва по сомнительным долгам;

являются дочерними банками-резидентами Республики Казахстан, родитель-
ские банки-нерезиденты Республики Казахстан которых имеют долгосрочный 
кредитный рейтинг в иностранной валюте не ниже «А-» по международной шкале 
агентства Standard & Poor’s или рейтинг аналогичного уровня одного из других 
рейтинговых агентств, с учетом сумм основного долга и начисленного вознаг-
раждения исламской страховой (перестраховочной) организации за управление 
исламским страховым фондом, за вычетом резерва по сомнительным долгам;

имеют долгосрочный кредитный рейтинг от «В» до «В+» по международной 
шкале агентства Standard & Poor’s или рейтинг аналогичного уровня одного из 
других рейтинговых агентств, или рейтинговую оценку от «kzB+» до «kzBВ-» 
по национальной шкале Standard & Poor’s,  или рейтинг  аналогичного  уровня 
по  национальной  шкале  одного  из  других  рейтинговых  агентств  с  учетом 
сумм основного долга и начисленного вознаграждения исламской страховой 
(перестраховочной) организации за управление исламским страховым фондом, 
за вычетом резерва по сомнительным долгам;

5)  государственные  ценные  бумаги  Республики  Казахстан  (в  том  числе 
эмитированные в соответствии с законодательством других государств), выпу-
щенные Министерством финансов Республики Казахстан и Национальным Банком 
Республики Казахстан, за вычетом резерва по сомнительным долгам, а также 
долговые ценные бумаги, выпущенные юридическим лицом, осуществляющим 
выкуп ипотечных займов физических лиц, не связанных с предпринимательской 
деятельностью,  сто  процентов  акций  которого  принадлежат Национальному 
Банку Республики Казахстан;

6) долговые ценные бумаги, выпущенные местными исполнительными органа-
ми Республики Казахстан, включенные в официальный список фондовой биржи, 
осуществляющей деятельность на территории Республики Казахстан, с учетом 
сумм основного долга и начисленного вознаграждения исламской страховой 
(перестраховочной) организации за управление исламским страховым фондом, 
за вычетом резерва по сомнительным долгам;

7) негосударственные ценные бумаги юридических лиц Республики Казахстан, 
входящих в официальный список фондовой биржи, осуществляющей деятель-
ность на территории Республики Казахстан:

акции эмитентов, имеющих долгосрочный кредитный рейтинг не ниже «ВВ-» 
по международной шкале агентства Standard & Poor’s или рейтинг аналогичного 
уровня  одного  из  других  рейтинговых  агентств,  или  рейтинговую  оценку  не 
ниже «kzBB» по национальной шкале Standard & Poor’s, или рейтинг аналогич-
ного уровня по национальной шкале одного из других рейтинговых агентств, и 
депозитарные расписки, базовым активом которых являются данные акции, за 
вычетом резерва по сомнительным долгам;

акции эмитентов, находящиеся в представительском списке индекса казах-
станской фондовой биржи, и депозитарные расписки, базовым активом которых 
являются данные акции, за вычетом резерва по сомнительным долгам;

акции эмитентов, имеющих долгосрочный кредитный рейтинг от «В» до «В+» 
по международной шкале агентства Standard & Poor’s или рейтинг аналогич-
ного уровня одного из других рейтинговых агентств, или рейтинговую оценку 
от «kzB+» до «kzBВ-» по национальной шкале Standard & Poor’s, или рейтинг 
аналогичного  уровня  по  национальной шкале одного  из других  рейтинговых 
агентств, и депозитарные расписки, базовым активом которых являются данные 
акции, за вычетом резерва по сомнительным долгам;

акции, выпущенные в соответствии с законодательством Республики Казах-
стан, включенные в официальный список фондовой биржи, предусмотренные 
Требованиями к эмитентам и их ценным бумагам, допускаемым (допущенным) 
к  обращению  на  фондовой  бирже,  а  также  к  отдельным  категориям  списка 
фондовой биржи, утвержденными постановлением Правления Национального 
Банка Республики Казахстан от 27 марта 2017 года № 54, зарегистрирован-
ным  в  Реестре  государственной  регистрации  нормативных  правовых  актов 
под № 15175 (далее – Требования № 54), за исключением акций, указанных в 
абзацах втором, третьем и четвертом настоящего подпункта, и депозитарные 
расписки, базовым активом которых являются данные акции, за вычетом резерва 
по сомнительным долгам;

долговые исламские ценные бумаги, выпущенные в соответствии с законо-
дательством Республики Казахстан и других  государств,  имеющие  (эмитент 
которых имеет) долгосрочный кредитный рейтинг не ниже «ВВ-» по междуна-
родной шкале агентства Standard & Poor’s или рейтинг аналогичного уровня 
одного  из  других  рейтинговых  агентств,  или  рейтинговую  оценку  не  ниже 
«kzBB» по национальной шкале Standard & Poor’s,  или рейтинг аналогичного 
уровня по национальной шкале одного из других рейтинговых агентств, с учетом 
сумм основного долга и начисленного вознаграждения исламской страховой 
(перестраховочной) организации за управление исламским страховым фондом, 
за вычетом резерва по сомнительным долгам;

долговые исламские ценные бумаги, выпущенные в соответствии с законо-
дательством Республики Казахстан и других  государств,  имеющие  (эмитент 
которых имеет) долгосрочный кредитный рейтинг от «В» до «В+» по между-
народной шкале агентства Standard & Poor’s или рейтинг аналогичного уровня 
одного из других рейтинговых агентств, или рейтинговую оценку от «kzB+» до 
«kzBВ-» по национальной шкале Standard & Poor’s, или рейтинг аналогичного 
уровня по национальной шкале одного из других рейтинговых агентств, с учетом 
сумм основного долга и начисленного вознаграждения исламской страховой 
(перестраховочной) организации за управление исламским страховым фондом, 
за вычетом резерва по сомнительным долгам;

долговые  ценные  бумаги,  включенные  в  официальный  список  фондовой 
биржи в соответствии с Требованиями № 54, за исключением долговых ценных 
бумаг, указанных в абзацах шестом и седьмом настоящего подпункта, с учетом 
сумм основного долга и начисленного вознаграждения исламской страховой 
(перестраховочной) организации за управление исламским страховым фондом, 
за вычетом резерва по сомнительным долгам;

8) исламские ценные бумаги, имеющие статус государственных, выпущенные 
центральными правительствами иностранных государств, имеющих суверенную 
рейтинговую  оценку  не  ниже  «ВВВ-»  по  международной  шкале  агентства 
Standard & Poor’s или рейтинг аналогичного уровня одного из других рейтинговых 
агентств, за вычетом резерва по сомнительным долгам;

9) негосударственные исламские ценные бумаги, выпущенные иностранными 
организациями:

акции эмитентов,  имеющих международную рейтинговую оценку не ниже 
«ВВВ-» агентства Standard & Poor’s или рейтинг аналогичного уровня одного 
из других рейтинговых агентств, и депозитарные расписки, базовым активом 
которых являются данные акции, за вычетом резерва по сомнительным долгам;

долговые исламские ценные бумаги, имеющие международную рейтинговую 
оценку не ниже «ВВВ-» агентства Standard & Poor’s или рейтинг аналогичного 
уровня одного из других рейтинговых агентств, с учетом сумм основного долга 
и  начисленного  вознаграждения  исламской  страховой  (перестраховочной) 
организации за управление исламским страховым фондом, за вычетом резерва 
по сомнительным долгам;

10)  исламские  ценные  бумаги  международных  финансовых  организаций, 
перечень которых определен пунктом 35 Нормативов, за вычетом резерва по 
сомнительным долгам;

11) аффинированные драгоценные металлы, соответствующие международ-
ным стандартам качества, принятым Лондонской ассоциацией рынка драгоцен-
ных металлов (London Bullion Market Association) и обозначенным в документах 
данной ассоциации как стандарт «Лондонская качественная поставка» («London 
Good Delivery»), и металлические депозиты, в том числе в банках-нерезидентах 
Республики Казахстан, обладающих международной рейтинговой оценкой не 
ниже  «АA»  агентства  Standard  &  Poor’s  или  рейтингом  аналогичного  уровня 



одного  из  других  рейтинговых  агентств  на  срок  не  более  12  (двенадцати) 
календарных месяцев;

12)  паи  Exchange  Traded  Funds,  ценообразование  по  которым  привязано 
к  следующим  расчетным  показателям  (индексам)  (за  вычетом  резерва  по 
сомнительным долгам):

САС 40 (Compagnie des Agents de Change 40 Index);
DAX (Deutscher Aktienindex);
DJIA (Dow Jones Industrial Average);
ENXT 100 (Euronext 100);
FTSE 100 (Financial Times Stock Exchange 100 Index);
MSCI World Index (Morgan Stanley Capital International World Index);
NIKKEI – 225 (NIKKEI – 225 Index);
S&P 500 (Standard and Poor’s 500 Index);
TOPIX (Tokyo Price Index);
HSI (Hang Seng Index);
паи Exchange Traded Funds (ETF), Exchange Traded Commodities  (ETC), Ex-

change Traded Notes (ETN), имеющие рейтинговую оценку «5 звезд» рейтингового 
агентства Morningstar, за вычетом резерва по сомнительным долгам;

13) паи Exchange Traded Funds (ETF), Exchange Traded Commodities (ETC), 
Exchange Traded Notes (ETN), имеющие рейтинговую оценку «4 звезды» рей-
тингового агентства Morningstar, за вычетом резерва по сомнительным долгам;

14)  паи  открытого  и  интервального  паевого  инвестиционного  фонда,  за 
вычетом резерва по сомнительным долгам;

15) инструменты исламского финансирования с рейтинговой оценкой цен-
ной бумаги и (или) эмитента не ниже «B» по международной шкале агентства 
Standard  &  Poor’s  или  рейтинговой  оценкой  аналогичного  уровня  одного  из 
других рейтинговых агентств;

16) инструменты исламского финансирования исламского банка при соблю-
дении следующих условий:

наличие у организации, являющейся родительской организацией исламского 
банка, рейтинговой оценки не ниже «BВ+» по международной шкале агентства 
Standard & Poor’s или рейтинговой оценки аналогичного уровня одного из других 
рейтинговых агентств;

выполнение требований по соблюдению пруденциальных нормативов, установ-
ленных для исламского банка в соответствии с банковским законодательством 
Республики Казахстан.

Финансовые  инструменты,  указанные  в  настоящем  пункте,  включаются  в 
расчет высоколиквидных активов в объемах,  указанных в Расчете норматива 
достаточности высоколиквидных активов по форме согласно таблице 6 прило-
жения 1 к Перечню, формам, срокам представления отчетности о выполнении 
пруденциальных  нормативов  исламскими  страховыми  (перестраховочными) 
организациями, установленным настоящим постановлением. При этом ценные 
бумаги, приобретенные до 1 марта 2017 года, включаются в расчет высоко-
ликвидных активов до 1 января 2019 года в объеме 100 (сто) процентов от 
балансовой стоимости.

35. Исламская страховая (перестраховочная) организация размещает свои 
активы  в  исламские  ценные  бумаги,  имеющие международную рейтинговую 
оценку не ниже «ВВВ-» агентства Standard & Poor’s, или рейтинг аналогичного 
уровня одного из других рейтинговых агентств, эмитированные следующими 
международными финансовыми организациями:

1) Азиатским банком развития (Asian Development Bank);
2) Межамериканским банком развития (Inter-American Development Bank);
3) Африканским банком развития (African Development Bank);
4) Евразийским банком развития (Eurasian Development Bank);
5) Европейским инвестиционным банком (European Investment Bank);
6) Европейским банком реконструкции и развития (European Bank for Recon-

struction and Development);
7) Исламским банком развития (Islamic Development Bank);
8) Банком международных расчетов (Bank for International Settlements);
9) Международным банком реконструкции и развития (International Bank for 

Reconstruction and Development);
10)  Международной  финансовой  корпорацией  (International  Finance 

Corporation).
36. Для  расчета  суммы  активов  исламской  страховой  (перестраховочной) 

организации по качеству и ликвидности и высоколиквидных активов исламской 
страховой (перестраховочной) организации не учитываются:

1) активы, на которые право собственности исламской страховой (перестра-
ховочной) организации ограничено (в том числе в результате предоставления в 
залог, совершения сделки по обременению актива для обеспечения исполнения 
обязательств);

2)  вклады  в  банках  второго  уровня  и  акции  юридических  лиц,  которые  в 
соответствии с Законом являются крупными участниками, дочерними органи-
зациями исламской страховой (перестраховочной) организации или организа-
циями, в которых исламская страховая (перестраховочная) организация имеет 
значительное участие;

3) исламские ценные бумаги, выпущенные юридическими лицами, являющими-
ся лицами, связанными с исламской страховой (перестраховочной) организацией 
особыми отношениями.

Глава 5. Нормативы диверсификации активов
37. Исламская страховая (перестраховочная) организация соблюдает следую-

щие нормативы диверсификации активов:
1)  суммарное  размещение  в  исламские  ценные  бумаги,  вклады  и  деньги 

(за вычетом резерва по сомнительным долгам) в одном банке второго уровня, 
имеющем долгосрочный кредитный рейтинг не ниже «ВВ-» по международной 
шкале агентства Standard & Poor’s или рейтинг аналогичного уровня одного из 
других рейтинговых агентств, или являющемся дочерним банком-резидентом 
Республики  Казахстан,  родительский  банк-нерезидент  Республики  Казахстан 
которого  имеет  долгосрочный  кредитный  рейтинг  в  иностранной  валюте  не 
ниже «А-» агентства Standard & Poor’s или рейтинг аналогичного уровня одного 
из других рейтинговых агентств, и аффилированных лицах данного банка – не 
более 20 (двадцати) процентов от суммы активов, рассчитанных в соответствии 
с пунктом 32 Нормативов;

2)  суммарное  размещение  в  исламские  ценные  бумаги,  вклады  и  деньги 
(за вычетом резерва по сомнительным долгам) в одном банке второго уровня, 
имеющем долгосрочный кредитный рейтинг от «В» до «В+» по международной 
шкале агентства Standard & Poor’s или рейтинг аналогичного уровня одного из 
других рейтинговых агентств, и аффилированных лицах данного банка – не более 
15 (пятнадцати) процентов от суммы активов, рассчитанных в соответствии с 
пунктом 32 Нормативов;

3)  суммарное  размещение  в  исламские  ценные  бумаги,  вклады  и  деньги 
(за вычетом резерва по сомнительным долгам) в одном банке второго уровня, 
имеющем  долгосрочный  кредитный  рейтинг  «В-»  по  международной  шкале 
агентства  Standard  &  Poor’s  или  рейтинг  аналогичного  уровня  одного  из 
других  рейтинговых  агентств,  и  аффилированных лицах данного  банка –  не 
более 10 (десяти) процентов от суммы активов, рассчитанных в соответствии 
с пунктом 32 Нормативов;

4) суммарное размещение в исламские ценные бумаги и деньги (за вычетом 
резерва по сомнительным долгам) в одном юридическом лице, не являющимся 
банком второго уровня, и аффилированных лицах данного юридического лица – 
не более 10 (десяти) процентов от суммы активов, рассчитанных в соответствии 
с пунктом 32 Нормативов;

5)  суммарное  размещение  в  аффинированные  драгоценные  металлы  и 
металлические  депозиты,  на  срок  не  более  12  (двенадцати)  месяцев  –  не 
более 10 (десяти) процентов от суммы активов, рассчитанных в соответствии 
с пунктом 32 Нормативов;

6)  суммарное  размещение  в  исламские  ценные  бумаги,  имеющие  статус 
государственных,  выпущенные  центральным  правительством  иностранного 
государства, за вычетом резерва по сомнительным долгам – не более 10 (де-
сяти) процентов от суммы активов, рассчитанных в соответствии с пунктом 32 
Нормативов;

7) суммарное размещение в исламские ценные бумаги международной фи-
нансовой организации, которая входит в перечень, установленный пунктом 35 
Нормативов, за вычетом резерва по сомнительным долгам – не более 10 (де-
сяти) процентов от суммы активов, рассчитанных в соответствии с пунктом 32 
Нормативов;

8) суммарный размер инвестиций в паи, соответствующие требованиям под-
пунктов 12) и 13) пункта 34 Нормативов, за вычетом резерва по сомнительным 
долгам – не более 10 (десяти) процентов от суммы активов, рассчитанных в 
соответствии с пунктом 32 Нормативов;

9)  суммарный  размер  инвестиций  в  паи  открытых  и  интервальных  паевых 
инвестиционных фондов,  за вычетом резерва по сомнительным долгам – не 
более 5  (пяти)  процентов  от  суммы активов,  рассчитанных  в  соответствии  с 
пунктом 32 Нормативов;

10) суммарный размер инвестиций в долговые ценные бумаги, выпущенные 
местными  исполнительными  органами  Республики  Казахстан,  с  учетом  сумм 
основного долга и начисленного вознаграждения исламской страховой (пере-
страховочной)  организации  за  управление  исламским страховым фондом,  за 
вычетом резерва по сомнительным долгам – не более 10 (десяти) процентов 
от суммы активов, рассчитанных в соответствии с пунктом 32 Нормативов;

11) суммарный размер инвестиций в инструменты исламского финансирова-
ния, соответствующие требованиям подпунктов 15) и 16) пункта 34 Нормативов, 
за вычетом резерва по сомнительным долгам – не более 10 (десяти) процентов 
от суммы активов, рассчитанных в соответствии с пунктом 32 Нормативов.

Инвестиции исламской страховой (перестраховочной) организации в долговые 
ценные бумаги не превышают 25 (двадцати пяти) процентов от общего объема 
облигаций одной эмиссии банка второго уровня Республики Казахстан.

При расчете нормативов диверсификации активов, указанных в подпунктах 1), 
2) и 3) настоящего пункта, суммарное размещение в активы банка второго уровня 
и его аффилированных лиц отражается в одном из нормативов в зависимости 
от  наибольшего  допустимого  лимита  размещения  активов  в  данной  группе 
аффилированных лиц.

38. Нормативы диверсификации, указанные в пункте 37 Нормативов, не рас-
пространяются на ценные бумаги Национального Банка Республики Казахстан, 
юридического  лица,  осуществляющего  выкуп  ипотечных  займов  физических 
лиц, не связанных с предпринимательской деятельностью, сто процентов акций 
которого принадлежат Национальному Банку Республики Казахстан, Министер-
ства финансов Республики Казахстан и национальных управляющих холдингов.

Для  целей  расчета  нормативов  диверсификации  активов  не  признаются 
аффилированными лицами организации лица, являющиеся аффилированными 
только через национальный управляющий холдинг.

39. При изменении стоимости активов исламской страховой (перестраховоч-
ной) организации за минусом активов исламского перестрахования на отчетную 
дату  на  20  (двадцать)  и  более  процентов  от  стоимости  активов  исламской 
страховой  (перестраховочной)  организации  за  минусом  активов  исламского 
перестрахования на предыдущую отчетную дату, в связи с изменением курса 
национальной  валюты,  исламская  страховая  (перестраховочная)  организация 
приводит нормативы диверсификации активов в соответствие с требованиями 
пункта 37 Нормативов в течение 3 (трех) месяцев с даты превышения данных 
нормативов диверсификации активов.

При снижении рейтинга банка второго уровня ниже уровня, предусмотренного 
подпунктами 1), 2) и 3) пункта 37 Нормативов для соответствующего норма-
тива  диверсификации,  исламская  страховая  (перестраховочная)  организация 
приводит нормативы диверсификации активов в соответствие с требованиями 
подпунктов 1), 2) и 3) пункта 37 Нормативов в течение 1 (одного) месяца с даты 
превышения данных нормативов диверсификации активов.

При возникновении аффилированности между банками второго уровня и (или) 
юридическими  лицами,  не  являющимися  банками  второго  уровня,  исламская 
страховая (перестраховочная) организация приводит нормативы диверсифика-
ции активов в соответствие с требованиями подпунктов 1), 2), 3) и 4) пункта 37 
Нормативов в течение 1 (одного) месяца с даты превышения данных нормативов 
диверсификации активов.

При поступлении возмещения от исламского перестраховщика на текущий 
счет  в банк  второго  уровня,  превышающий 10  (десять)  процентов от  суммы 
активов,  рассчитанных  в  соответствии  с  пунктом  32  Нормативов,  исламская 
страховая (перестраховочная) организация приводит нормативы диверсификации 
активов в соответствие с требованиями подпунктов 1), 2) и 3) пункта 37 Норма-
тивов в течение 3 (трех) рабочих дней с даты превышения данных нормативов 
диверсификации активов.

Превышение  нормативов  диверсификации  активов  в  течение  срока,  уста-
новленного частями первой, второй, третьей и четвертой настоящего пункта, не 
считается нарушением нормативов диверсификации активов.

Глава 6. Иные обязательные к соблюдению нормы и лимиты 
для исламских страховых (перестраховочных) организаций

Параграф 1. Иные обязательные к соблюдению нормы 
для исламских страховых (перестраховочных) организаций

40. Исламские страховые (перестраховочные) организации передают страхо-
вые риски в исламское перестрахование исламским страховым (перестраховоч-
ным) организациям-резидентам Республики Казахстан только при соблюдении 
последними норматива достаточности маржи платежеспособности.

Параграф 2. Размер собственного удержания исламской 
страховой (перестраховочной) организации по договору 

(договорам) исламского страхования, исламского  
перестрахования, исламского сострахования  
(совместного исламского перестрахования)

41. Размер собственного удержания исламской страховой (перестраховочной) 
организации  по  договору  (договорам)  исламского  страхования,  исламского 
перестрахования,  исламского  сострахования  (совместного  исламского  пере-
страхования) рассчитывается актуарием в соответствии с политикой исламского 
перестрахования,  утвержденной  советом  директоров  исламской  страховой 
(перестраховочной) организации.

Максимальный размер собственного удержания исламской страховой (пере-
страховочной) организации по отдельному договору исламского страхования 
на дату заключения и внесения изменений в договор исламского страхования 
(перестрахования) (в части объема обязательств) не превышает по договорам 
исламского страхования (входящего исламского перестрахования):

100 (сто) процентов по отношению к размеру фактической маржи платеже-
способности исламской страховой (перестраховочной) организации, но не более 
25 000 000 000 (двадцати пяти миллиардов) тенге, при значении норматива 
достаточности  маржи  платежеспособности  не  ниже  уровня,  превышающего 
минимальное значение норматива достаточности маржи платежеспособности, 
установленное настоящим постановлением, на 0,2 пункта;

80 (восемьдесят) процентов по отношению к размеру фактической маржи 
платежеспособности исламской страховой (перестраховочной) организации, но 
не более 25 000 000 000 (двадцати пяти миллиардов) тенге, при значении нор-
матива достаточности маржи платежеспособности ниже уровня, превышающего 
минимальное значение норматива достаточности маржи платежеспособности, 
установленное настоящим постановлением, на 0,2 пункта.

При  исламском  состраховании  (совместном  исламском  перестраховании) 
расчет, указанный в части второй настоящего пункта, осуществляется исходя из 
доли от страховой суммы каждого исламского страховщика (перестраховщика).

Глава 7. Дополнительные пруденциальные нормативы

Параграф 1. Резерв непредвиденных рисков
42. Резерв непредвиденных рисков (далее – РНР) – резерв по возможным 

будущим  рискам,  формируемый  при  недостаточности  рассчитываемого  в 
соответствии с Требованиями к формированию, методике расчета страховых 
резервов и их структуре, резерва незаработанной премии (далее – РНП), для 
покрытия страховых выплат и расходов по урегулированию страховых убытков.

43.  Расчет  РНР  производится  отдельно  по  каждому  классу  исламского 
страхования.  Общая  величина  РНР  определяется  путем  суммирования  РНР, 
рассчитанных по всем классам исламского страхования.

44. РНР рассчитывается ежемесячно в случае одновременного соблюдения 
следующих условий:

отношение суммы чистых страховых выплат, расходов по урегулированию 
страховых убытков и изменения резерва убытков (без учета доли исламского 
перестраховщика) к разнице между чистыми страховыми премиями и измене-
ниями РНП (без учета доли исламского перестраховщика) превышает 105 (сто 
пять) процентов по классу исламского страхования;

объем чистых  страховых  премий по действующим договорам исламского 
страхования по классу исламского страхования составляет не менее 5 (пяти) 
процентов от общего объема чистых страховых премий по действующим дого-
ворам исламского страхования на отчетную дату.

РНР рассчитывается следующим образом:

, где

РНР – резерв непредвиденных рисков;
В – чистые страховые выплаты;
Р – расходы по урегулированию страховых убытков;
∆РУ – изменение резервов убытков (без учета доли исламского перестра-

ховщика);
ЧП – страховые премии, начисленные к получению, за вычетом страховых 

премий, переданных на перестрахование;
∆РНП – изменение РНП без учета доли исламского перестраховщика;
РНП – РНП без учета доли исламского перестраховщика на дату расчета.
Параметры В, Р, ∆РУ, ЧП, ∆РНП рассчитываются за последние 12 (двенадцать) 

месяцев, предшествующих отчетной дате.

Параграф 2. Стабилизационный резерв
45.  Стабилизационный  резерв  является  оценкой  обязательств  исламской 

страховой  (перестраховочной)  организации,  связанной  с  осуществлением 
будущих страховых выплат.

Расчет  стабилизационного  резерва  производится  отдельно  по  каждому 
классу исламского страхования по результатам завершенного финансового года.

46. Стабилизационный резерв рассчитывается по классу исламского страхо-
вания в случае превышения среднеквадратического отклонения коэффициента 
убыточности за отчетный период без учета доли исламского перестраховщика 
(S

k
) 10 (десяти) процентов от среднего значения коэффициента убыточности за 

отчетный период без учета доли исламского перестраховщика ( ):

S
k
  –  среднеквадратическое  отклонение  коэффициента  убыточности  за 

отчетный период без учета доли исламского перестраховщика;
( ) – среднее значение коэффициента убыточности за отчетный период без 

учета доли исламского перестраховщика за M финансовых лет;
M – число финансовых лет;
K(і) – коэффициент убыточности за отчетный период без учета доли ислам-

ского перестраховщика за і-й финансовый год.
47. Коэффициент убыточности за отчетный период без учета доли исламского 

перестраховщика определяется в соответствии с постановлением Правления 
Национального Банка Республики Казахстан от 19 декабря 2015 года № 240 
«Об утверждении Правил расчета коэффициентов, характеризующих убыточ-
ность  (коэффициент  убыточности,  коэффициент  затрат,  комбинированный 
коэффициент) исламской страховой (перестраховочной) организации», зареги-
стрированным в Реестре государственной регистрации нормативных правовых 
актов под № 13056.

Если среднее значение коэффициента убыточности за отчетный период без 
учета доли исламского перестраховщика ( ) за M финансовых лет составляет 
менее 70 (семидесяти) процентов, стабилизационный резерв не рассчитывается.

Среднее  значение  коэффициента  убыточности  за  отчетный  период  без 
учета доли исламского перестраховщика и среднеквадратическое отклонение 
коэффициента убыточности за отчетный период без учета доли исламского 
перестраховщика по классу исламского страхования определяются на основании 
следующих данных:

до 1 января 2018 года за предшествующие 3 (три) финансовых года;
с  1  января  2018  года  за  предшествующие  финансовые  годы,  начиная  с 

2014 года.
48. Стабилизационный резерв по  классу исламского страхования опреде-

ляется в размере стабилизационного резерва на начало отчетного периода за 
минусом суммы чистых заработанных страховых премий за отчетный период, 
умноженной на коэффициент убыточности за отчетный период, без учета доли 
исламского  перестраховщика  на  отчетную  дату,  уменьшенный  на  среднее 
значение  коэффициента  убыточности  за  отчетный  период  без  учета  доли 
исламского перестраховщика ( ):

Стабилизационный резерв на отчетную дату = СР1 – ЧЗП x (K –  ), где:
СР1 – стабилизационный резерв на предыдущую отчетную дату;
ЧЗП – сумма чистых заработанных страховых премий за отчетный период. 

Сумма чистых заработанных страховых премий – сумма страховых премий без 
учета  доли  исламского  перестраховщика,  начисленных  в  отчетном  периоде, 
увеличенная на величину резерва незаработанной премии без учета доли ислам-
ского перестраховщика на начало отчетного периода и уменьшенная на величину 
резерва незаработанной премии без учета доли исламского перестраховщика 
на конец отчетного периода;

K – коэффициент убыточности за отчетный период без учета доли исламского 
перестраховщика на отчетную дату;

( ) – среднее значение коэффициента убыточности за отчетный период без 
учета доли исламского перестраховщика за M финансовых лет.

Для  расчета  стабилизационного  резерва  отчетный  период  равен  одному 
финансовому году.

49. Стабилизационный резерв по классу исламского страхования не превы-
шает 10 (десяти) процентов от суммы страховых резервов без учета доли ис-
ламского перестраховщика по классу исламского страхования на отчетную дату:

Стабилизационный резерв на отчетную дату <10% x ЧСР, где:
ЧСР – сумма страховых резервов без учета доли исламского перестраховщика 

по классу исламского страхования на отчетную дату.
50.  Если  исламская  страховая  (перестраховочная)  организация  в  течение 

2 (двух) лет по классу исламского страхования не заключает договоры ислам-
ского страхования, то величина стабилизационного резерва по данному классу 
исламского страхования принимается равным 0 (нулю).

51. Стабилизационный резерв по классам «страхование от несчастных слу-
чаев»,  «страхование на  случай болезни»,  «страхование жизни»,  «аннуитетное 
страхование» равен 0 (нулю).

52. Общая величина стабилизационного резерва определяется путем сум-
мирования  величин стабилизационного резерва по  всем  классам исламского 
страхования.

53. Стабилизационный резерв, сформированный в начале текущего финансо-
вого года, не изменяется до завершения текущего финансового года.

Приложение 1
к Нормативным значениям и методикам расчетов 

пруденциальных нормативов исламской 
страховой (перестраховочной) организации 

и иных обязательных к соблюдению 
норм и лимитов

Минимальный размер уставного капитала исламской страховой 
(перестраховочной) организации

(в месячных расчетных показателях)

№ Виды лицензии по отраслям исламского страхова-
ния (перестрахования)

Минимальный 
размер уставного 

капитала
1 по отрасли «общее страхование» 1 500 000
2 по отрасли «страхование жизни» 1 500 000
3 по отрасли «общее страхование» и по исламскому 

перестрахованию
2 100 000

4 по отрасли «страхование жизни» и по исламскому 
перестрахованию

2 100 000

5 по отрасли «общее страхование» по классу «ипо-
течное страхование»

2 100 000

6 по исламскому перестрахованию с осуществлением 
исламского перестрахования как исключительного 
вида деятельности

10 500 000

Приложение 2
к Нормативным значениям и методикам 
расчетов пруденциальных нормативов

 исламской страховой (перестраховочной) 
организации и иных обязательных

к соблюдению норм и лимитов

Сравнительная таблица долгосрочных рейтингов

№ Standard & Poor’s Moody’s 
Investors 
Service

Fitch A.M. Best

1 ААА Ааа ААА ААА
2 АА+ Aa1 АА+ АА+
3 АА Аа2 АА АА
4 АА- Аа3 АА- АА-
5 А+ A1 А+ А+
6 А А2 А А
7 А- A3 А- А-
8 ВВВ+ Baa1 ВВВ+ ВВВ+
9 ВВВ Ваа2 ВВВ ВВВ
10 ВВВ- Ваа3 ВВВ- ВВВ-
11 ВВ+ Ba1 ВВ+ ВВ+
12 ВВ Ва2 BB ВВ

13 ВВ- Ва3 ВВ- ВВ-
14 B+ B1 B+ В+
15 B B2 B В
16 B- В3 B- В-

Приложение 2
к постановлению Правления Национального

 Банка Республики Казахстан 
от 31 января 2019 года № 14

Перечень, формы, сроки представления отчетности 
о выполнении пруденциальных нормативов исламскими 

страховыми (перестраховочными) организациями
1. Настоящий Перечень, формы, сроки представления отчетности о выполне-

нии пруденциальных нормативов исламскими страховыми (перестраховочными) 
организациями  (далее  –  Перечень)  разработан  в  соответствии  с  законами 
Республики Казахстан от 4 июля 2003 года «О государственном регулирова-
нии, контроле и надзоре финансового рынка и финансовых организаций» и от 
19 марта 2010 года «О государственной статистике».

2. Перечень отчетности о выполнении пруденциальных нормативов исламски-
ми страховыми (перестраховочными) организациями включает:

1)  отчет  о  выполнении  пруденциальных  нормативов  исламской  страховой 
(перестраховочной) организацией;

2) отчет о расчете резерва непредвиденных рисков;
3) отчет о расчете стабилизационного резерва.
3.  Исламские  страховые  (перестраховочные)  организации  представляют 

следующие формы отчетов:
1) о выполнении пруденциальных нормативов исламской страховой  (пере-

страховочной) организацией согласно приложению 1 к Перечню;
2)  о  расчете  резерва  непредвиденных  рисков  согласно  приложению  2  к 

Перечню;
3) о расчете стабилизационного резерва согласно приложению 3 к Перечню.
4. Исламские страховые  (перестраховочные) организации представляют в 

уполномоченный  орган  по  регулированию,  контролю  и  надзору  финансового 
рынка и финансовых организаций (далее – уполномоченный орган) в электрон-
ном формате:

1) ежемесячно отчетность, предусмотренную подпунктом 1) пункта 2 Перечня, 
не позднее 6 (шестого) рабочего дня месяца, следующего за отчетным месяцем;

2)  ежеквартально  отчетность,  предусмотренную  подпунктом  2)  пункта  2 
Перечня, не позднее 6 (шестого) рабочего дня месяца, следующего за отчет-
ным кварталом;

3) ежегодно отчетность, предусмотренную подпунктом 3) пункта 2 Перечня, 
до 10 (десятого) февраля года, следующего за отчетным годом.

5. Если срок представления отчета приходится на выходной (праздничный) 
день, то датой представления отчета считается следующий за ним рабочий день.

Выявление уполномоченным органом ошибок (внутриформенного и межфор-
менного контроля) является основанием для возврата отчетности в исламскую 
страховую (перестраховочную) организацию для исправления.

Приложение 1
к Перечню, формам, срокам представления 

отчетности о выполнении пруденциальных нормативов 
исламскими страховыми (перестраховочными) 

организациями

Форма, предназначенная для сбора административных данных

Отчет о выполнении пруденциальных нормативов исламской страховой 
(перестраховочной) организацией

Отчетный период: по состоянию на «__» __________ 20__ года

Индекс: 1-PN_M
Периодичность: ежемесячная
Представляют: исламские страховые (перестраховочные) организации
Куда представляется форма: Национальный Банк Республики Казахстан
Срок  представления:  ежемесячно  не  позднее  6  (шестого)  рабочего  дня 

месяца, следующего за отчетным месяцем.
____________________________________________

(наименование исламской страховой (перестраховочной) организации)

Таблица 1. Сведения о выполнении пруденциальных нормативов исламской 
страховой (перестраховочной) организацией

№ Наименование норматива Значение 
показателя

1 2 3
1 Норматив достаточности маржи платежеспособности 

(1.1/1.2)
1.1 Фактическая маржа платежеспособности (1.3 + 1.4 или 

1.8 наименьшая величина) (в тысячах тенге)
1.2 Минимальный размер маржи платежеспособности 

(«400») (в тысячах тенге)
1.3 Промежуточный итог расчета фактической маржи плате-

жеспособности («100») (в тысячах тенге)
1.4 Сумма, включаемая в расчет фактической маржи плате-

жеспособности («200») (в тысячах тенге)
1.5 Итого активов с учетом их классификации по качеству и 

ликвидности («12000») (в тысячах тенге)
1.6 Страховые резервы за минусом доли исламского пере-

страховщика («13000») (в тысячах тенге)
1.7 Обязательства, за исключением суммы страховых резер-

вов («14000») (в тысячах тенге)
1.8 Фактическая маржа платежеспособности, рассчитанная с 

учетом классификации активов по качеству и ликвидно-
сти (1.5 – 1.6 – 1.7) (в тысячах тенге)

2 Суммарное размещение в исламские ценные бумаги, 
вклады и деньги (за вычетом резерва по сомнительным 
долгам) в одном банке второго уровня и аффилиро-
ванных лиц данного банка (НД1-1), соответствующим 
требованиям подпункта 1) пункта 37 Нормативных зна-
чений и методик расчетов пруденциальных нормативов 
исламской страховой (перестраховочной) организации 
и иных обязательных к соблюдению норм и лимитов, 
установленных настоящим постановлением, – не более 
20 (двадцати) процентов от суммы активов, рассчитан-
ных в соответствии с пунктом 32 Нормативных значений 
и методик расчетов пруденциальных нормативов ислам-
ской страховой (перестраховочной) организации и иных 
обязательных к соблюдению норм и лимитов, установлен-
ных настоящим постановлением (в процентах)

3 Суммарное размещение в исламские ценные бумаги, 
вклады и деньги (за вычетом резерва по сомнительным 
долгам) в одном банке второго уровня и аффилиро-
ванных лиц данного банка (НД1-2), соответствующим 
требованиям подпункта 2) пункта 37 Нормативных зна-
чений и методик расчетов пруденциальных нормативов 
исламской страховой (перестраховочной) организации 
и иных обязательных к соблюдению норм и лимитов, 
установленных настоящим постановлением, – не более 
15 (пятнадцати) процентов от суммы активов, рассчитан-
ных в соответствии с пунктом 32 Нормативных значений 
и методик расчетов пруденциальных нормативов ислам-
ской страховой (перестраховочной) организации и иных 
обязательных к соблюдению норм и лимитов, установлен-
ных настоящим постановлением (в процентах)

4 Суммарное размещение в исламские ценные бумаги, 
вклады и деньги (за вычетом резерва по сомнительным 
долгам) в одном банке второго уровня и аффилиро-
ванных лиц данного банка (НД1-3), соответствующим 
требованиям подпункта 3) пункта 37 Нормативных зна-
чений и методик расчетов пруденциальных нормативов 
исламской страховой (перестраховочной) организации 
и иных обязательных к соблюдению норм и лимитов, 
установленных настоящим постановлением, – не более 
10 (десяти) процентов от суммы активов, рассчитанных в 
соответствии с пунктом 32 Нормативных значений и ме-
тодик расчетов пруденциальных нормативов исламской 
страховой (перестраховочной) организации и иных обя-
зательных к соблюдению норм и лимитов, установленных 
настоящим постановлением (в процентах)

5 Суммарное размещение в исламские ценные бумаги и 
деньги (за вычетом резерва по сомнительным долгам) 
в одном юридическом лице, не являющимся банком 
второго уровня, и аффилированных лицах данного 
юридического лица (НД2) – не более 10 (десяти) про-
центов от суммы активов, рассчитанных в соответствии 
с пунктом 32 Нормативных значений и методик расчетов 
пруденциальных нормативов исламской страховой 
(перестраховочной) организации и иных обязательных к 
соблюдению норм и лимитов, установленных настоящим 
постановлением (в процентах)

6 Суммарное размещение в аффинированные драгоценные 
металлы и металлические депозиты на срок не более 
12 (двенадцати) месяцев (НД4) – не более 10 (десяти) 
процентов от суммы активов, рассчитанных в соответст-
вии с пунктом 32 Нормативных значений и методик рас-
четов пруденциальных нормативов исламской страховой 
(перестраховочной) организации и иных обязательных к 
соблюдению норм и лимитов, установленных настоящим 
постановлением (в процентах)

7 Суммарное размещение в исламские ценные бумаги, име-
ющие статус государственных, выпущенные централь-
ным правительством иностранного государства за выче-
том резерва по сомнительным долгам (НД6), – не более 
10 (десяти) процентов от суммы активов, рассчитанных в 
соответствии с пунктом 32 Нормативных значений и ме-
тодик расчетов пруденциальных нормативов исламской 
страховой (перестраховочной) организации и иных обя-
зательных к соблюдению норм и лимитов, установленных 
настоящим постановлением (в процентах)

8 Суммарное размещение в исламские ценные бумаги ме-
ждународной финансовой организации, которая входит 
в перечень, установленный пунктом 35 Нормативных зна-
чений и методики расчетов пруденциальных нормативов 
исламской страховой (перестраховочной) организации 
и иных обязательных к соблюдению норм и лимитов, 
установленных настоящим постановлением, за вычетом 
резерва по сомнительным долгам (НД7) – не более 
10 (десяти) процентов от суммы активов, рассчитанных в 
соответствии с пунктом 32 Нормативных значений и ме-
тодик расчетов пруденциальных нормативов исламской 
страховой (перестраховочной) организации и иных обя-
зательных к соблюдению норм и лимитов, установленных 
настоящим постановлением (в процентах)

9 Суммарный размер инвестиций в паи, соответствующие 
требованиям подпунктов 12) и 13) пункта 34 Норма-
тивных значений и методик расчетов пруденциальных 
нормативов исламской страховой (перестраховочной) 
организации и иных обязательных к соблюдению норм и 
лимитов, установленных настоящим постановлением, за 
вычетом резерва по сомнительным долгам (НД8) – 
не более 10 (десяти) процентов от суммы активов, 
рассчитанных в соответствии с пунктом 32 Норматив-
ных значений и методик расчетов пруденциальных 
нормативов исламской страховой (перестраховочной) 
организации и иных обязательных к соблюдению норм и 
лимитов, установленных настоящим постановлением 
(в процентах)

10 Суммарный размер инвестиций в паи открытых и интер-
вальных паевых инвестиционных фондов, за вычетом 
резерва по сомнительным долгам (НД8-1), – не более 
5 (пяти) процентов от суммы активов, рассчитанных в 
соответствии с пунктом 32 Нормативных значений и ме-
тодик расчетов пруденциальных нормативов исламской 
страховой (перестраховочной) организации и иных обя-
зательных к соблюдению норм и лимитов, установленных 
настоящим постановлением (в процентах)

11 Суммарный размер инвестиций в долговые ценные бу-
маги, выпущенные местными исполнительными органами 
Республики Казахстан (с учетом сумм основного долга 
и начисленного вознаграждения исламской страхо-
вой (перестраховочной) организации за управление 
исламским страховым фондом), за вычетом резерва по 
сомнительным долгам (НД9), – не более 10 (десяти) про-
центов от суммы активов, рассчитанных в соответствии 
с пунктом 32 Нормативных значений и методик расчетов 
пруденциальных нормативов исламской страховой 
(перестраховочной) организации и иных обязательных к 
соблюдению норм и лимитов, установленных настоящим 
постановлением (в процентах)

12 Суммарный размер инвестиций в инструменты ислам-
ского финансирования, соответствующие требованиям 
подпунктов 15) и 16) пункта 34 Нормативных значений 
и методик расчетов пруденциальных нормативов 
исламской страховой (перестраховочной) организации 
и иных обязательных к соблюдению норм и лимитов, 
установленных настоящим постановлением, за вычетом 
резерва по сомнительным долгам (НД10) – не более 
10 (десяти) процентов от суммы активов, рассчитанных в 
соответствии с пунктом 32 Нормативных значений и ме-
тодик расчетов пруденциальных нормативов исламской 
страховой (перестраховочной) организации и иных обя-
зательных к соблюдению норм и лимитов, установленных 
настоящим постановлением (в процентах)

13 Информация о выполнении норматива достаточности 
высоколиквидных активов («да» или «нет»)

Таблица 2. Сумма увеличения минимального размера 
маржи платежеспособности

(в тысячах тенге)

Наименование 
исламской 
перестра-
ховочной 

организации

Рейтинго-
вая оценка 
исламского 

перестраховщи-
ка по между-
народной или 
национальной 

шкале (норматив 
достаточности 

маржи платеже-
способности)

Объем 
обязательств, 
переданных 
(передавае-
мых) в пере-

страхование по 
действующим 

договорам 
исламского 

перестрахова-
ния, всего (в 

тысячах тенге)

Процент 
от объема 

обязательств, 
переданных 

(передаваемых) 
в перестра-
хование по 

действующим 
договорам 
исламского 
перестрахо-

вания

Сумма 
увеличения 

минимально-
го размера 

маржи 
платеже-

способности 
(в тысячах 
тенге) (гра-
фа 3 х гра-

фа 4)

1 2 3 4 5
Договоры исламского перестрахования, заключенные с исламскими перестра-
ховщиками-нерезидентами Республики Казахстан, за исключением исламских 
перестраховщиков стран-участниц Договора о Евразийском экономическом 
союзе, ратифицированного Законом Республики Казахстан от 14 октября 

2014 года «О ратификации Договора о Евразийском экономическом союзе» 
(далее – Договор о ЕАЭС)

Группа 1 «АА-» или выше 0%

Группа 2 с «А+» по «А-» 0%

Группа 3 с «ВВВ+» по 
«ВВВ-»

0,2%

Группа 4 с «ВВ+» по 
«ВВ-»

0,75%

Группа 5 с «В+» по «В-» 3,8%

Группа 6 ниже «В– » или 
отсутствует

22%

Договоры исламского перестрахования, заключенные с исламскими 
перестраховщиками-резидентами Республики Казахстан

Группа 7 не ниже «В» или 
«kzBB»

0%

Группа 8 «В-», «kzBB-», 
«kzB+»

0,2%

Группа 9 > 1,75 0,05%

Группа 10 > 1,5 0,1%

Группа 11 > 1,25 0,2%

Группа 12 > 1,1 0,5%

Группа 13 >= 1,0 3,8%

Группа 14 < 1,0 5%
Договоры исламского перестрахования, заключенные с исламскими 

перестраховщиками-стран-участниц Договора о ЕАЭС
Группа 15 с «ВВВ+» по 

«ВВВ-»
0%

Группа 16 с «ВВ+» по 
«ВВ-»

0,2%

Группа 17 с «В+» по «В-» 0,5%

Группа 18 ниже «В-» или 
отсутствует

22%

Итого: ххх ххх
Итого с 
учетом 

требований 
части второй 

пункта 9 
Нормативов

ххх ххх

Таблица 3. Расчет минимального размера маржи платежеспособности для 
исламской страховой (перестраховочной) организации, осуществляющей 

исламскую страховую деятельность по отрасли «общее страхование», 
и исламской перестраховочной организации, осуществляющей  

перестрахование как исключительный вид деятельности

Расчет минимального размера маржи платежеспособности 
с использованием «метода премий»

(в тысячах тенге)

Наименование показателя Код 
строки

Сумма

1 2 3
Страховые премии, принятые по договорам исламского 
страхования и перестрахования за предыдущий финансо-
вый год, всего (согласно подпунктам 1), 2) и 3) пункта 12 
Нормативных значений и методик расчетов пруденциальных 
нормативов исламской страховой (перестраховочной) орга-
низации и иных обязательных к соблюдению норм и лимитов, 
установленных настоящим постановлением)

1110

Сумма расходов по выплате вознаграждения исламской 
страховой (перестраховочной) организации за управление 
исламским страховым фондом за предыдущий финансовый 
год

1120

Сумма корпоративного подоходного налога за предыдущий 
финансовый год

1130

Откорректированные страховые премии, принятые по 
договорам исламского страхования и перестрахования за 
предыдущий финансовый год («1110» – «1120» – «1130»)

1100

Заработанные страховые премии по договорам исламского 
страхования и перестрахования за предыдущий финансо-
вый год, всего (согласно подпунктам 1), 2) и 3) пункта 12 
Нормативных значений и методик расчетов пруденциальных 
нормативов исламской страховой (перестраховочной) орга-
низации и иных обязательных к соблюдению норм и лимитов, 
установленных настоящим постановлением)

1210

Откорректированные совокупные заработанные страховые 
премии за предыдущий финансовый год («1210» – «1120» 
– «1130»)

1200

Совокупные страховые премии, принятые по договорам 
исламского страхования и перестрахования или совокупные 
заработанные страховые премии для дальнейшего расчета 
(если «1100» ≥ «1200», тогда «1100»;  
если «1100» < «1200», тогда «1200»)

1010

Промежуточный итог А:
(если «1010» > 3 500 000, тогда (3 500 000 х 0,18 + 
(«1010» – 3 500 000) х 0,16); если «1010» < 3 500 000, 
тогда «1010» х 0,18)

1020

Совокупные страховые выплаты за вычетом доли исламско-
го перестраховщика в страховых выплатах, начисленные за 
предыдущие 3 (три) финансовых года  
(«1311» + «1312» + «1313»)

1310

Совокупные страховые выплаты за вычетом доли исламско-
го перестраховщика в страховых выплатах, начисленные на 
конец предыдущего финансового года

1311

Совокупные страховые выплаты за вычетом доли исламско-
го перестраховщика в страховых выплатах, начисленные на 
конец финансового года, за 1 (один) год, предшествующий 
предыдущему финансовому году

1312

Совокупные страховые выплаты за вычетом доли исламско-
го перестраховщика в страховых выплатах, начисленные на 
конец финансового года, за 2 (два) года, предшествующие 
предыдущему финансовому году

1313

Совокупные страховые выплаты, начисленные за предыду-
щие 3 (три) финансовых года («1321» + «1322» + «1323»)

1320

Совокупные страховые выплаты, начисленные за предыду-
щий финансовый год

1321

Совокупные страховые выплаты, начисленные на конец 
финансового года, за 1 (один) год, предшествующий 
предыдущему финансовому году

1322

Совокупные страховые выплаты, начисленные на конец 
финансового года, за 2 (два) года, предшествующие 
предыдущему финансовому году

1323

Поправочный коэффициент (если «1310» / «1320» > 0,5, 
тогда «1310» / «1320»; если «1310» / «1320» ≤ 0,5,  
тогда 0,5)

1300

Минимальный размер маржи платежеспособности  
(«методом премий») («1020» х «1300»)

1000

Расчет минимального размера маржи платежеспособности 
с использованием «метода выплат»

(в тысячах тенге)

Наименование показателя Код 
строки

Сумма

1 2 3



Сово-
купные 
страховые 
выплаты

начисленные за предыдущие 3 (три) финансо-
вых года (с учетом требований подпункта 2) 
пункта 13 Нормативных значений и методик 
расчетов пруденциальных нормативов исламской 
страховой (перестраховочной) организации и иных 
обязательных к соблюдению норм и лимитов, 
установленных настоящим постановлением) 
(«2111» + «2112» + «2113»)

2110

начисленные на конец предыдущего финансового 
года

2111

начисленные на конец года, за 1 (один) год, пред-
шествующий предыдущему финансовому году

2112

начисленные на конец года, за 2 (два) года, пред-
шествующие предыдущему финансовому году

2113

начисленные за предыдущие 7 (семь) финансовых 
лет для исламских страховых (перестраховочных) 
организаций, осуществляющих страхование 
рисков, указанных в подпунктах 13) и 14) пункта 3 
статьи 6 Закона Республики Казахстан от 18 де-
кабря 2000 года «О страховой деятельности» 
(далее – Закон) («2121» +... + «2127»):

2120  

начисленные на конец предыдущего финансового 
года

2121

начисленные на конец года, за 1 (один) год, пред-
шествующий предыдущему финансовому году

2122

начисленные на конец года, за 2 (два) года, пред-
шествующие предыдущему финансовому году

2123

начисленные на конец года, за 3 (три) года, пред-
шествующие предыдущему финансовому году

2124

начисленные на конец года, за 4 (четыре) года, 
предшествующие предыдущему финансовому 
году

2125

начисленные на конец года, за 5 (пять) лет, пред-
шествующих предыдущему финансовому году

2126

начисленные на конец года, за 6 (шесть) лет, 
предшествующих предыдущему финансовому 
году

2127

Сумма резерва заявленных, но неурегулированных убытков на 
конец предыдущего финансового года

2210

Сумма резерва заявленных, но неурегулированных убытков на 
конец финансового года, за 2 (два) года, предшествующие 
предыдущему финансовому году

2310

Сумма резерва заявленных, но неурегулированных убытков 
на конец финансового года, за 6 (шесть) лет, предшест-
вующих предыдущему финансовому году (для исламских 
страховых (перестраховочных) организаций, осуществляющих 
страхование рисков, указанных в подпунктах 13) и 14) пункта 3 
статьи 6 Закона)

2320

Совокупные страховые выплаты для дальнейшего расчета 
(1/3 х («2110» + «2210» – «2310»))

2030

Совокупные страховые выплаты для дальнейшего расчета 
(1/7 х («2120» + «2210» – «2320»)), для исламских страховых 
(перестраховочных) организаций, осуществляющих стра-
хование рисков, указанных в подпунктах 13) и 14) пункта 3 
статьи 6 Закона

2031

Минимальный размер маржи платежеспособности («методом 
выплат»):
(если «2030» > 2 500 000, тогда ((2 500 000 х 0,26 + («2030» 
– 2 500 000) х 0,23) х «1300»); если «2030» <2 500 000, тогда 
«2030» х 0,26 х «1300»)

2000

Минимальный размер маржи платежеспособности
(в тысячах тенге)

Наименование показателя Код 
строки

Сумма

1 2 3
Минимальный размер маржи платежеспособности («1000» 
или «2000», наибольшая величина)

3000

Сумма увеличения минимального размера маржи плате-
жеспособности по договорам исламского страхования 
(перестрахования), указанным в пункте 14 Нормативных 
значений и методик расчетов пруденциальных нормативов 
исламской страховой (перестраховочной) организации и 
иных обязательных к соблюдению норм и лимитов, уста-
новленных настоящим постановлением

3010

Откорректированный минимальный размер маржи платеже-
способности за отчетный период («3000» + «3010»)

3100

Минимальный размер маржи платежеспособности за 
предыдущий финансовый год

4100

Резерв заявленных, но неурегулированных убытков за 
минусом доли исламского перестраховщика на конец 
предыдущего финансового года

4010

Резерв заявленных, но неурегулированных убытков за 
минусом доли исламского перестраховщика на начало 
предыдущего финансового года

4020

Минимальный размер маржи платежеспособности за 
предыдущий финансовый год, откорректированный на 
коэффициент резерва (если «4010» / «4020» > 1, тогда 
«4100», если «4010» / «4020» < 1, тогда «4100» х («4010» 
/ «4020»))

4000

Рассчитанный минимальный размер маржи платежеспособ-
ности (если «4000» ≤ «3100», тогда «3100», если «4000» 
> «3100», тогда «4000»)

5000

Минимальный размер гарантийного фонда 6000
Рассчитанный минимальный размер маржи платежеспособ-
ности («5000» + часть суммы обязательств, передаваемых 
в перестрахование, рассчитанных в соответствии с табли-
цей 2 настоящего Отчета о выполнении пруденциальных 
нормативов исламской страховой (перестраховочной) 
организацией)

7000

Минимальный размер гарантийного фонда («6000» + часть 
суммы обязательств, передаваемых в перестрахование, 
рассчитанных в соответствии с таблицей 2 настоящего 
Отчета о выполнении пруденциальных нормативов ислам-
ской страховой (перестраховочной) организацией)

8000

Минимальный размер маржи платежеспособности за от-
четный период («7000» или «8000», наибольшая величина)

9000

Расчет фактической маржи платежеспособности для исламских страховых 
(перестраховочных) организаций по отрасли «общее страхование»

(в тысячах тенге)

Наименование показателя Код 
строки

Сумма

1 2 3
Оплаченный уставный капитал для исламской страховой 
(перестраховочной) организации

111

Нераспределенный доход предыдущих периодов 113
Резервный капитал, Резерв непредвиденных рисков и Стабили-
зационный резерв

114

Нематериальные активы, за исключением программного 
обеспечения, приобретенного для целей основной деятельнос-
ти исламской страховой (перестраховочной) организации (в 
размере себестоимости с учетом накопленной амортизации и 
не превышающем 10 (десять) процентов от активов исламской 
страховой (перестраховочной) организации)

115

Непокрытый убыток предыдущих лет 116
Непокрытый убыток отчетного периода 117
Инвестиции в уставный капитал других юридических лиц 118
Промежуточный итог А («111» + «113» + «114» – «115» – 
«116» – «117» – «118»)

100

Субординированный долг с фиксированным сроком погашения 201
Субординированный долг без фиксированного срока пога-
шения

202

Промежуточный итог Б («201» + «202») 211
Сумма, включаемая в расчет фактической маржи 
платежеспособности:
если «211» > 0,5 х («100» или «400», наименьшая величина), 
тогда 0,5 х («100» или «400», наименьшая величина);
если «211» < 0,5 х («100» или «400», наименьшая величина), 
тогда «211»

200

Фактическая маржа платежеспособности («100» + «200» или 
«15000», наименьшая величина)

300

Минимальный размер маржи платежеспособности («9000») 400

Норматив достаточности маржи платежеспособности («300» 
/ «400»)

500

Таблица 4. Расчет минимального размера маржи платежеспособности для 
исламской страховой (перестраховочной) организации, осуществляющей 
исламскую страховую деятельность по отрасли «страхование жизни» для 

классов «страхование жизни» и «аннуитетное страхование»
(в тысячах тенге)

Наименование показателя Код 
строки

Сумма

1 2 3
Договоры исламского страхования жизни на случай смерти

Совокупный капитал под риском по договорам исламского 
страхования жизни на случай смерти (сроком до 3 (трех) 
лет), по которым капитал под риском не является отрица-
тельным значением («1113» – «1111»)

1110

Сумма сформированных страховых резервов 1111
Доля исламского перестраховщика в страховых резервах 1112
Совокупная страховая сумма по договорам исламского 
страхования жизни на случай смерти

1113

Доля исламского перестраховщика в страховой сумме 1114
Совокупный капитал под риском по договорам исламского 
страхования жизни на случай смерти (сроком от 3 (трех) до 
5 (пяти) лет), по которым капитал под риском не является 
отрицательным значением («1123» – «1121»)

1120

Сумма сформированных страховых резервов 1121
Доля исламского перестраховщика в страховых резервах 1122
Совокупная страховая сумма по договорам исламского 
страхования жизни на случай смерти

1123

Доля исламского перестраховщика в страховой сумме 1124
Совокупный капитал под риском по остальным договорам 
исламского страхования жизни на случай смерти, по которым 
капитал под риском не является отрицательным значением 
(«1133» – «1131»)

1130

Сумма сформированных страховых резервов 1131
Доля исламского перестраховщика в страховых резервах 1132
Совокупная страховая сумма по договорам исламского 
страхования жизни на случай смерти

1133

Доля исламского перестраховщика в страховой сумме 1134
Капитал под риском по договорам исламского страхования 
жизни на случай смерти, заключенным за предыдущий 
финансовый год («1110» + «1120» + «1130»)

1140

Капитал под риском по договорам исламского страхования 
жизни на случай смерти, заключенным за предыдущий 
финансовый год, за вычетом доли исламского перестра-
ховщика («1140» + «1112» – «1114» + «1122» – «1124» + 
«1132» – «1134»)

1150

Поправочный коэффициент (если «1150» / «1140» > 0,5, тог-
да «1150» / «1140»; если «1150» / «1140» < 0,5, тогда 0,5)

1160

Минимальный размер маржи платежеспособности по 
договорам исламского страхования жизни на случай смерти 
(«1110» х 0,001 + «1120» х 0,0015 + «1130» х 0,003) х 
«1160»))

1170

Прочие договоры исламского страхования жизни
Сумма сформированных страховых резервов на конец 
предыдущего финансового года по исламским договорам 
пенсионного аннуитета

1210

Сумма сформированных страховых резервов на конец 
предыдущего финансового года по иным договорам 
исламского страхования

1211

Сумма сформированных страховых резервов для расчета
(«1210» х соответствующий размер процента, установлен-
ного пунктом 21 Нормативных значений и методик расчетов 
пруденциальных нормативов исламской страховой (перестра-
ховочной) организации и иных обязательных к соблюдению 
норм и лимитов, установленных настоящим постановлением 
+«1211» х 0,04)

1220

Сумма сформированных страховых резервов за вычетом 
доли исламского перестраховщика в страховых резервах на 
конец предыдущего финансового года

1230

Поправочный коэффициент (если «1230» / («1210+1211») 
> 0,85, тогда «1230» / («1210+1211»), если «1230» / 
(«1210+1211») < 0,85, тогда 0,85)

1240

Минимальный размер маржи платежеспособности по прочим 
договорам исламского страхования жизни («1220» х «1240»)

1200

Минимальный размер маржи платежеспособности («1170» 
+ «1200»)

1000

Для классов «страхование от несчастных случаев», «страхование на случай 
болезни» и «обязательное страхование работника от несчастных случаев при 

исполнении им трудовых (служебных) обязанностей»
(в тысячах тенге)

Наименование показателя Код 
стро-

ки

Сумма

1 2 3
Страховые премии, принятые по договорам исламского стра-
хования и перестрахования за предыдущий финансовый год, 
всего (с учетом требований части второй пункта 22 Норматив-
ных значений и методик расчетов пруденциальных нормативов 
исламской страховой (перестраховочной) организации и иных 
обязательных к соблюдению норм и лимитов, установленных 
настоящим постановлением)

3110

Сумма расходов по выплате вознаграждения исламской 
страховой (перестраховочной) организации за управление ис-
ламским страховым фондом за предыдущий финансовый год

3120

Откорректированные страховые премии, принятые по догово-
рам исламского страхования и перестрахования за предыду-
щий финансовый год («3110» – «3120»)

3140

Заработанные страховые премии по договорам исламского 
страхования и перестрахования за предыдущий финансовый 
год, всего

3150

Откорректированные совокупные заработанные страховые 
премии за предыдущий финансовый год («3150» – «3120»)

3160

Совокупные страховые премии, принятые по договорам 
исламского страхования и перестрахования, или совокупные 
заработанные страховые премии для дальнейшего расчета 
(если «3140» ≥ «3160», тогда «3140»; если «3140» < «3160», 
тогда «3160»)

3100

Промежуточный итог А:
(если «3100» > 3 500 000, тогда (3 500 000 х 0,18 + 
(«3100» – 3 500 000) х 0,16); если «3100» < 3 500 000, тогда 
«3100» х 0,18)

3200

Совокупные страховые выплаты за вычетом доли исламского 
перестраховщика в страховых выплатах, начисленные за 
предыдущие 3 (три) финансовых года («3311» + «3312» + 
«3313»)

3310

Совокупные страховые выплаты за вычетом доли исламского 
перестраховщика в страховых выплатах, начисленные на конец 
предыдущего финансового года

3311

Совокупные страховые выплаты за вычетом доли исламского 
перестраховщика в страховых выплатах, начисленные на конец 
финансового года, за 1 (один) год предшествующий преды-
дущему финансовому году

3312

Совокупные страховые выплаты за вычетом доли исламского 
перестраховщика в страховых выплатах, начисленные на конец 
финансового года, за 2 (два) года предшествующие предыду-
щему финансовому году

3313

Совокупные страховые выплаты, начисленные за предыдущие 
3 (три) финансовых года («3321» + «3322» + «3323»)

3320

Совокупные страховые выплаты, начисленные за предыдущий 
финансовый год

3321  

Совокупные страховые выплаты, начисленные на конец финан-
сового года, за 1 (один) год предшествующий предыдущему 
финансовому году

3322

Совокупные страховые выплаты, начисленные на конец финан-
сового года, за 2 (два) года предшествующие предыдущему 
финансовому году

3323

Поправочный коэффициент (если «3310» / «3320» > 0,5, тогда 
«3310» / «3320»; если «3310» / «3320» ≤ 0,5, тогда 0,5)

3300

Минимальный размер маржи платежеспособности («методом 
премий») («3200» х «3300»)

3400

Совокупные страховые выплаты, начисленные за предыдущие 
3 (три) финансовых года («3511» + «3512» + «3513»):

3510

начисленные на конец предыдущего финансового года 3511
начисленные на конец года, за 1 (один) год, предшествующий 
предыдущему финансовому году

3512

начисленные на конец года, за 2 (два) года, предшествующие 
предыдущему финансовому году

3513

Сумма резерва, заявленных, но неурегулированных убытков на 
конец предыдущего финансового года

3520

Сумма резерва, заявленных, но неурегулированных убытков на 
конец финансового года, за 2 (два) года, предшествующие 
предыдущему финансовому году

3530

Совокупные страховые выплаты для дальнейшего расчета 
(1/3 х («3510» + «3520» – «3530»))

3500  

Минимальный размер маржи платежеспособности («методом 
выплат»):
(если «3500» > 2 500 000, тогда ((2 500 000 х 0,26 + («3500» 
– 2 500 000) х 0,23) х «3300»); если «3500» < 2 500 000, 
тогда «3500» х 0,26 х «3300»

3600

Минимальный размер маржи платежеспособности за отчетный 
период («3400» или «3600», наибольшая величина)

3000

Минимальный размер маржи платежеспособности
(в тысячах тенге)

Наименование показателя Код 
строки

Сум-
ма

Минимальный размер маржи платежеспособности за отчет-
ный период («1000» + «2000» + «3000»)

4000

Минимальный размер гарантийного фонда 5000
Рассчитанный минимальный размер маржи платежеспособ-
ности («4000» + часть суммы обязательств, передаваемых в 
перестрахование, рассчитанных в соответствии с таблицей 2 
настоящего Отчета о выполнении пруденциальных нормати-
вов исламской страховой (перестраховочной) организацией)

6000

Минимальный размер гарантийного фонда («5000» + часть 
суммы обязательств, передаваемых в перестрахование, 
рассчитанных в соответствии с таблицей 2 настоящего От-
чета о выполнении пруденциальных нормативов исламской 
страховой (перестраховочной) организацией)

7000

Минимальный размер маржи платежеспособности («6000» 
или «7000», наибольшая величина)

8000

Продолжение следует

Приказ Министра образования и науки
Республики Казахстан

г. Астана      от 20 сентября 2018 года       № 469

О внесении изменения и дополнений в приказ Министра образования  
и науки Республики Казахстан от 3 апреля 2013 года № 115  

«Об утверждении типовых учебных программ  
по общеобразовательным предметам, курсам по выбору  

и факультативам для общеобразовательных организаций»
Продолжение. Начало в № 197, 204, 234 за 2018 г.; № 25, 35, 42, 43, 45, 47, 48, 
50, 53, 57, 59, 62, 64

3-тоқсан
Атадан қалған 
асыл сөз

Ж. Баласағұн «Құтты 
білік»,
Шешендік өнер: 
Майқы би мен мөңке 
бидің шешендік 
сөздері, Әнет баба 
«Не арсыз, не ғайып, 
не даусыз...», Төле 
би «Ердің бақыты 
– әйел»

Түсіну және жауап 
беру

9.1.1.1 әдеби шығарманың жанрына байланысты эпилог, 
прологтарды анықтау;
9.1.2.1 әдеби шығарманың идеясы мен пафосын ұлттық 
мүдде тұрғысынан ашу;
9.1.3.1 көркем шығарманың идеясын анықтау

Анализ және интер-
претация

9.1.4.1 көркем шығармадан алынған үзінділерді жатқа айту, 
шығармашылық жұмыстарда қолдану;
9.2.1.1 композицияны тұтастан бөлшекке, бөлшектен тұтасқа 
қарай талдау;
9.2.2.1 автор бейнесі мен кейіпкерлер қарым-қатынасының 
тілдік көрінісін талдау;
9.2.3.1 шығармадағы көркемдегіш құралдардың (психологиялық 
параллелизм, сатира, ирония,) қолданысын талдау;
9.24.1 шығармадан алған үзінділерді қайта өңдеп, креативті 
жазуАнализ және интерпретация
9.3.1.1 шығарманың тақырыбы мен идеясының тарихи және 
көркемдік құндылығына баға беру;
9.3.2.1 шығарманың рухани құндылығына заманауи тұрғыдан 
баға беру;
9.3.3.1 шығарманың идеясын гуманистік тұрғыдан талдап, 
әдеби эссе жазу;
9.3.4.1 әдеби шығарманы талдап, шағын сын мақала жазу; 
Бағалау және салыстыру
9.1.1.1 әдеби шығарманың жанрына байланысты эпилог, 
прологтарды анықтау;
9.1.2.1 әдеби шығарманың идеясы мен пафосын ұлттық 
мүдде тұрғысынан ашу;
9.1.3.1 көркем шығарманың идеясын анықтау;
9.1.4.1 көркем шығармадан алынған үзінділерді жатқа айту, 
шығармашылық жұмыстарда қолдану;
9.2.1.1 композицияны тұтастан бөлшекке, бөлшектен тұтасқа 
қарай талдауТүсіну және жауап беру Әйтеке би «Қасқакөл 
дауы», Қазыбек би «Кім жақын, не қымбат, не қиын», Сырым 
Датұлы «Бала би мен Сырым»,
Бұқар жырау «Тілек», «Әй, Абылай, Абылай», «Асқар таудың 
өлгені», 
«Біржан мен Сара» айтысы 
9.2.2.1 автор бейнесі мен кейіпкерлер қарым-қатынасының 
тілдік көрінісін талдау;
9.2.3.1 шығармадағы көркемдегіш құралдардың 
(психологиялық параллелизм, сатира, ирония,) қолданысын 
талдау;
9.2.4.1 шығармадан алған үзінділерді қайта өңдеп креативті 
жазу

Бағалау және 
салыстыру

9.3.1.1 шығарманың тақырыбы мен идеясының тарихи және 
көркемдік құндылығына баға беру;
9.3.2.1 шығарманың рухани құндылығына заманауи тұрғыдан 
баға беру;
9.3.3.1 шығарманың идеясын гуманистік тұрғыдан талдап, 
әдеби эссе жазу; 
9.3.4.1 әдеби шығарманы талдап, шағын сын мақала жазу

4-тоқсан
Атадан қалған 
асыл сөз

Әйтеке би «Қасқакөл 
дауы», Қазыбек 
би «Кім жақын, не 
қымбат, не қиын», 
Сырым Датұлы «Бала 
би мен Сырым»,
Бұқар жырау «Тілек», 
«Әй, Абылай, Абылай», 
«Асқар таудың 
өлгені», 
«Біржан мен Сара» 
айтысы

Түсіну және жауап 
беру

9.1.1.1 әдеби шығарманың жанрына байланысты эпилог, 
прологтарды анықтау;
9.1.2.1 әдеби шығарманың идеясы мен пафосын ұлттық 
мүдде тұрғысынан ашу;
9.1.3.1 көркем шығарманың идеясын анықтау;
9.1.4.1 көркем шығармадан алынған үзінділерді жатқа айту, 
шығармашылық жұмыстарда қолдану;
9.2.1.1 композицияны тұтастан бөлшекке, бөлшектен тұтасқа 
қарай талдау

Анализ және интер-
претация

9.2.2.1 автор бейнесі мен кейіпкерлер қарым-қатынасының 
тілдік көрінісін талдау;
9.2.3.1 шығармадағы көркемдегіш құралдардың 
(психологиялық параллелизм, сатира, ирония,) қолданысын 
талдау;
9.2.4.1 шығармадан алған үзінділерді қайта өңдеп креативті 
жазу

Бағалау және 
салыстыру

9.3.1.1 шығарманың тақырыбы мен идеясының тарихи және 
көркемдік құндылығына баға беру;
9.3.2.1 шығарманың рухани құндылығына заманауи тұрғыдан 
баға беру;
9.3.3.1 шығарманың идеясын гуманистік тұрғыдан талдап, 
әдеби эссе жазу; 
9.3.4.1 әдеби шығарманы талдап, шағын сын мақала жазу

6) 10-сынып:
6-кесте
Ұзақ мерзімді 
жоспардың 
бөлімдері

Тақырыптар/
Ұзақ мерзімді 
жоспардың 

мазмұны

Дағдылар Оқыту мақсаттары

1-тоқсан
Тарихи шындық пен 
көркемдік шешім

Нысанбай жырау 
«Кенесары – 
Наурызбай», 
Махамбет 
Өтемісұлы «Мен, 
мен, мен едім», 
«Бағаналы терек»;
Ш. Уалиханов 
«Ыстықкөл 
күнделігі» 

Түсіну және 
жауап беру

10.1.1.1 әдеби шығармаға сюжеттік-композициялық талдау 
жасау;
10.1.2.1 әдеби шығармадағы психологизмді анықтау;
10.1.3.1 көркем шығарманың идеясына сай кейіпкерлерді 
салыстыру жүйесін анықтау;
10.1.4.1 көркем шығармалардан алған үзінділерді 
шығармашылық жұмыстарда қолдану

Анализ және 
интерпретация

10.2.1.1 эпикалық, поэтикалық, драмалық мәтіндердегі 
композициялық амалдарды талдау;
10.2.2.1 автор бейнесінің рөліне талдау жасау;
10.2.3.1 шығармадағы әдеби тілді құбылту мен айшықтау;
дың (троп пен фигура) түрлерін білу;
10.2.4.1 автор стиліне сүйене отырып шығармашылық жұмыс 
жасау

Бағалау және 
салыстыру

10.3.1.1 шығарманы басқа мазмұндас туындылармен 
салыстырып, тарихи және көркемдік құндылығын бағалау;
10.3.2.1 шығармадағы кейіпкерлерді заманауи тұрғыдан 
салыстыру, жаңашылдығына баға беру;
10.3.3.1 шығарманың идеясын ғаламдық тұрғыдан талдап, 
әдеби эссе жазу;
10.3.4.1 әдеби шығарманы қазақ әдебиеті мен әлем әдебиеті 
үлгілерімен салыстыра талдап, шағын сын мақала жазу

2-тоқсан
Адам жанының 
құпиясы

І. Жансүгіров 
«Құлагер» 
поэмасы, 
Б. Майлин 
«Шұғаның 
белгісі» хикаяты, 
Ғ. Мүсірепов 
«Ұлпан» романы

Түсіну және 
жауап беру 

10.1.1.1 әдеби шығармаға сюжеттік-композициялық талдау 
жасау;
10.1.2.1 әдеби шығармадағы психологизмді анықтау;
10.1.3.1 көркем шығарманың идеясына сай кейіпкерлерді 
салыстыру жүйесін анықтау;
10.1.4.1 көркем шығармалардан алған үзінділерді 
шығармашылық жұмыстарда қолдану

Анализ және 
интерпретация

10.2.1.1 эпикалық, поэтикалық, драмалық мәтіндердегі 
композициялық амалдарды талдау;
10.2.2.1 автор бейнесінің рөліне талдау жасау;
10.2.3.1 шығармадағы әдеби тілді құбылту мен айшықтау;
дың (троп пен фигура) түрлерін білу;
10.2.4.1 автор стиліне сүйене отырып шығармашылық жұмыс 
жасау

Бағалау және 
салыстыру

10.3.1.1 шығарманы басқа мазмұндас туындылармен 
салыстырып, тарихи және көркемдік құндылығын бағалау;
10.3.2.1 шығармадағы кейіпкерлерді заманауи тұрғыдан 
салыстыру, жаңашылдығына баға беру;
10.3.3.1 шығарманың идеясын ғаламдық тұрғыдан талдап, 
әдеби эссе жазу;
10.3.4.1 әдеби шығарманы қазақ әдебиеті мен әлем әдебиеті 
үлгілерімен салыстыра талдап, шағын сын мақала жазу

3-тоқсан
Адам жанының 
құпиясы

Т. Айбергенов «Сағыныш»,
Ф. Оңғарсынова «Өлең мен 
сені аялап өтем»

Түсіну және жауап 
беру 

10.1.1.1 әдеби шығармаға сюжеттік-
композициялық талдау жасау; 
10.1.2.1 әдеби шығармадағы психологизмді 
анықтау; 
10.1.3.1 көркем шығарманың идеясына сай 
кейіпкерлерді салыстыру жүйесін анықтау;
10.1.4.1 көркем шығармалардан алған үзінділерді 
шығармашылық жұмыстарда қолдану

Анализ және 
интерпретация

10.2.1.1 эпикалық, поэтикалық, драмалық 
мәтіндердегі композициялық амалдарды талдау;
10.2.2.1 автор бейнесінің рөліне талдау жасау;
10.2.3.1 шығармадағы әдеби тілді құбылту мен 
айшықтау;
дың (троп пен фигура) түрлерін білу;
10.2.4.1 автор стиліне сүйене отырып 
шығармашылық жұмыс жасау

Бағалау және 
салыстыру

10.3.1.1 шығарманы басқа мазмұндас 
туындылармен салыстырып, тарихи және көркемдік 
құндылығын бағалау;
10.3.2.1 шығармадағы кейіпкерлерді заманауи 
тұрғыдан салыстыру, жаңашылдығына баға беру;
10.3.3.1 шығарманың идеясын ғаламдық тұрғыдан 
талдап, әдеби эссе жазу; 
10.3.4.1 әдеби шығарманы қазақ әдебиеті мен 
әлем әдебиеті үлгілерімен салыстыра талдап, 
шағын сын мақала жазу

4-тоқсан
Мәңгілік ел – 
мәңгілік мұрат

Н. Айтұлы «Бәйтерек» 
поэмасы,
Ш. Айтматов «Боранды 
бекет» романы

Түсіну және жауап 
беру

10.1.1.1 әдеби шығармаға сюжеттік-
композициялық талдау жасау;
10.1.2.1 әдеби шығармадағы психологизмді 
анықтау;
10.1.3.1 көркем шығарманың идеясына сай 
кейіпкерлерді салыстыру жүйесін анықтау;
10.1.4.1 көркем шығармалардан алған үзінділерді 
шығармашылық жұмыстарда қолдану

Анализ және 
интерпретация

10.2.1.1 эпикалық, поэтикалық, драмалық 
мәтіндердегі композициялық амалдарды талдау;
10.2.2.1 автор бейнесінің рөліне талдау жасау;
10.2.3.1 шығармадағы әдеби тілді құбылту мен 
айшықтау;
дың (троп пен фигура) түрлерін білу;
10.2.4.1 автор стиліне сүйене отырып 
шығармашылық жұмыс жасау

Бағалау және 
салыстыру

10.3.1.1 шығарманы басқа мазмұндас 
туындылармен салыстырып, тарихи және көркемдік 
құндылығын бағалау;
10.3.2.1 шығармадағы кейіпкерлерді заманауи 
тұрғыдан салыстыру, жаңашылдығына баға беру; 
10.3.3.1 шығарманың идеясын ғаламдық тұрғыдан 
талдап, әдеби эссе жазу;
10.3.4.1 әдеби шығарманы қазақ әдебиеті мен 
әлем әдебиеті үлгілерімен салыстыра талдап, 
шағын сын мақала жазу
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Типовая учебная программа 
по учебному предмету «Русская литература» для обучающихся 

с нарушением опорно-двигательного аппарата 5–10 классов уровня основного 
среднего образования по обновленному содержанию (с русским языком обучения)

Глава 1. Общие положения
1.  Типовая  учебная  программа  по  учебному  предмету  «Русская  литература»  для  обучающихся  с 

нарушением опорно-двигательного аппарата 5–10 классов уровня основного среднего образования по 
обновленному содержанию (далее – Программа) разработана в соответствии с подпунктом 6) статьи 5 
Закона Республики Казахстан от 27 июля 2007 года «Об образовании».

2. Цель учебного предмета – способствовать формированию духовных ценностей человека через 
восприятие и анализ художественных произведений, воспитывать компетентного читателя, способного 
на основе личностного выбора использовать знания, умения и навыки для познания мира и самого себя.

3. Задачи обучения:
1) формировать знания, умения и навыки, способствующие успешной социальной адаптации на основе 

казахской, русской и мировой литературы и культуры;
2) способствовать усвоению литературоведческих понятий, позволяющих обучающимся более глубоко 

понимать авторский замысел произведений художественной литературы;
3) формировать навыки критического анализа, сравнения, обобщения, умения устанавливать аналогии 

и причинно-следственные связи, классифицировать явления, строить логические и критические рассу-
ждения, умозаключения и выводы на основе анализа произведений;

4) развивать коммуникативные навыки на основе глубокого понимания и анализа художественных 
произведений различных жанров.

4.  Содержание  Программы,  кроме  достижения  предметных  результатов,  предусматривает  си-
стематическую работу  по реализации  коррекционных  задач:  развитие  слухового,  слухо-зрительного 
восприятия; увеличение пассивного и активного словаря; предупреждение вербализма в речи, работа 
над семантической стороной речи; коррекция нарушений грамматического и фонетического строя речи; 
профилактика и преодоление дислексии, дисграфии и дизорфографии.

Глава 2. Педагогические подходы 
к организации учебного процесса

5. Обучение языку осуществляется на основе принципов коррекционно-развивающей и социально-
адаптирующей направленности обучения; дифференцированного, деятельностного, коммуникативного, 
ценностно-ориентированного, дифференцированного подходов, использования информационно-комму-
никационных технологий. 

6. Коррекционно-развивающая направленность обучения обеспечивается специальными методами и 
приемами учебной деятельности с учетом их особых образовательных потребностей и возможностей.

7. Социально-адаптирующая направленность обучения предполагает преодоление или уменьшение 
социальной дезадаптации личности. Предусматривается специальная работа по освоению обучающимися 
необходимых для участия в социальной жизни норм поведения и жизненных навыков.

8. Принцип деятельностного подхода: в процессе обучения широко используется предметно-практи-

ческая, поисковая деятельность под руководством педагога, которая создает условия для осмысления 
учебного материала; предметно-практическая деятельность позволяет развивать сенсомоторную основу 
высших психических функций (восприятия, речи, мышления), компенсировать недостаточность жизненного 
опыта обучающихся, овладевать знаниями, умениями и навыками по общеобразовательным предметам.

9. Коммуникативный подход в обучении – передача и сообщение информации, обмен знаниями, уме-
ниями и навыками в процессе речевого взаимодействия; результатом обучения является способность 
осуществлять общение посредством языка.

10.  Практическая  направленность  обучения  предполагает  установление  тесных  связей  между 
изучаемым материалом и практической деятельностью обучающихся, формирование знаний и умений, 
имеющих первостепенное значение для решения практико-ориентированных задач.

11. Дифференцированный и индивидуальный подход к обучающимся предполагает учет их особых 
образовательных потребностей, которые проявляются в неоднородности возможностей освоения со-
держания Программы, наличием у них вариативных типологических особенностей, которые проявляются 
при усвоении учебного материала и влияют на  качество получаемых знаний,  умений и навыков. Для 
каждой типологической группы обучающихся педагог подбирает соответствующее их возможностям 
содержание учебного материала, с учетом доступной сложности и объема; варьируются темп учебной 
работы, степень самостоятельности обучающихся, методы и приемы обучения. Деление обучающихся на 
группы условно и подвижно. Дифференцированный подход дополняется индивидуализацией обучения.

12. На уроках с целью формирования информационно-коммуникативных компетенций обучающихся 
включаются разнообразные виды работы с информацией из различных источников, в том числе иннова-
ционные коммуникационные технологии (читающие машины, словари, справочники, средства массовой 
информации, интернет, компьютер).

13.  Используются  тексты  различных  стилей  и  жанров,  охватывающие  различные  аспекты  со-
циально-экономической и культурной жизни общества, что позволит обучающимся повысить уровень 
орфографической, пунктуационной, стилистической грамотности, а также уровень речевой культуры, 
отработать навыки анализа и составления связных высказываний различных стилей, типов и жанров речи.

14. При отборе текстового материала необходимо усилить воспитательный компонент содержания 
образования, с учетом этнокультурного компонента  (сведения о национально-культурной специфике 
казахской литературы, русской литературы, о культуре других народов, проживающих на территории 
нашей страны).

15. Содержание текстов направлено на формирование духовно-нравственных качеств и патриотических 
чувств обучающихся, на формирование казахстанского патриотизма и стремления воплотить в жизнь 
общенациональную  идею  «Mәңгілік  Ел»,  на  развитие  толерантности  и  умения  общаться  в  условиях 
межэтнической и межкультурной коммуникации. 

16. При организации и проведении уроков педагог ориентируется на ряд специфических и общих 
методических требований:

1) постоянная коррекция и развитие дефицитарных функций (сенсорных, моторных, психических);
2)  развитие  пространственных  преставлений,  коммуникативной  деятельности,  осязания  и  мелкой 

моторики, слухового, зрительного, тактильного восприятия;
3) обеспечение возможности активно использовать освоенные компенсаторные способы, умения и 

навыки, восстановленные и скорректированные функции в разных видах учебной деятельности, в урочной 
и внеурочной деятельности, в общении с окружающими;

4)  активизацию  социальных  компетенций  и  развитие  навыков  самостоятельной  работы,  развитие 
познавательной активности и познавательных интересов, формирование эмоционально-волевой сферы 
и положительных качеств личности.

17. Методы и  приемы,  используемые на  уроках литературы с целью  коррекции  психофизических 
нарушений обучающихся:

1) метод лингвистического комментирования: предваряюшее, синхронное, последующее, полное и 
выборочное;

2) разгадывание кроссвордов, решение ребусов, шарад;
3) опорные схемы, таблицы;
4) редактирование текста;
5) создание и использование тетради-справочника (литературные термины и понятия);
6) «Оратор»;
7) «Я знаю, что…»;
8) «Автор»;
9) «Извлечь информацию…»;
10) «Самый интересный факт…»;
11) «Вопросы писателю, поэту»;
12) «Интервью у …..»;
13) прием составления тематической сетки готового текста и прием ее вычисления при создании 

текста;
14) прием составления схемы развертывания микротем будущего текста и прием ее вычленения из 

готового текста;
15) речетворчество с использованием приемов:  «Прием свободных ассоциаций»  (по данным кар-

тинкам),  «Что было бы,  если бы…»  (ученик  задает  себе  такой  вопрос и  пытается  на  него ответить), 
«Продолжи рассказ»;

16) метод «смысловых единиц» служит для развития смысловой памяти, логического мышления. 
Приемы:  анализ  текста  или  его  мини-изложение,  при  котором  ученик  последовательно  отвечает  на 
два вопроса: «О ком (или о чем) говорится в этом тексте?» и «Что говорится (сообщается) об этом?». 
Используемые мини-изложения помогают формироваться эмоционально-волевой сфере, уничтожая страх 
перед большим по объему текстом. Использование личного опыта: установление родственных связей 
внутри текста или предложения по аналогии с родственными связями в семье. 

18. Примеры заданий по развитию навыка чтения:
1) игры со словами (анаграммы, палиндромы (перевертыши: шалаш, потоп), нахождение слова в слове);
2) прогнозирование развития событий по началу текста или по заголовку;
3) составление плана-карты рассказа.
19. При обучении русской литературе следует усилить работу с текстом как источником информации, 

направить ее на развитие скорочтения, умений выделять главную и второстепенную, явную и скрытую, 
текстовую  и  внетекстовую  информацию,  лаконично  представлять  информацию  и  выступать  перед 
публикой,  излагать собственную точку зрения,  аргументировать ее в  устной  (в дискуссиях, дебатах, 
докладе ) и письменной (эссе) формах. 

20. Организация учебного процесса по литературе при ориентации на развитие критического мыш-
ления  предполагает  равноправные  взаимодействия  субъектов  обучения,  диалогические  отношения 
между ними, возможность высказывать свои суждения, рассчитывая быть услышанным, выслушивать, 
понимать и принимать мнения, выстраивать систему аргументов в защиту своей позиции, сопоставлять 
разные позиции, участвуя в дискуссии.

21.  Развитие  критического  мышления  при  изучении  литературных  источников  связано,  в  первую 
очередь, с работой с текстом; при этом необходимо объединение приемов учебной работы по видам 
учебной деятельности в зависимости от характера текста (текст информационный или художественный) 
и способа работы с ним (чтение готового текста или создание письменного текста). 

22. Большое внимание уделяется развитию читательских умений: нахождение информации, заданной 
в явном виде; формулирование выводов; интерпретация и обобщение информации; анализ и оценка 
содержания, языковых особенностей и структуры текста.

23. В процессе обучения литературе активно используются технические устройства (аппаратура) и 
дидактические средства (носители информации), включая:

1) электронный ресурс «Мультимедийного интерактивного обучающего программно-методического 
комплекса» с интерактивной панелью и трехмерными аксессуарами, – для повышения эффективности 
усвоения теоретического материала и практических знаний по языку; 

2) «Логопедический тренажер» с визуализацией звукового сигнала, – при проведении специальных 
дыхательных и голосовых упражнений, особенно в работе с детьми с заиканием и дизартрией; 

3) ассистивное устройство «Речевой тренажер для усвоения и развития речевой коммуникации», – 
для обучающихся, не владеющих в должной мере развернутой фразовой речью, а также обучающихся 
в период ограничения речи. 

Глава 3. Организация содержания учебного 
предмета «Русская литература»

24. Объем учебной нагрузки по учебному предмету «Русская литература» составляет:
1) в 5 классе – 2 часа в неделю, 68 часов в учебном году;
2) в 6 классе – 2 часа в неделю, 68 часов в учебном году;
3) в 7 классе – 2 часа в неделю, 68 часов в учебном году;
4) в 8 классе – 3 часа в неделю, 102 часа в учебном году;
5) в 9 классе – 3 часа в неделю, 102 часа в учебном году;
4) в 10 классе – 2 часа в неделю, 68 часов в учебном году.
25. Содержание  учебного  предмета распределено  по разделам обучения.  Разделы поделены на 

подразделы, которые содержат в себе цели обучения обучающихся в виде ожидаемых результатов 
по классам: навыка или умения, знания или понимания. 

26. Содержание учебного предмета включает 4 раздела: 
1) раздел «Понимание и ответы по тексту»;



2) раздел «Анализ и интерпретация текста»; 
3) раздел «Оценка и сравнительный»; 
4) раздел «Коррекционное восстановление недостатков развития».
27. Раздел «Понимание и ответы по тексту» включает следующие подразделы:
1) понимание терминов;
2) понимание художественного произведения;
3) чтение наизусть и цитирование;
4) составление плана;
5) пересказ;
6) ответы на вопросы.
28. Раздел «Анализ и интерпретация текста» включает следующие подразделы:
1) жанр; 
2) тема и идея;
3) композиция;
4) анализ эпизодов;
5) характеристика героев;
6) художественный мир произведения в разных формах представления;
7) отношение автора;
8) художественно-изобразительные средства;
9) творческое письмо.
29. Раздел «Оценка и сравнительный анализ» включает следующие подразделы:
1) оценивание художественного произведения;
2) сравнение художественного произведения с произведениями других видов искусства;
3) сопоставление произведений литературы;
4) оценивание высказываний.
30. Раздел «Коррекционное восстановление недостатков развития» включает следующие подразделы:
1) коррекция сенсорных нарушений; 
2) коррекция психомоторики;
3) коррекция речи;
4) коррекция моторики рук;
5) коррекция мыслительной деятельности;
6) коррекция внимания;
7) коррекция памяти.
31. Базовое содержание учебного предмета «Русская литература» для 5 класса:
1) понимание и ответы по тексту: художественная литература, фольклор, героический эпос, былина, 

сказка, литературная сказка, сюжет, композиция, художественное время и пространство, конфликт, герой, 
повествователь, рассказчик, гипербола, эпитет, сравнение, аллегория, параллелизм, общее представление 
о художественном произведении, осмысление темы, выразительное чтение наизусть фрагментов текстов 
небольшого объема (поэтических, прозаических), простой план, краткий пересказ содержания произве-
дения или отрывка, краткий и полный ответ на вопрос;

2) анализ и интерпретация: определение жанра (былина, сказка, литературная сказка) и его признаков 
при поддержке учителя, определение основной мысли произведения при поддержке учителя, выделение 
в тексте произведения элементов композиции при поддержке учителя, анализ эпизодов, важных для 
характеристики главных героев, при поддержке учителя, характеристика героев при поддержке учителя, 
анализ художественного пространства и оформление своего представления в рисунках, схемах, класте-
рах, определение отношения автора к главным героям при поддержке учителя, анализ изобразительных 
средств в художественном тексте (гиперболы, эпитеты, сравнения, аллегории, параллелизм) при под-
держке учителя, написание творческих работ (сказок, рассказов, мини-сочинений на литературные темы 
по опорным словам, иллюстрациям); 

3) оценка и сравнительный анализ: участие в обсуждении произведения, выражение своих мыслей и 
чувств, сравнение художественного произведения с произведениями других видов искусства, объясне-
ние сходств и различий, сопоставление произведений (или фрагментов) русской, казахской и мировой 
литературы, близких по тематике, при поддержке учителя, оценивание устных и письменных высказываний 
(своих, одноклассников) с точки зрения соответствия теме. 

32. Изучаемые произведения:
1) Былины. Цикл об Илье Муромце;
2) А. С. Пушкин. «Песнь о вещем Олеге»;
3) М. Ю. Лермонтов. «Бородино»;
4) М. Шаханов. «Отрарская поэма о побеждённом победителе, или Просчёт Чингисхана»;
5) В. А. Жуковский. «Сказка о царе Берендее»;
6) А. С. Пушкин. «Сказка о мертвой царевне и семи богатырях»;
7) К. Д. Бальмонт. «Фейные сказки»;
8) Г. Х. Андерсен. «Снежная королева»;
9) О. Уайльд. «Соловей и роза»;
10) К. Г. Паустовский. «Теплый хлеб»;
11) Г. В. Черноголовина. «Сказка об одном зёрнышке»;
12) А. С. Пушкин. «Руслан и Людмила»;
13) М. М. Пришвин. «Кладовая солнца».
33. Базовое содержание учебного предмета «Русская литература» для 6 класса:
1) понимание и ответы по тексту: художественный мир, миф, мифический герой, мифологический образ, 

рассказ, повесть, пьеса-сказка, афиша, ремарка, портрет, пейзаж, метафора, олицетворение, риторические 
фигуры, антитеза, перифраз, эпос, лирика, драма как роды литературы, общее представление о художест-
венном произведении, главная и второстепенная информация, выразительное чтение наизусть фрагментов 
текстов (поэтических, прозаических, драматических), простой вопросный план, краткий, подробный пересказ 
содержания произведений небольшой эпической или драматической формы, развернутый ответ на вопрос;

2)  анализ  и  интерпретация:  определение  жанра  (рассказ,  повесть,  пьеса-сказка)  и  его  признаков, 
определение основной мысли произведения с опорой на его структурные элементы, выделение в тексте 
произведения  элементов  композиции,  анализ  эпизодов драматических  и  прозаических  произведений, 
важных для характеристики главных героев, характеристика героев с использованием плана и цитат из 
текста, анализ художественного пространства и времени и оформление своего представления в рисунках, 
схемах, кластерах, определение отношения автора к главным героям, анализ изобразительных средств 
(метафоры, олицетворения) и фигур поэтического синтаксиса (риторические вопросы, обращения, вос-
клицания, антитезы, перифразы), творческие работы (рассказы, мини-сочинения на литературные темы, 
сравнительные характеристики), выражение своего понимания прочитанного, использование изобрази-
тельных средств языка;

3)  оценка  и  сравнительный  анализ:  участие  в  обсуждении  произведения,  оценивание  поступков 
главных героев, сравнение художественных произведений с произведениями других видов искусства, 
объяснение сходств и различий при поддержке учителя (план сравнительной характеристики), сопостав-
ление произведений (или фрагментов) русской, казахской и мировой литературы, близких по тематике и 
проблематике, оценивание устных и письменных высказываний (своих, одноклассников) с точки зрения 
полноты раскрытия темы.

34. Изучаемые произведения:
1) Мифы Древней Греции (о Прометее, Геракле, Икаре, Актеоне);
2) Е. В. Курдаков. «Псы Актеона»;
3) Славянская мифология (миф о Солнце, мифы о представителях низшей мифологии);
4) Тюркская мифология (миф о создании мира);
5) Библейская мифология (о Вавилонской башне, царе Соломоне);
7) Б. Л. Пастернак. «Рождественская звезда»;
8) Н. В. Гоголь. «Ночь перед Рождеством»;
9) А. Гофман «Щелкунчик и Мышиный король» 
10) И. С. Тургенев. «Муму»;
11) Л. Н. Толстой. «Кавказский пленник»;
12) В. С. Высоцкий. «Песня о друге»;
13) В. П. Астафьев. «Конь с розовой гривой»;
14) А. Н. Островский. «Снегурочка»;
15) И. С. Тургенев «Бежин луг»;
16) М. Ю. Лермонтов. «Русалка».
35. Базовое содержание учебного предмета «Русская литература» для 7 класса:
1) понимание и ответы по тексту: притча, легенда, баллада, басня, литературное направление, класси-

цизм, фантастический рассказ, комедия, фэнтези, сатира, юмор, гротеск, сарказм, ирония, художественная 
деталь, лирический герой, ритм и рифма, аллитерация, ассонанс, аллегория, инверсия, анафора, понима-
ние художественного произведения в деталях, известная и неизвестная информация, самостоятельное 
нахождение в тексте и выразительное чтение наизусть цитат, фрагментов произведений, связанных с 
характеристикой лирического героя и/или образа-персонажа, составлять назывной простой и сложный 
план, краткий, подробный, выборочный пересказ содержания произведения или отрывка, выражение своего 
мнение о героях и событиях, аргументированный ответ на проблемный вопрос;

2)  анализ  и  интерпретация:  определение  жанра  (притча,  баллада,  басня,  легенда,  комедия,  лири-
ческое  стихотворение,  фэнтези,  фантастический  рассказ),  определение  темы  и  идеи  произведения, 
выражение своего мнения о поступках героев, выделение в тексте произведения элементов композиции, 
объяснение  их  роли,  анализ  в  прозаическом,  драматическом  и  лирическом  произведениях  эпизодов, 
важных для характеристики главных и второстепенных героев, характеристика героев произведения на 
основе деталей и цитат из текста, анализ сюжета и композиции, художественных образов и оформление 
своего представления в таблицах, схемах, кластерах, презентациях, определение отношения автора к 
главным и второстепенным героям, анализ изобразительных средств и фигур поэтического синтаксиса 
в художественном тексте (аллитерации, ассонансы, аллегории, инверсии, анафоры), основных приемов 
комического (сатира, юмор, гротеск, ирония, сарказм), творческие работы (мифы, рассказы, мини-сочинения 
на литературные темы, сравнительные характеристики), выражение своего отношения к прочитанному, 
использование изобразительных средств языка;

3) оценка и сравнительный анализ: участие в обсуждении произведения, выражение мнения о героях и 
событиях, сравнение художественного произведения с произведениями других видов искусства, характе-
ристика сходств и различий в средствах создания образов, сопоставление произведений (или фрагментов) 
русской, казахской и мировой литературы, близких по тематике/проблематике/жанру, оценивание устных 
и письменных высказываний (своих, одноклассников) с точки зрения полноты и глубины раскрытия темы, 
уместности цитирования, композиционного единства.

36. Изучаемые произведения:
1) притча о блудном сыне, легенда об Арионе;
2) А. С. Пушкин «Арион», «Анчар»;
3) А. С. Пушкин. «Станционный смотритель»;
4) К. Г. Паустовский «Телеграмма»;
5) стихотворения А. С. Пушкина, С. А. Есенина, А. А. Фета;
6) У. Блейк. «Тигр»;
7) О. О. Сулейменов. «Волчата»;
8) Р. Бредбери. «Зеленое утро»;
9) А. Новоселов. «Санькин марал»;
10) И. А. Крылов. Басни;
11) Д. И. Фонвизин. «Недоросль»;
12) М. Е. Салтыков-Щедрин. «Сказка о том, как один мужик двух генералов прокормил»;
13) М. М. Зощенко. Сатирические рассказы (по выбору учителя);
14) В. А. Жуковский. Баллады;
15) В. Набоков. «Рождество»;
16) В. Тендряков. «Хлеб для собаки»;
17) Д. Толкиен. «Хоббит, или Туда и Обратно».
37. Базовое содержание учебного предмета «Русская литература» для 8 класса:
1) понимание и ответы по тексту: романтизм и реализм как литературные направления, исторический 

образ (персонаж), трагедия, комедия, поэма, символ, психологический параллелизм, афоризм, эпиграф, 
прототип, автобиографизм, понимание художественного произведения, различение открытой и скрытой 
(подтекст) информации, самостоятельное нахождение в тексте и выразительное чтение наизусть ци-
тат, фрагментов, отражающих тематику произведения,  простой цитатный план,  пересказ содержания 
произведения или отрывка, использование разных приемов цитирования, аргументированный ответ на 
проблемный вопрос, использование цитат;

2) анализ и интерпретация: определение жанра (трагедия, комедия, поэма) и его признаков, определение 
темы и идеи произведения, выражение своего мнения о проблематике, выделение в тексте произведения 
элементов композиции, объяснение значения и роль эпиграфа и его смысл, анализ эпизодов произведе-
ний, объяснение их связи с проблематикой, характеристика героев произведения, их поступков, мотивов 
поведения,  анализ системы образов,  структуры произведения и оформление своего представления с 
помощью  различных  способов  свёртывания  информации  (схем,  таблиц,  интеллект-карт,  ментальных 
карт, диаграмм), способы выражения авторского отношения к героям, способы авторской характеристики 
героев, изобразительные средства, в том числе звукопись и цветопись, фигуры поэтического синтаксиса 
(риторические фигуры, антитезы, перифразы, инверсии, анафоры, градация), литературные приемы (символ, 
психологический параллелизм, автобиографизм), написание творческих работ (сочинения, притча, отзыв, 
репортаж, интервью с литературным героем), выражение отношения к герою, его поступкам, использо-
вание изобразительных средств;

3) оценка и сравнительный анализ: участие в обсуждении произведения, отстаивание своей точки зрения, 
оценивание поведения, поступков героев, позиции автора, сравнение художественного произведения с 
произведениями других видов искусства, характеристика специфических средств создания образов в 
разных видах искусства, сопоставление произведения (или фрагментов) русской, казахской и мировой 
литературе, близких по тематике/проблематике/жанру с учетом особенностей национальной культуры, 
оценивание устных и письменных высказываний (своих, одноклассников) с точки зрения полноты и глубины 
раскрытия темы, композиционного единства и фактологической точности.

38. Изучаемые произведения:
1) Жунусов (по выбору учителя) «Первый вагон» – сборник рассказов, А. Алексин «Фотография, на 

которой меня нет», «А тем временем где-то» (по выбору);
2) В. Распутин. «Уроки французского»;
3) Ч. Айтматов. «Первый учитель», «Красное яблоко»;
4) У. Шекспир. «Ромео и Джульетта»;
5) А. С. Пушкин. «Капитанская дочка»;
6) Лирика поэтов 19 века;
7) О. О. Сулейменов. «Последнее слово акына Смета»;
8) Н. В. Гоголь. «Ревизор»;
9) А. П. Чехов. Рассказы (по выбору учителя);
10) В. М. Шукшин. Рассказы (по выбору учителя);
11) М. Ю. Лермонтов. «Мцыри»;
12) А. Грин. «Алые паруса»;
13) Антуан де Сент-Экзюпери. «Маленький принц»;
14) М. Цветаева. Лирика;
15) А. Ахматова. «У самого моря». 
39. Базовое содержание учебного предмета «Русская литература» для 9 класса:
1) понимание и ответы по тексту: жанр, сонет, роман, святочный рассказ, лирическое отступление, 

типизация,  психологизм,  внутренний монолог,  оксюморон,  хронотоп,  градация,  парцелляция,  афоризм, 
понимание художественного произведения, критическое осмысление информации, выражение отношения к 
услышанному или прочитанному, самостоятельное нахождение в тексте и выразительное чтение наизусть 
цитат, фрагментов, связанных с проблематикой произведения, назывной (простой и сложный) составлять 
сложный цитатный план, пересказ содержания произведения, использование разных приемов пересказа, 
творческое переосмысление развития сюжета, развернутый аргументированный ответ на проблемный 
вопрос со ссылкой на источники;

2)  анализ  и  интерпретация:  определение  жанра  и  его  признаков  (сонет,  роман,  роман  в  письмах, 
святочный рассказ),  определение  темы и  идеи произведения,  выражение мнения об  их  актуальности, 

выделение  в  тексте  произведения  элементов  композиции,  различие  видов  композиции,  объяснение 
значения  вставных  эпизодов,  анализ  в  произведении  эпизодов,  объяснение  связи  с  проблематикой  и 
роль  в  развитии  сюжета,  характеристика  героев  произведения  на  основе  произведения,  их  поступки, 
мотивы  поведения,  значение  имен  и фамилий,  анализировать  систему  образов,  структуру  произведе-
ния, оформляя свое представление с помощью различных способов свертывания информации (схемы, 
таблицы, интеллект-карты, ментальные карты, диаграммы), выражения авторского отношения к героям 
и изображаемым событиям, анализ средств и приемов создания образов, изобразительных средств и 
фигур поэтического синтаксиса (эпитеты, сравнения, метафоры, олицетворения, риторические фигуры, 
антитезы, перифразы, аллитерации, ассонансы, аллегории, инверсии, анафоры, градации, парцелляции), 
писать творческие работы (письмо литературному герою, сценарии), выражая отношение к герою, его 
поступкам, используя изобразительные средства;

3) оценка и сравнительный анализ: участие в обсуждении произведения, объяснение своей позиции 
с учетом различных мнений, сравнение художественное произведение с произведениями других видов 
искусства, характеризуя сходства и различия в средствах создания образов, характеристика сходств и 
различий в средствах создания образов, выделение индивидуальных авторских приемов, сопоставление 
произведений (или фрагментов) русской литературы с произведениями казахской и мировой литературы, 
близких по тематике/проблематике/жанру, с учетом особенностей национальной культуры, объяснение 
позиции авторов, оценивание устных и письменных высказываний (своих, одноклассников) с точки зрения 
полноты и глубины раскрытия темы, фактологической точности.

40. Изучаемые произведения:
1) У. Шекспир. Сонеты;
2) П. Н. Васильев «И имя твоё…»;
3) А. С. Пушкин. Лирика, «Цыганы»;
4) И. С. Тургенев. «Ася»;
5) А. И. Куприн. «Олеся»;
6) Н. В. Гоголь. «Шинель»;
7) Ф. М. Достоевский. «Бедные люди»;
8) Л. Н. Толстой. «После бала»;
9) А. И. Куприн. «Гранатовый браслет»;
10) А. С. Грибоедов. «Горе от ума»;
11) Н. В. Гоголь. «Мертвые души»;
12) А. С. Пушкин. «Пиковая дама»;
13) А. П. Чехов. «Ионыч», «Человек в футляре» (по выбору учителя);
14) Н. С. Лесков. «Жемчужное ожерелье». 
41. Базовое содержание учебного предмета «Русская литература» для 10 класса:
1) понимание и ответы по тексту: понимание и применение литературных терминов, художественного 

произведения, критически осмысливая, выражение своего отношения к услышанному или прочитанному, 
самостоятельное нахождение в тексте и выразительное чтение наизусть цитат, фрагментов связанных 
с проблематикой произведения, составление разных видов плана, в том числе цитатный, тезисный, пере-
сказывание содержания произведения, используя разные приемы пересказа, критически переосмысливая 
и прогнозируя развитие сюжета, давать развернутый аргументированный ответ на проблемный вопрос 
со ссылкой на источники; 

2) анализ и интерпретация: определение жанра и его признаков, определение темы и идеи произведения, 
выражение мнения об их актуальности и аргументируя свою позицию, выделять в тексте произведения 
элементы  композиции,  различение  видов  композиции,  объяснение  значения  лирических  отступлении, 
анализ в произведении эпизодов, важных для определения конфликта, объяснение связи с эпизодами, 
характеристика героев произведения на основе их социальных и межличностных отношений аргументи-
рование своего ответа, анализ художественного мира произведения, оформляя свое представление с 
помощью различных способов свертывания информации (схемы, таблицы, интеллект-карты, ментальные 
карты, диаграммы), определение способов выражения авторского отношения к героям и изображаемым 
событиям, анализ средств и приемов создания образов, изобразительных средств и фигуры поэтического 
синтаксиса,  аргументирование  своей  позиции,  писать  сочинения  на  литературные  и  свободные  темы, 
рецензии (на спектакли и/или экранизации произведения); 

3) оценка и сравнительный анализ: участие в обсуждении произведения, объясняя свою позицию с 
учетом различных мнений, оценивая актуальность проблематики произведения, сравнивать художественное 
произведение с произведениями других видов искусства, характеризуя сходства и различия в средствах 
создания образов, выделяя индивидуальные авторские приемы, сопоставлять произведения (или фраг-
менты) русской, казахской и мировой литературы, близкие по тематике/проблематике/жанру, учитывая 
особенности национальной культуры; объяснять позицию авторов, оценивать устные и письменные вы-
сказывания (свои, одноклассников) с точки зрения полноты и глубины раскрытия темы, композиционного 
и стилевого единства, фактологической точности.

42. Изучаемые произведения:
1) А. С. Пушкин. «Полтава»;
2) Ю. Лермонтов. «Песня про царя Ивана Васильевича, молодого опричника и удалого купца Калаш-

никова»;
3) Л. Н. Толстой. «Совет в Филях», «Наполеон на Поклонной горе», «Подвиг капитана Тушина»;
4) М. А. Шолохов. «Судьба человека»;
5) «Стихотворения поэтов XX века о Великой Отечественной войне»;
6) А. А. Ахматова. «Мужество». С. П. Гудзенко. «Перед атакой»;
7) Ю. В. Друнина. «Качается рожь несжатая...». К. М. Симонов. «Жди меня»;
8) В. С. Высоцкий. «Песня о Земле»;
9) А. Т. Алимжанов. «Стрела Махамбета» (фрагменты);
10) Н. С. Лесков. «Жемчужное ожерелье»;
11) А. С. Пушкин. «Моцарт и Сальери»;
12) М. Ю. Лермонтов. «Св. Елена», «Воздушный корабль»;
13) Н. В. Гоголь. «Тарас Бульба»;
14) А. Некрасов. «Русские женщины»;
15) Абай Кунанбаев. «Искандер»;
16) Н. М. Карамзин. «Бедная Лиза», А. С. Пушкин. «Метель»;
17) А. С. Пушкин. «Барышня-крестьянка»;
18) А. С. Пушкин романа «Евгений Онегин»;
19) М. Ю. Лермонтов роман «Герой нашего времени»;
20) И. С. Тургенев. «Бежин луг»;
21) Д. Дефо. Фрагменты из романа «Робинзон Крузо»;
22) Ю. О. Домбровский. Фрагмент из романа «Хранитель древностей» (городской пейзаж);
23) А. Стругацкий, Б. Стругацкий. Фрагменты из романа «Пикник на обочине»;
24) Э. Хэмингуэй. «Старик и море». 
43. В связи с замедленным психическим развитием обучающихся с нарушением опорно-двигательного 

аппарата программный материал удлинен на один год, перераспределены отдельные темы. 

Глава 4. Система целей обучения
44. Цели обучения в Программе представлены с кодировкой. В коде первое число обозначает класс, 

второе и третье числа – раздел и подраздел, четвертое число показывает нумерацию учебной цели. 
Например, в кодировке 9.2.1.1 «9» – класс, «2.1» – подраздел, «1» – нумерация учебной цели. 

45. Ожидаемые результаты по целям обучения:
1) раздел 1 «Понимание и ответы по тексту»:

таблица 2
Подраздел 5 класс 6 класс 7 класс 8 класс 9 класс 10 класс

1.1 Понимание 
терминов

5.1.1.1 понимать 
термины: художе-
ственная литера-
тура фольклор, 
героический эпос, 
былина, сказка, 
литературная 
сказка, сюжет, 
композиция, худо-
жественное время 
и пространство, 
конфликт, герой, 
повествователь, 
рассказчик 
гипербола, эпитет, 
сравнение, аллего-
рия, параллелизм

6.1.1.1 понимать 
термины: художе-
ственный мир, миф, 
мифический герой, 
мифологический 
образ, рассказ, 
повесть, пьеса-
сказка, афиша, 
ремарка, портрет, 
пейзаж, метафора, 
олицетворение, 
риторические 
фигуры, антитеза, 
перифраз; эпос, 
лирика, драма как 
роды литературы

7.1.1.1 понимать 
термины: притча, 
легенда, баллада, 
басня, литератур-
ное направление, 
классицизм, 
фантастический 
рассказ, комедия, 
фэнтези, сатира, 
юмор, гротеск, 
сарказм, ирония, 
художественная 
деталь, лирический 
герой, ритм и риф-
ма, аллитерация, 
ассонанс, алле-
гория, инверсия, 
анафора

8.1.1.1 понимать 
термины: роман-
тизм и реализм 
как литературные 
направления, 
исторический 
образ (персонаж)
трагедия, комедия, 
поэма, символ, 
психологический 
параллелизм, 
афоризм, эпиграф, 
прототип, 
автобиог рафизм

9.1.1.1 понимать 
термины: жанр, 
сонет, роман, 
святочный рассказ, 
лирическое отступ-
ление, типизация, 
психологизм, 
внутренний моно-
лог, оксюморон, 
хронотоп, града-
ция, парцелляция, 
афоризм

10.1.1.1 понимать и 
применять литера-
турные термины

1.2 Понимание 
художествен-
ного произве-
дения

5.1.2.1 иметь 
общее пред-
ставление о 
художественном 
произведении, 
осмысливать тему

6.1.2.1 иметь 
общее пред-
ставление о 
художественном 
произведении, 
понимать главную 
и второстепенную 
информацию

7.1.2.1 понимать 
художественное 
произведение в 
деталях, включая 
известную и 
неизвестную 
информацию

8.1.2.1 понимать 
художественное 
произведение, 
различать откры-
тую и скрытую 
(подтекст) 
информацию

9.1.2.1 понимать 
художественное 
произведение, кри-
тически осмысли-
вать услышанное 
или прочитанное, 
выражать мнение 

10.2.1.1 понимать 
художественное 
произведение, 
критически осмы-
сливая выражать 
свое отношение к 
услышанному или 
прочитанному

1.3 Чтение 
наизусть и 
цитирование

5.1.3.1 читать 
наизусть вы-
разительно 
фрагменты текстов 
небольшого объ-
ема (поэтические, 
прозаические)

6.1.3.1 читать 
наизусть вырази-
тельно фрагменты 
текстов (поэтиче-
ских, прозаических, 
драматических)

7.1.3.1 находить 
в тексте и выра-
зительно читать 
наизусть цитаты, 
фрагменты произ-
ведения, связанные 
с характеристикой 
лирического героя 
и/или образа 
персонажа

8.1.3.1 находить 
в тексте и выра-
зительно читать 
наизусть цитаты, 
фрагменты отра-
жающие тематику 
произведения

9.1.3.1 самостоя-
тельно находить 
в тексте и выра-
зительно читать 
наизусть цитаты, 
фрагменты отра-
жающие тематику 
произведения 

10.3.1.1 
самостоятельно 
находить в тексте 
и выразительно 
читать наизусть 
цитаты, фрагменты 
связанные с 
проблематикой 
произведения

1.4 Составле-
ние плана

5.1.4.1 составлять 
простой план

6.1.4.1 составлять 
простой и вопрос-
ный план 

7.1.6.1 составлять 
назывной, и 
вопрос ный (про-
стой и сложный) 
план

8.1.4.1 составлять 
простой цитатный 
план 

9.1.4.1 составлять 
назывной (простой 
и сложный) со-
ставлять сложный 
цитатный план

10.4.1.1 составлять 
разные виды 
плана, в том 
числе цитатный, 
тезисный

1.5 Пересказ 5.1.5.1 кратко 
пересказывать 
содержание 
произведения или 
отрывка

6.1.5.1 пересказы-
вать (кратко, под-
робно) содержание 
произведения не-
большой эпической 
или драматической 
формы

7.1.5.1 переска-
зывать (кратко, 
подробно, выбо-
рочно) содержание 
произведения или 
отрывка, выражая 
свое мнение о 
героях и событиях

8.1.5.1 пересказы-
вать содержание 
произведения или 
отрывка, используя 
разные приемы 
цитирования 

9.1.5.1 пересказы-
вать содержание 
произведения, 
используя разные 
приемы пересказа, 
творчески переос-
мысливая развитие 
сюжета

10.5.1.1 пересказы-
вать содержание 
произведения, 
используя разные 
приемы пересказа, 
критически 
переосмысливая 
и прогнозируя 
развитие сюжета

1.6 Ответы на 
вопросы 

5.1.6.1 давать 
краткий и полный 
ответ на вопрос

6.1.6.1 давать 
развернутый ответ 
на вопрос

7.1.6.1 давать ар-
гументированный 
ответ на проблем-
ный вопрос

8.1.6.1 давать аргу-
ментированный от-
вет на проблемный 
вопрос, используя 
цитаты

9.1.6.1 давать раз-
вернутый аргумен-
тированный ответ 
на проблемный 
вопрос 

10.6.1.1 давать 
развернутый аргу-
ментированный от-
вет на проблемный 
вопрос со ссылкой 
на источники

2) раздел 2 «Анализ и интерпретация текста»:
таблица 3

Подраздел 5 класс 6 класс 7 класс 8 класс 9 класс 10 класс
2.1 Жанр 5.2.1.1 определять 

жанр и его призна-
ки (былина, сказка, 
литературная сказ-
ка) при поддержке 
учителя

6.2.1.1 определять 
жанр и его 
признаки (рассказ, 
повесть, пьеса-
сказка)

7.2.1.1 определять 
жанр и его 
признаки (притча, 
баллада, басня, 
легенда, комедия, 
лирическое стихот-
ворение, фэнтези, 
фантастический 
рассказ)

8.2.1.1 определять 
жанр и его при-
знаки (трагедия, 
комедия, поэма)

9.2.1.1 определять 
жанр и его 
признаки (сонет, 
роман, роман в 
письмах, святочный 
рассказ)

10.2.1.1  опреде-
лять жанр и его 
признаки 

2.2 Тема и 
идея

5.2.2.1 определять 
основную мысль 
произведения 
при поддержке 
учителя 

6.2.2.1 определять 
основную мысль 
произведения, 
опираясь на его 
структурные 
элементы 

7.2.2.1 определять 
тему и идею 
произведения, 
выражая свое мне-
ние о поступках 
героев

8.2.2.1 определять 
тему и идею 
произведения, вы-
ражая свое мнение 
о проблематике

9.2.2.1 определять 
тему и идею 
произведения, 
выражая мнение об 
их актуальности и 

10.2.2.1  опреде-
лять тему и идею 
произведения, 
выражая мнение об 
их актуальности и 
аргументируя свою 
позицию

2.3 Композиция 5.2.3.1 выделять 
в тексте произве-
дения элементы 
композиции при 
поддержке 
учителя

6.2.3.1 выделять 
в тексте произве-
дения элементы 
композиции

7.2.3.1 выделять 
в тексте 
произведения 
элементы компо-
зиции, объяснять 
их роль в сюжете 
произведения

8.2.3.1 выделять в 
тексте произведе-
ния элементы ком-
позиции, объяснять 
роль эпиграфа и 
его смысл

9.2.3.1 выделять в 
тексте произведе-
ния элементы ком-
позиции, объяснять 
значение вставных 
эпизодов

10.2.3.1 выделять 
в тексте  
произведения  
элементы компо-
зиции, различать 
виды композиции, 
объяснять значе-
ние лирических

2.4 Анализ 
эпизодов

5.2.4.1 анализи-
ровать эпизоды, 
важные для 
характеристики 
главных героев, 
при поддержке 
учителя

6.2.4.1 анализи-
ровать эпизоды 
драматических 
и прозаических 
произведений, 
важные для харак-
теристики главных 
героев

7.2.4.1 ана-
лизировать в 
прозаическом, 
драматическом и 
лирическом произ-
ведениях эпизоды, 
важные для харак-
теристики главных 
и второстепенных 
героев

8.2.4.1 анализи-
ровать эпизоды 
произведений, 
объяснять их связь 
с проблематикой 

9.2.4.1 анализи-
ровать эпизоды 
произведений, 
объяснять их связь 
с проблематикой 
и роль в развитии 
сюжета

10.2.4.1  
анализировать 
в произведении 
эпизоды, важные 
для определения 
конфликта, 
объяснять связь с 
эпизодами

2.5 
Характерис-
тика героев

5.2.5.1 характе-
ризовать героев 
при поддержке 
учителя

6.2.5.1 характе-
ризовать героев, 
используя план и 
цитаты из текста 

7.2.5.1 характе-
ризовать героев 
произведения на 
основе деталей и 
цитат из текста

8.2.5.1 характе-
ризовать героев 
произведения, их 
поступки, мотивы 
поведения

9.2.5.1 характе-
ризовать героев 
произведения, 
их поступки, 
мотивы поведения, 
значение имен и 
фамилий

10.2.5.1 характе-
ризовать героев 
произведения на 
основе их соци-
альных и межлич-
ностных отношений 
аргументировать 
свой ответ

2.6 Художе-
ственный мир 
произведения 
в разных 
формах пред-
ставления

5.2.6.1 анализиро-
вать художествен-
ное пространство 
и оформлять свое 
представление в 
рисунках, схемах, 
кластерах

6.2.6.1 анализиро-
вать художествен-
ное пространство и 
время и оформлять 
свое представ-
ление в рисунках, 
схемах, кластерах

7.2.6.1 анализиро-
вать сюжет и ком-
позицию, художе-
ственные образы 
и оформлять свое 
представление в 
таблицах, схемах, 
кластерах 

8.2.6.1 анализи-
ровать систему 
образов, структуру 
произведения и 
оформлять свое 
представление 
с помощью 
различных 
способов сверты-
вания информации 
(схемы, таблицы, 
презентации, 
диаграммы)

9.2.6.1 анализи-
ровать систему 
образов, структуру 
произведения, 
оформляя свое 
представление 
с помощью 
различных 
способов сверты-
вания информации 
(схемы, таблицы, 
интеллект-карты, 
ментальные карты, 
диаграммы) 

10.2.6.1  
анализировать 
художественный 
мир произведения, 
оформляя свое 
представление 
с помощью 
различных 
способов сверты-
вания информации 
(схемы, таблицы, 
интеллект-карты, 
ментальные карты, 
диаграммы)

2.7 Отношение 
автора

5.2.7.1 определять 
отношение автора 
к главным героям 
при поддержке 
учителя

6.2.7.1 определять 
отношение автора 
к главным 

7.2.7.1 определять 
отношение 
автора к главным 
и второстепенным 
героям

8.2.7.1 определять 
отношение автора 
к главным и второ-
степенным героям, 
аргументируя свою 
позицию

9.2.7.1 определять 
способы выраже-
ния авторского 
отношения к 
героям

10.2.7.1 определять 
способы выраже-
ния авторского от-
ношения к героям 
и изображаемым 
событиям

2.8 Литератур-
ные приемы и 
изобразитель-
ные средства 

5.2.8.1 анализи-
ровать изобрази-
тельные средства 
в художественном 
тексте (гиперболы, 
эпитеты, сравне-
ния, аллегории, 
параллелизм) 
при под держке 
учителя

6.2.8.1 
анализировать 
изобразительные 
средства (метафо-
ры, олицетворения) 
и фигуры поэтиче-
ского синтаксиса 
(риторические 
вопросы, обраще-
ния восклицания, 
антитезы, 
перифразы) 

7.2.8.1 
анализировать 
изобразительные 
средства и фигуры 
поэтического 
синтаксиса в худо-
жественном тексте 
(аллитерации, 
ассонанс, алле-
гории, инверсии, 
анафоры),основные 
приемы комическо-
го (сатира, юмор, 
гротеск, ирония, 
сарказм)

8.2.8.1 анализи-
ровать способы 
авторской харак-
теристики героев, 
изобразительные 
средства, в том 
числе звукопись и 
цветопись, фигуры 
поэтического 
синтаксиса (рито-
рические фигуры, 
антитезы, периф-
разы, инверсии, 
анафоры, града-
ция), литературные 
приемы (символ, 
психологический 
параллелизм, 
автобиографизм)

9.2.8.1 
анализировать 
средства и приемы 
создания образов, 
изобразительные 
средства и фигуры 
поэтического син-
таксиса (эпитеты, 
сравнения метафо-
ры, олицетворения, 
риторические 
фигуры, антитезы, 
перифразы 
аллитерации, ассо-
нансы, аллегории, 
инверсии, ана-
форы, градация, 
парцелляция)

10.2.8.1 анализи-
ровать средства и 
приемы создания 
образов, изобрази-
тельные средства 
и фигуры поэтиче-
ского синтаксиса, 
аргументировать 
свою позицию

2.9 Творческое 
письмо

5.2.9.1 писать 
творческие работы 
(сказки, рассказы, 
мини-сочинения 
на литературные 
темы по опорным 
словам, иллюстра-
циям)

6.2.9.1 писать 
творческие работы 
(рассказы, мини-
сочинения на ли-
тературные темы), 
выражая свое 
понимание прочи-
танного, используя 
изобразительные 
средства языка

7.2.9.1 писать 
творческие работы 
(мифы, рассказы, 
мини-сочинения 
на литературные 
темы, сравнитель-
ные характеристи-
ки), выражая свое 
понимание прочи-
танного, используя 
изобразительные 
средства языка

8.2.9.1 писать 
творческие работы 
(сочинения, притча, 
отзыв, репортаж, 
интервью с 
литературным 
героем), выражая 
свое отношение 
к прочитанному, 
используя 
изобразительные 
средства языка

9.2.9.1 писать 
творческие работы 
(письмо литера-
турному герою, 
сценарии ), выра-
жая отношение к 
герою, его поступ-
кам, используя 
изобразительные 
средства

10.2.9.1 писать 
сочинения на 
литературные 
и свободные 
темы, рецензии 
(на спектакли и/
или экранизации 
произведения) 

3) раздел 3 «Оценка и сравнительный анализ»:
таблица 4

Подраздел 5 класс 6 класс 7 класс 8 класс 9 класс 10 класс 
3.1 Оценивание 
художествен-
ного произве-
дения

5.3.1.1 
участвовать в 
обсуждении 
произведения, 
выражая свои 
мысли и чувства

6.3.1.1 
участвовать в 
обсуждении 
произведения, 
оценивая 
поступки главных 
героев

7.3.1.1 участвовать 
в обсуждении 
произведения, 
выражая мнение о 
героях и событиях

8.3.1.1 участвовать 
в обсуждении 
произведении и 
отстаивая свою 
точку зрения, оце-
нивая поведение, 
поступки героев, 
позицию автора

9.3.1.1 участвовать 
в обсуждении 
произведения, 
объясняя свою 
позицию с учетом 
различных мнений

10.3.1.1 участвовать 
в обсуждении 
произведения, 
объясняя свою 
позицию с учетом 
различных мнений, 
оценивая актуаль-
ность проблематики 
произведения

3.2 Сравнение 
художествен-
ного произве-
дения с про-
изведениями 
других видов 
искусства

5.3.2.1 сравнивать 
художественное 
произведение с 
произведениями 
других видов 
искусства, объ-
ясняя сходства 
и различия при 
поддержке 
учителя 

6.3.2.1 
сравнивать 
художественное 
произведение с 
произведениями 
других видов 
искусства, объ-
ясняя сходства 
и различия при 
поддержке 
учителя (план 
сравнительной 
характеристики)

7.3.2.1 сравнивать 
художественное 
произведение с 
произведениями 
других видов 
искусства, харак-
теризуя сходства 
и различия в 
средствах созда-
ния образов

8.3.2.1 сравнивать 
художественное 
произведение с 
произведениями 
других видов искус-
ства, характеризуя 
специфические 
средства создания 
образов в разных 
видах искусства

9.3.2.1 сравнивать 
художественное 
произведение с 
произведениями 
других видов искус-
ства, характеризуя 
сходства и разли-
чия в средствах 
создания образов

10.3.2.1 сравнивать 
художественное 
произведение с про-
изведениями других 
видов искусства, 
характеризуя сход-
ства и различия в 
средствах создания 
образов, выделяя 
индивидуальные 
авторские приемы

3.3 Сопо-
ставление 
произведений 
литературы 

5.3.3.1 
сопоставлять 
произведения 
(или фрагменты) 
русской, казах-
ской и мировой 
литературы, близ-
кие по тематике, 
при поддержке 
учителя

6.3.3.1 
сопоставлять 
произведения 
(или фрагменты) 
русской, 
казахской и 
мировой лите-
ратуры, близкие 
по тематике и 
проблематике

7.3.3.1 
сопоставлять 
произведения 
(или фрагменты) 
русской, казахской 
и мировой литера-
туры, близкие по 
тематике/пробле-
матике/жанру

8.3.3.1 сопоставлять 
произведения 
(или фрагменты) 
русской, казахской 
и мировой лите-
ратуры, близкие 
по тематике/
проб лематике/
жанру, учитывая 
особеннос ти нацио-
нальной культуры

9.3.3.1 сопоставлять 
произведения 
(или фрагменты) 
русской, казахской 
и мировой лите-
ратуры, близкие 
по тематике/
проблематике/
жанру, учитывая 
особенности нацио-
нальной культуры; 
аргументировать 
свое мнение

10.3.3.1 сопоставлять 
произведения (или 
фрагменты) русской, 
казахской и мировой 
литературы, близкие 
по тематике/проб-
лематике/жанру, 
учитывая особенно-
сти национальной 
культуры; объяснять 
позицию авторов

3.4 Оценивание 
высказываний

5.3.4.1 оценивать 
устные и 
письменные вы-
сказывания (свои, 
одноклассников) 
с точки зрения 
соответствия 
теме

6.3.4.1 оценивать 
устные и 
письменные 
высказывания 
(свои, одноклас-
сников) с точки 
зрения полноты 
раскрытия темы

7.3.4.1 оценивать 
устные и 
письменные вы-
сказывания (свои, 
одноклассников) 
с точки зрения 
полноты и глу-
бины раскрытия 
темы, уместности 
цитирования

8.3.4.1 оценивать 
устные и письмен-
ные высказывания 
(свои, одноклассни-
ков) с точки зрения 
полноты и глубины 
раскрытия темы, 
композиционного 
единства 

9.3.4.1 оценивать 
устные и письмен-
ные высказывания 
(свои, одноклассни-
ков) с точки зрения 
полноты и глубины 
раскрытия темы, 
композиционного, 
фактологической 
точности

10.3.4.1 оценивать 
устные и письменные 
высказывания (свои, 
одноклассников) 
с точки зрения 
полноты и глубины 
раскрытия темы, 
композиционного и 
стилевого единства, 
фактологической 
точности

4) раздел 4 «Коррекционное восстановление недостатков развития»:
таблица 5

Подразделы  Цели коррекции
5 класс 6 класс 7 класс 8 класс 9 класс 10 класс

4.1 Коррекция 
сенсорных 
нарушений 

5.4.1.1 уметь 
зрительно 
воспринимать 
материал
5.4.1.2 уметь 
воспринимать 
материал на 
слух

6.4.1.1 умение 
зрительно-мотор-
ной координации 

7.4.1.1 уметь 
удерживать в 
поле зрения зри-
тельный стимул 
при выполнении 
зрительной 
задачи

8.4.1.1 уметь управ-
лять зрительными 
нарушениями

9.4.1.1 уметь визу-
ально выборочно 
воспринимать матер

10.4.1.1 уметь зри-
тельно воспринимать 
объемный материал

4.2. Коррекция 
психомоторики

5.4.2.1 уметь 
ориентироваться 
в пространстве 
листа

6.4.2.1 уметь 
целенаправленно 
выполнять 
действия по 
инструкции

7.4.2.1 уметь 
воспроизводить 
движения точно и 
качественно 

8.4.2.1 уметь 
воспроизводить 
самопроизвольно 
согласовываные 
движения и 
действия

9.4.2.1 уметь 
самостоятельно 
воспроизводить 
движения

10.4.2.1 уметь 
управлять качеством 
движении и физиче-
ской работоспособ-
ностью

4.3 Коррекция 
речи

5.4.3.1 умение 
правильного 
звукопроизно-
шения
5.4.3.2 умение 
звуко-буквенного 
восприятия

6.4.3.1 умение 
правильного 
дыхания
6.4.3.2 умение 
артикуляционной 
моторики

7.4.3.1 умение 
поставки логиче-
ского ударении
7.4.3.2 умение 
правильно ста-
вить интонацию

8.4.3.1 умение 
правильного чтения 
и письма

9.4.3.1 уметь 
воспроизводить 
развернутую речь

10.4.3.1 владеть 
коммуникативными 
навыками

4.4. Коррекция 
моторики рук

5.4.4.1 уметь 
зрительно-
двигательно 
координировать 
движения мелкой 
моторики рук

6.4.4.1 уметь 
управлять 
общей и мелкой 
моторикой

7.4.4.1 уметь 
координировать 
движения 
пальцев рук

8.4.4.1 уметь произ-
вольно производить 
движения руками 

9.4.4.1 уметь ста-
бильно удерживать 
запястья

10.4.4.1 писать 
согласно нормам 
коллиграфии

4.5. Коррекция 
мыслительной 
деятельности

5.4.5.1 умение 
наглядно-
действенного 
мышление 

6.4.5.1 умение 
наглядно-образ-
ного мышления

7.4.5.1 умение 
ассоциативного 
мышления 

8.4.5.1 умение сло-
весно-логического 
мышления

9.4.5.1 умение 
наглядно-схемати-
ческого мышление

10.4.5.1 умение уста-
навливать аналогии

4.6. Коррекция 
внимания

5.4.6.1 уметь 
управлять 
процессами 
внимания

6.4.6.1 уметь 
концентривать 
внимание

7.4.6.1 уметь 
удерживать 
устойчивость 
внимания

8.4.6.1 уметь на-
правлять внимания

9.4.6.1 уметь пере-
ключать внимание

10.4.6.1 уметь 
сосредотачивать вни-
мание на объемном 
материале

4.7. Коррекция 
памяти

5.4.7.1. уметь 
запоминать на 
слух 

6.4.7.1. уметь 
запоминать 
движения

7.4.7.1. уметь 
запоминать зри-
тельно памяти

8.4.7.1 уметь запо-
минать по смыслу, 
ассоциативно

9.4.7.1 уметь запо-
минать образно

10.4.7.1 уметь управ-
лять словесно-логи-
ческой памятью 

46. Настоящая Программа реализуется на основе Долгосрочного плана к Типовой учебной программе 
по  учебному  предмету  «Русская  литература»  для  обучающихся  с  нарушением  опорно-двигательного 
аппарата 5–10 классов уровня основного среднего образования по обновленному содержанию согласно 
приложению к настоящей Программе. В долгосрочном плане обозначен объем учебных целей реализуемых 
в каждом разделе. 

47. Распределение часов на изучение раздела и тем предоставляется на усмотрение учителя.

Приложение 
к Типовой учебной программе

по учебному предмету «Русская литература»
 для 5–10 классов уровня основного среднего образования 

по обновленному содержанию

Долгосрочный план 
по реализации Типовой учебной программы по учебному предмету 

«Русская литература» для обучающихся с нарушением опорно-двигательного аппарата 
5–10 классов уровня основного среднего образования по обновленному содержанию  

(с русским языком обучения)
1) 5 класс: 

таблица 1

Тема Изучаемые произ-
ведения

Навыки Цели обучения

1 четверть
Героический 
эпос

1. Былины. Цикл 
об Илье Муромце 
2. А. С. Пушкин. 
«Песнь о вещем 
Олеге» 
3. М. Ю. Лермон-
тов. «Бородино» 
4. М. Шаханов. 
«Отрарская поэма 
о побежденном 
победителе, или 
Просчет Чингис-
хана» 

Понимание 
и ответы на 
вопросы

5.1.1.1 понимать термины: художественная литература, фольклор, геро-
ический эпос, былина, сказка, литературная сказка, сюжет, композиция, 
художественное время и пространство, конфликт, герой, повествова-
тель, рассказчик, гипербола, эпитет, сравнение, аллегория, параллелизм;
5.1.2.1 иметь общее представление о художественном произведении, 
осмысливает тему;
5.1.3.1 читать наизусть выразительно фрагменты текстов небольшого 
объема (поэтические, прозаические);
5. 1.4.1 составлять простой план;
5.1.6.1 давать краткий и полный ответ на вопрос

Анализ и интер-
претация

5.2.1.1 определять жанр и его признаки (былина, сказка, литературная 
сказка) при поддержке учителя;
5.2.2.1 определять основную мысль произведения при поддержке 
учителя;
5.2.5.1 характеризовать героев при поддержке учителя;
5.2.8.1 анализировать изобразительные средства в художественном 
тексте (гиперболы, эпитеты, сравнения, аллегории, параллелизм) при 
поддержке учителя;

Оценка и 
сравнительный 
анализ

5.3.1.1 участвовать в обсуждении произведения, выражая свои мысли 
и чувства;

Коррекционное 
восстановление 
недостатков 
развития

5.4.1.1 умение зрительного восприятия;
5.4.3.2 умение звуко-буквенного восприятия 

2 четверть
Литера-
турная 
поэтическая 
сказка

1. Мифы Древней 
Греции (о Геракле, 
Прометее, Икаре) 
2. В. А. Жуковский. 
«Сказка о царе 
Берендее» 
3. А. С. Пушкин. 
«Сказка о мертвой 
царевне и семи 
богатырях»
4. К. Д. Бальмонт. 
«Фейные сказки»

Понимание 
и ответы на 
вопросы

5.1.2.1 иметь общее представление о художественном произведении, 
осмысливать тему;
5.1.3.1 читать наизусть выразительно фрагменты текстов небольшого 
объема (поэтические, прозаические);
5.1.5.1 кратко пересказывать содержание произведения или отрывка

Анализ и интер-
претация

5.2.1.1 определять жанр и его признаки (былина, сказка, литературная 
сказка) при поддержке учителя;
5.2.2.1 определять основную мысль произведения при поддержке 
учителя;
5.2.3.1 выделять в тексте произведения элементы композиции при 
поддержке учителя;
5.2.4.1 анализировать эпизоды, важные для характеристики главных 
героев, при поддержке учителя;
5.2.5.1 характеризовать героев при поддержке учителя;
5.2.9.1 писать творческие работы (сказки, рассказы, мини-сочинения на 
литературные темы по опорным словам, иллюстрациям)

Оценка и 
сравнительный 
анализ

5.3.3.1 сопоставлять произведения (или фрагменты) русской, казахской 
и мировой литературы, близкие по тематике, при поддержке учителя

Коррекционное 
восстановление 
недостатков 
развития

5.4.6.1 уметь управлять процессами внимания

3 четверть
Литератур-
ная про-
заическая 
сказка

1. Г.-Х. Андер-
сен. «Снежная 
королева» 
2. О. Уайльд. «Со-
ловей и роза» 
3. К. Г. Паустов-
ский. «Теплый 
хлеб»
4. Г. В. Черноголо-
вина. «Сказка об 
одном зернышке»

Понимание 
и ответы на 
вопросы

5.1.1.1 понимать термины: художественная литература, фольклор, геро-
ический эпос, былина, сказка, литературная сказка, сюжет, композиция, 
художественное время и пространство, конфликт, герой, повествова-
тель, рассказчик, гипербола, эпитет, сравнение, аллегория, параллелизм;
5.1.3.1 читать наизусть выразительно фрагменты текстов небольшого 
объема (поэтические, прозаические);
5.1.6.1 давать краткий и полный ответ на вопрос

Анализ и интер-
претация 

5.2.2.1 определять основную мысль произведения при поддержке 
учителя;
5.2.4.1 анализировать эпизоды, важные для характеристики главных 
героев, при поддержке учителя;
5.2.5.1 характеризовать героев при поддержке учителя;
5.2.6.1 анализировать художественное пространство и оформлять своё 
представление в рисунках, схемах, кластерах;
5.2.7.1 определять отношение автора к главным героям при поддержке 
учителя;
5.2.8.1 анализировать изобразительные средства в художественном 
тексте (гиперболы, эпитеты, сравнения, аллегории, параллелизм) при 
поддержке учителя

Оценка и 
сравнительный 
анализ

5.3.2.1 сравнивать художественное произведение с произведениями 
других видов искусства, объясняя сходства и различия при поддержке 
учителя

Коррекционное 
восстановление 
недостатков 
развития

5.4.7.1 уметь запоминать на слух 

4 четверть



Фольк-
лорные 
элементы в 
литератур-
ных произве-
дениях

1. А. С. Пушкин. 
«Руслан и Люд-
мила» 
2. М. М. Пришвин. 
«Кладовая 
солнца» 

Понимание 
и ответы на 
вопросы

5.1.2.1 иметь общее представление о художественном произведении, 
осмысливать тему;
5.1.3.1 читать наизусть выразительно фрагменты текстов небольшого 
объема (поэтические, прозаические);
5.1.4.1 составлять простой план

Анализ и интер-
претация

5.2.3.1 выделять в тексте произведения элементы композиции при 
поддержке учителя;
5.2.4.1 анализировать эпизоды, важные для характеристики главных 
героев, при поддержке учителя;
5.2.5.1 характеризовать героев при поддержке учителя;
5.2.6.1 анализировать художественное пространство и оформлять свое 
представление в рисунках, схемах, кластерах;
5.27.1 определять отношение автора к главным героям при поддержке 
учителя;
5.2.8.1 анализировать изобразительные средства в художественном 
тексте (гиперболы, эпитеты, сравнения, аллегории, параллелизм) при 
поддержке учителя;
5.2.9.1 писать творческие работы (сказки, рассказы, мини-сочинения на 
литературные темы по опорным словам, иллюстрациям)

Оценка и 
сравнительный 
анализ

5.3.4.1 оценивать устные и письменные высказывания (свои, одноклас-
сников) с точки зрения соответствия теме

Коррекционное 
восстановление 
недостатков 
развития 

5.4.5.1 умение наглядно-действенного мышления

2) 6 класс: 
таблица 2

Тема Изучаемые 
произведения

Навыки Цели обучения

1 четверть
Мифы наро-
дов мира

1. Мифы Древней 
Греции (о Герак-
ле, Прометее, 
Икаре, Актеоне) 
2. Е. В. Курдаков. 
«Псы Актеона» 
3. Славянская 
мифология (миф 
о Солнце, мифы 
о представи-
телях низшей 
мифологии) 
4. Тюркская ми-
фология (миф о 
создании мира) 
5. Библейская 
мифология (о 
Вавилонской 
башне, царе Со-
ломоне, Содоме 
и Гоморре) 

Понимание 
и ответы на 
вопросы

6.1.1.1 понимать термины: художественный мир, миф, мифический герой, 
мифологический образ, рассказ, повесть, пьеса-сказка, афиша, ремарка, 
портрет, пейзаж, метафора, олицетворение, риторические фигуры, 
антитеза, перифраз; эпос, лирика, драма как роды литературы;
6.1.2.1 иметь общее представление о художественном произведении, 
понимать главную и второстепенную информацию;
6.1.3.1 читать наизусть выразительно фрагменты текстов (поэтических, 
прозаических, драматических);
6.1.5.1 пересказывать (кратко, подробно) содержание произведения 
небольшой эпической или драматической формы, выражая свое мнение 
о героях и событиях

Анализ и интер-
претация

6.2.1.1 определять жанр и его признаки (рассказ, повесть, пьеса-сказка);
6.2.3.1 выделять в тексте произведения элементы композиции, объяс-
нять их роль в сюжете произведения;
6.2.5.1 характеризовать героев, используя план и цитаты из текста;
6.2.9.1 писать творческие работы (мифы, рассказы, мини-сочинения на 
литературные темы, сравнительные характеристики), выражая свое 
понимание прочитанного, используя изобразительные средства языка

Оценка и 
сравнительный 
анализ

6.3.1.1 участвовать в обсуждении произведения, оценивая поступки 
главных героев

Коррекционное 
восстановление 
недостатков 
развития

6.4.1.1. умение зрительно-моторной координации 

2 четверть
Рождество в 
литературе

1. Б. Л. Пастернак. 
«Рождественская 
звезда» 
2. Н. В. Гоголь. 
«Ночь перед 
Рождеством» 
3. Ф. М. Достоев-
ский. «Мальчик у 
Христа на елке» 
(или Л. Н. Андре-
ев. «Ангелочек») 
4. В. Токарева. 
«Рождествен-
ский рассказ» 

Понимание 
и ответы на 
вопросы

6.1.1.1 понимать термины: художественный мир, миф, мифический герой, 
мифологический образ, рассказ, повесть, пьеса-сказка, афиша, ремарка, 
портрет, пейзаж, метафора, олицетворение, риторические фигуры, 
антитеза, перифраз; эпос, лирика, драма как роды литературы;
6.1.3.1 читать наизусть выразительно фрагменты текстов (поэтических, 
прозаических, драматических);
6.1.5.1 пересказывать (кратко, подробно) содержание произведения 
небольшой эпической или драматической формы, выражая своё мнение 
о героях и событиях;
6.1.6.1 давать развернутый ответ на вопрос

Анализ и интер-
претация

6.2.2.1 определять основную мысль произведения, опираясь на его 
структурные элементы;
6.2.3.1 выделять в тексте произведения элементы композиции, объяс-
нять их роль в сюжете произведения;
6.2.4.1 анализировать эпизоды драматических и прозаических произве-
дений, важные для характеристики главных героев;
6.2.5.1 характеризовать героев, используя план и цитаты из текста;
6.2.7.1 определять отношение автора к главным и второстепенным 
героям

Оценка и 
сравнительный 
анализ

6.3.3.1 сопоставлять произведения (или фрагменты) русской, казахской 
и мировой литературы, близкие по тематике и проблематике

Коррекционное 
восстановление 
недостатков 
развития

6.4.2.1. уметь целенаправленно выполнять действия по инструкции
6.4.5.1 умение наглядно-образного мышления

3 четверть
Нравствен-
ный выбор 
человека

1. И. С. Тургенев. 
«Муму» 
2. Л. Н. Толстой. 
«Кавказский 
пленник» 
3. В. С. Высоцкий. 
«Песня о друге» 

Понимание 
и ответы на 
вопросы

6.1.4.1 составлять простой цитатный план

Анализ и интер-
претация 

6.2.1.1 определять жанр и его признаки (рассказ, повесть, пьеса-сказка);
6.2.2.1 определять основную мысль произведения, опираясь на его 
структурные элементы;
6.2.4.1 анализировать эпизоды драматических и прозаических произве-
дений, важные для характеристики главных героев;
6.2.5.1 характеризовать героев, используя план и цитаты из текста;
6.2.6.1 анализировать художественное пространство и время 
и оформлять свое представление в рисунках, схемах, кластерах;
6.2.7.1 определять отношение автора к главным и второстепенным 
героям;
6.2.8.1 анализировать изобразительные средства (метафоры, олицет-
ворения) и фигуры поэтического синтаксиса (риторические вопросы, 
обращения, восклицания, антитезы, перифразы);
6.2.9.1 писать творческие работы (мифы, рассказы, мини-сочинения на 
литературные темы, сравнительные характеристики), выражая свое 
понимание прочитанного, используя изобразительные средства языка

Оценка и 
сравнительный 
анализ

6.3.2.1 сравнивать художественное произведение с произведениями 
других видов искусства, объясняя сходства и различия при поддержке 
учителя (план сравнительной характеристики)

Коррекционное 
восстановление 
недостатков 
развития 

6.4.7.1 умение запоминать движения

4 четверть
Сказочные и 
мифоло-
гические 
элементы в 
литературных 
произведе-
ниях

1. А. Н. Остров-
ский. «Снегу-
рочка» 
2. С. Я. Маршак. 
«Умные вещи» 
3. М. Ю. Лермон-
тов. «Русалка» 

Понимание 
и ответы на 
вопросы

6.1.1.1 понимать термины: художественный мир, миф, мифический герой, 
мифологический образ, рассказ, повесть, пьеса-сказка, афиша, ремарка, 
портрет, пейзаж, метафора, олицетворение, риторические фигуры, 
антитеза, перифраз; эпос, лирика, драма как роды;
6.1.2.1 иметь общее представление о художественном произведении, 
понимать главную и второстепенную информацию;
6.1.3.1 читать наизусть выразительно фрагменты текстов (поэтических, 
прозаических, драматических);
6.1.4.1 составлять простой цитатный план;
6.1.6.1 давать развернутый ответна вопрос

Анализ и интер-
претация

6.2.5.1 характеризовать героев, используя план и цитаты из текста;
6.2.6.1 анализировать художественное пространство и время, оформ-
лять свое представление в рисунках, схемах, кластерах;
6.2.8.1 анализировать изобразительные средства (метафоры, 
олицетворения) и фигуры поэтического синтаксиса (риторические 
вопросы, обращения, восклицания, антитезы, перифразы)

Оценка и 
сравнительный 
анализ

6.4.4.1 оценивать устные и письменные высказывания (свои, одно-
классников) с точки зрения полноты раскрытия темы, уместности 
цитирования

Коррекционное 
восстановление 
недостатков 
развития 

6.4.5.1 умение наглядно-образного мышления 

3) 7 класс:
таблица 3

Тема Изучаемые  
произведения

Навыки Цели обучения

1 четверть
Притчи и 
легенды в 
литературе

1. Притча о блуд-
ном сыне, легенда 
об Арионе 
2. А. С. Пушкин 
«Арион», «Анчар» 
3. А. С. Пушкин. 
«Станционный 
смотритель» 
4. К. Г. Паус-
товский «Теле-
грамма» 

Понимание 
и ответы на 
вопросы

7.1.1.1 понимать термины: притча, легенда, баллада, басня, литератур-
ное направление, классицизм, фантастический рассказ, комедия, 
фэнтези, сатира, юмор, гротеск, сарказм, ирония, художественная 
деталь, лирический герой, ритм и рифма, аллитерация, ассонанс, 
аллегория, инверсия, анафора;
7.1.2.1 понимать художественное произведение в деталях, включая 
известную и неизвестную информацию;
7.1.3.1 самостоятельно находить в тексте и выразительно читать 
наизусть цитаты, фрагменты произведения, связанные 
с характеристикой лирического героя и/или образа персонажа;
7.1.4.1 составлять сложный план;
7.1.6.1 давать аргументированный ответ на проблемный вопрос

Анализ и интер-
претация

7.2.2.1 определять тему и идею произведения, выражая свое мнение о 
поступках героев;
7.2.3.1 выделять в тексте произведения элементы композиции,  
объяснять роль эпиграфа и его смысл;
7.2.4.1 анализировать в прозаическом, драматическом и лирическом 
произведениях эпизоды, важные для характеристики главных 
и второстепенных героев;
7.2.5.1 характеризовать героев произведения на основе деталей и цитат 
из текста

Оценка и 
сравнительный 
анализ

7.4.1.1 участвовать в обсуждении произведения, выражая мнение о 
героях и событиях

Коррекционное 
восстановление 
недостатков 
развития

7.4.1.1 уметь удерживать в поле зрения зрительный стимул при выпол-
нении зрительной задачи

2 четверть
Человек и 
природа

1. Стихотворения 
А. С. Пушкина,  
С. А. Есенина,  
А. А. Фета
2. У. Блейк. «Тигр» 
3. О. О. Сулейме-
нов. «Волчата» 
4. Р. Бредбери. 
«Зеленое утро» 
5. А. Новоселов. 
«Санькин марал» 

Понимание 
и ответы на 
вопросы

7.1.3.1 самостоятельно находить в тексте и выразительно читать наи-
зусть цитаты, фрагменты произведения, связанные с характеристикой 
лирического героя и/или образа персонажа

Анализ и интер-
претация

7.2.1.1 определять жанр и его признаки (притча, баллада, басня, 
легенда, комедия, лирическое стихотворение, фэнтези, фантастический 
рассказ);
7.2.2.1 определять тему и идею произведения, выражая свое мнение о 
поступках героев;
7.2.3.1 выделять в тексте произведения элементы композиции,  
объяснять роль эпиграфа и его смысл;
7.2.5.1 характеризовать героев произведения на основе деталей и цитат 
из текста;
7.2.6.1 анализировать сюжет и композицию, художественные образы 
и оформлять своё представление в таблицах, схемах, кластерах, 
презентациях;
7.2.8.1 анализировать изобразительные средства и фигуры поэтиче-
ского синтаксиса в художественном тексте (аллитерации, ассонансы, 
аллегории, инверсии, анафоры), основные приемы комического (сатира, 
юмор, гротеск, ирония, сарказм);
7.2.9.1 писать творческие работы (сочинения, притча, отзыв, репортаж, 
интервью с литературным героем), выражая свое отношение к прочи-
танному, используя изобразительные средства языка

Оценка и 
сравнительный 
анализ

7.3.3.1 сопоставлять произведения (или фрагменты) русской, казахской 
и мировой литературы, близкие по тематике/проблематике/жанру

Коррекционное 
восстановление 
недостатков 
развития

7.4.5.1 умение ассоциативного мышления

3 четверть
Сатира и 
юмор в 
литературе

1. И. А. Крылов. 
Басни 
2. Д. И. Фонвизин. 
«Недоросль» 
3. М. Е. Салты-
ков-Щедрин. 
«Сказка о том, 
как один мужик 
двух генералов 
прокормил» 
4. М. М. Зощенко. 
Сатирические рас-
сказы (по выбору 
учителя) 

Понимание 
и ответы на 
вопросы

7.1.1.1 понимать термины: притча, легенда, баллада, басня, литератур-
ное направление, классицизм, фантастический рассказ, комедия, 
фэнтези, сатира, юмор, гротеск, сарказм, ирония, художественная 
деталь, лирический герой, ритм и рифма, аллитерация, ассонанс, 
аллегория, инверсия, анафора;
7.1.2.1 понимать художественное произведение в деталях, включая 
известную и неизвестную информацию;
7.1.3.1 самостоятельно находить в тексте и выразительно читать наи-
зусть цитаты, фрагменты произведения, связанные с характеристикой 
лирического героя и/или образа персонажа;
7.1.5.1 пересказывать (кратко, подробно, выборочно) содержание произ-
ведения или отрывка, выражая своё мнение о героях и событиях;
7.1.6.1 давать аргументированный ответ на проблемный вопрос

Анализ и интер-
претация 

7.2.5.1 характеризовать героев произведения на основе деталей и цитат 
из текста;
7.2.6.1 анализировать сюжет и композицию, художественные образы 
и оформлять свое представление в таблицах, схемах, кластерах, 
презентациях;
7.2.7.1 определять отношение автора к главным и второстепенным 
героям, аргументируя свою позицию;
7.2.8.1 анализировать изобразительные средства и фигуры поэтиче-
ского синтаксиса в художественном тексте (аллитерации, ассонансы, 
аллегории, инверсии, анафоры), основные приемы комического (сатира, 
юмор, гротеск, ирония, сарказм)

Оценка и 
сравнительный 
анализ

7.3.2.1 сравнивать художественное произведение с произведениями 
других видов искусства, характеризуя сходства и различия в средствах 
создания образов

Коррекционное 
восстановление 
недостатков 
развития

7.4.3.1 умение поставки логического ударении

4 четверть
Мораль, эти-
ка, ценности

1. В. А. Жуковский. 
Баллады
2. В. Набоков. 
«Рождество»
3. В. Тендряков. 
«Хлеб для 
собаки» 
4. Д. Толкиен. 
«Хоббит, или Туда 
и Обратно» 

Понимание 
и ответы на 
вопросы

7.1.4.1 составлять сложный план;
7.1.5.1 пересказывать (кратко, подробно, выборочно) содержание произ-
ведения или отрывка, выражая своё мнение о героях и событиях

Анализ и интер-
претация

7.2.1.1 определять жанр и его признаки (притча, баллада, басня, 
легенда, комедия, лирическое стихотворение, фэнтези, фантастический 
рассказ);
7.2.3.1 выделять в тексте произведения элементы композиции, 
объясняет роль эпиграфа и его смысл;
7.2.4.1 анализировать в прозаическом, драматическом и лирическом 
произведениях эпизоды, важные для характеристики главных и второ-
степенных героев;
7.2.5.1 характеризовать героев произведения на основе деталей и цитат 
из текста;
7.2.7.1 определять отношение автора к главным и второстепенным 
героям, аргументируя свою позицию;
7.2.9.1 писать творческие работы (сочинения, притча, отзыв, репортаж, 
интервью с литературным героем), выражая свое отношение к прочи-
танному, используя изобразительные средства языка

Оценка и 
сравнительный 
анализ

7.4.4.1 оценивать устные и письменные высказывания (свои, одноклас-
сников) с точки зрения полноты и глубины раскрытия темы, уместности 
цитирования, композиционного единства

Коррекционное 
восстановление 
недостатков 
развития 

7.4.6.1 уметь удерживать устойчивость внимания 

4) 8 класс:
таблица 4

Тема Изучаемые  
произведения

Навыки Цели обучения

1 четверть
Дети и 
взрослые

1. Н. А. Некрасов. 
«Школьник», 
«Крестьянские 
дети» 
2. В. Распутин 
«Уроки француз-
ского» 
3. Ч. Айтматов 
«Белый пароход» 

Понимание 
и ответы на 
вопросы

8.1.1.1 понимать термины: романтизм и реализм как литературные на-
правления, исторический образ (персонаж), трагедия, комедия, поэма, 
символ, психологический параллелизм, афоризм, эпиграф, прототип, 
автобиографизм;
8.1.2.1 понимать художественное произведение, критически осмысли-
вая; различать открытую и скрытую (подтекст) информацию;
8.1.3.1 самостоятельно находить в тексте и выразительно читать 
наизусть цитаты, фрагменты, отражающие тематику произведения;
8.1.4.1 составлять сложный цитатный план;
8.1.5.1 пересказывать содержание произведения или отрывка,  
используя разные приемы цитирования;
8.1.6.1 давать аргументированный ответ на проблемный вопрос, 
используя цитаты

Анализ и интер-
претация

8.2.2.1 определять тему и идею произведения, выражая свое мнение 
о проблематике;
8.2.3.1 выделять в тексте произведения элементы композиции,  
объяснять значение вставных эпизодов;
8.2.5.1 характеризовать героев произведения, их поступки, мотивы 
поведения, значение имен и фамилий

Оценка и 
сравнительный 
анализ

8.4.1.1 участвовать в обсуждении произведения, отстаивая свою точку 
зрения, оценивая поведение, поступки героев, позицию автора

Коррекционное 
восстановление 
недостатков 
развития 

8.4.2.1 уметь самопроизвольно согласовывать движения и действия 
8.4.3.1 умение правильного чтение и письма 

2 четверть
Любовь и 
честь

1. У. Шекспир. 
«Ромео и Джу-
льетта» 
2. А. С. Пушкин. 
«Капитанская 
дочка» 
3. Лирика поэтов 
19 века 
4. О. О. Сулейме-
нов. «Последнее 
слово акына 
Смета» 

Понимание 
и ответы на 
вопросы

8.1.2.1 понимать художественное произведение, критически  
осмысливая; различать открытую и скрытую (подтекст) информацию;
8.1.3.1 самостоятельно находить в тексте и выразительно читать 
наизусть цитаты, фрагменты, отражающие тематику произведения

Анализ и интер-
претация

8.2.1.1 определять жанр и его признаки (трагедия, комедия, поэма);
8.2.2.1 определять тему и идею произведения, выражая свое мнение 
о проблематике;
8.2.3.1 выделять в тексте произведения элементы композиции,  
объяснять значение вставных эпизодов;
8.2.6.1 анализировать систему образов, хронотоп, структуру произ-
ведения и оформлять свое представление с помощью различных 
способов свертывания информации (схемы, таблицы, интеллект-карты, 
ментальные карты, ПОПС-формулы, диаграммы);
8.2.7.1 определять способы выражения авторского отношения к 
героям;
8.2.8.1 анализировать способы авторской характеристики героев, 
изобразительные средства, в том числе звукопись и цветопись фигуры 
поэтического синтаксиса (риторические фигуры, антитезы, перифразы, 
инверсии, анафоры, градация), литературные приемы  
(символ, психологический параллелизм, автобиографизм);
8.2.9.1 писать творческие работы (письмо литературному герою, 
сценарии), выражая отношение к герою, его поступкам, используя 
изобразительные средства

Оценка и 
сравнительный 
анализ

8.3.2.1 сравнивать художественное произведение с произведениями 
других видов искусства, характеризуя специфические средства 
создания образов в разных видах искусства;
8.3.3.1 сопоставлять произведения (или фрагменты) русской, казахской 
и мировой литературы, близкие по тематике/проблематике/жанру, 
учитывая особенности национальной культуры

Коррекционное 
восстановление 
недостатков 
развития

8.4.5.1 умение словесно-логического мышления; 
8.4.7.1 уметь запоминать по смыслу

3 четверть
Сатира и 
юмор

1. Н. В. Гоголь. 
«Ревизор» 
2. А. П. Чехов. Рас-
сказы (по выбору 
учителя) 
3. В. М. Шукшин. 
Рассказы (по 
выбору учителя) 

Понимание 
и ответы на 
вопросы

8.1.1.1 понимать термины: романтизм и реализм как литературные  
направления, исторический образ (персонаж), трагедия, комедия, 
поэма, символ, психологический параллелизм, афоризм, эпиграф, 
прототип, автобиографизм;
8.1.5.1 пересказывать содержание произведения или отрывка,  
используя разные приемы цитирования;
8.1.6.1 давать аргументированный ответ на проблемный вопрос, 
используя цитаты

Анализ и интер-
претация 

8.2.4.1 анализировать эпизоды произведений, объяснять их связь с 
проблематикой и роль в развитии сюжета;
8.2.5.1 характеризовать героев произведения, их поступки, мотивы 
поведения, значение имен и фамилий;
8.2.6.1 анализировать систему образов, хронотоп, структуру  
произведения и оформлять свое представление с помощью различных 
способов свертывания информации (схемы, таблицы, интеллект-карты, 
ментальные карты, формулы, диаграммы);
8.2.7.1 определять способы выражения авторского отношения к 
героям;
8.2.8.1 анализировать способы авторской характеристики героев,  
изобразительные средства, в том числе звукопись и цветопись, 
фигуры поэтического синтаксиса (риторические фигуры, антитезы, 
перифразы, инверсии, анафоры, градация), литературные приемы 
(символ, психологический параллелизм, автобиографизм)

Оценка и 
сравнительный 
анализ

8.3.2.1 сравнивать художественное произведение с произведениями 
других видов искусства, характеризуя специфические средства 
создания образов в разных видах искусства;
8.3.3.1 сопоставлять произведения (или фрагменты) русской, казахской 
и мировой литературы, близкие по тематике/проблематике/жанру, 
учитывая особенности национальной культуры

Коррекционное 
восстановление 
недостатков 
развития 

8.4.3.1 умение правильного чтения и письма 
8.4.4.1 уметь произвольно производить движения руками
8.4.6.1 уметь направлять внимания

4 четверть
Мечты и 
реальность

1. М. Ю. Лермон-
тов. «Мцыри» 
2. А. Грин. «Алые 
паруса» 
3. А. де Сент-Эк-
зюпери. «Малень-
кий принц» 
4. М. Цветаева. 
Лирика 
5. А. Ахматова. «У 
самого моря» 

Понимание 
и ответы на 
вопросы

8.1.3.1 самостоятельно находить в тексте и выразительно читать 
наизусть цитаты, фрагменты, отражающие тематику произведения;
8.3.4.1 составлять сложный цитатный план

Анализ и интер-
претация

8.2.1.1 определять жанр и его признаки (трагедия, комедия, поэма);
8.2.4.1 анализировать эпизоды произведений, объяснять их связь с 
проблематикой и роль в развитии сюжета;
8.2.6.1 анализировать систему образов, хронотоп, структуру произ-
ведения и оформлять свое представление с помощью различных 
способов свертывания информации (схемы, таблицы, интеллект-карты, 
ментальные карты, формулы, диаграммы);
8.2.7.1 определять способы выражения авторского отношения к 
героям;
8.2.8.1 анализировать способы авторской характеристики героев,  
изобразительные средства, в том числе звукопись и цветопись, 
фигуры поэтического синтаксиса (риторические фигуры, антитезы, 
перифразы, инверсии, анафоры, градация), литературные приемы 
(символ, психологический параллелизм, автобиографизм);
8.2.9.1 писать творческие работы (письмо литературному герою, 
сценарии), выражая отношение к герою, его поступкам, используя 
изобразительные средства

Оценка и 
сравнительный 
анализ

8.4.1.1 участвовать в обсуждении произведения, отстаивая свою точку 
зрения, оценивая поведение, поступки героев, позицию автора;
8.4.4.1 оценивать устные и письменные высказывания (свои,  
одноклассников) с точки зрения полноты и глубины раскрытия темы, 
композиционного единства и фактологической точности

Коррекционное 
восстановление 
недостатков 
развития

8.4.1.1 уметь управлять зрительными нарушениями
8.4.7.1 уметь запоминать по смыслу

5) 9 класс:
таблица 5

Тема Изучаемые 
произведения

Навыки Цели обучения

1 четверть
Странности 
любви

1. У. Шекспир. 
Сонеты 
2. П. Н. Васильев. 
«И имя твое…» и 
другие стихотво-
рения 
3. А. С. Пушкин. 
Лирика, «Цы-
ганы» 
4. И. С. Тургенев. 
«Ася» 
5. А. И. Куприн. 
«Олеся»

Понимание 
и ответы на 
вопросы

9.1.1.1 понимать термины: романтизм и реализм как литературные 
направления, исторический образ (персонаж), трагедия, комедия, 
поэма, символ, психологический параллелизм, афоризм, эпиграф, 
прототип, автобиографизм;
9.1.2.1 понимать художественное произведение, критически  
осмысливая; различать открытую и скрытую (подтекст) информацию;
9.1.3.1 самостоятельно находить в тексте и выразительно читать 
наизусть цитаты, фрагменты, отражающие тематику произведения;
9.1.4.1 составлять сложный цитатный план;
9.1.5.1 пересказывать содержание произведения или отрывка, 
используя разные приемы цитирования;
9.1.6.1 давать аргументированный ответ на проблемный вопрос, 
используя цитаты

Анализ и интер-
претация

9.2.2.1 определять тему и идею произведения, выражая свое мнение 
о проблематике;
9.2.3.1 выделять в тексте произведения элементы композиции, 
объяснять значение вставных эпизодов;
9.2.5.1 характеризовать героев произведения, их поступки, мотивы 
поведения, значение имен и фамилий;
9.2.8.1 анализировать способы авторской характеристики героев, 
изобразительные средства, в том числе звукопись и цветопись, 
фигуры поэтического синтаксиса (риторические фигуры, антитезы, 
перифразы, инверсии, анафоры, градация), литературные приемы 
(символ, психологический параллелизм, автобиографизм)

Оценка и 
сравнительный 
анализ

9.4.1.1 участвовать в обсуждении произведения, отстаивая свою 
точку зрения, оценивая поведение, поступки героев, позицию автора

Коррекционное 
восстановление 
недостатков 
развития

9.4.1.1 уметь визуально выборочно воспринимать материал

2 четверть
Тема 
маленького 
человека

1. Н. В. Гоголь. 
«Шинель» 
2. Ф. М. Досто-
евский. «Бедные 
люди» 
3. Л. Н. Толстой. 
«После бала». 
4. А. И. Куприн. 
«Гранатовый 
браслет»

Понимание 
и ответы на 
вопросы

9.1.2.1 понимать художественное произведение, критически  
осмысливая; различать открытую и скрытую (подтекст) информацию;
 9.1.3.1 самостоятельно находить в тексте и выразительно читать 
наизусть цитаты, фрагменты, отражающие тематику произведения

Анализ и интер-
претация

9.2.1.1 определять жанр и его признаки (трагедия, комедия, поэма);
9.2.2.1 определять тему и идею произведения, выражая свое мнение о 
проблематике;
9.2.3.1 выделять в тексте произведения элементы композиции,  
объяснять значение вставных эпизодов;
9.2.6.1 анализировать систему образов, хронотоп, структуру произ-
ведения и оформлять свое представление с помощью различных 
способов свертывания информации (схемы, таблицы, интеллект-карты, 
ментальные карты, ПОПС-формулы, диаграммы);
9.2.7.1 определять способы выражения авторского отношения к героям;
9.2.8.1 анализировать способы авторской характеристики героев, 
изо бразительные средства, в том числе звукопись и цветопись, фигуры 
поэтического синтаксиса (риторические фигуры, антитезы, перифразы, 
инверсии, анафоры, градация), литературные приемы (символ,  
психологический параллелизм, автобиографизм);
9.2.9.1 писать творческие работы (письмо литературному герою, 
сценарии), выражая отношение к герою, его поступкам, используя 
изобразительные средства

Оценка и сравни-
тельный анализ

9.4.2.1 сравнивать художественное произведение с произведениями 
других видов искусства, характеризуя специфические средства 
создания образов в разных видах искусства

Коррекционное 
восстановление 
недостатков 
развития 

9.4.4.1 уметь стабильно удерживать запястья
9.4.5.1 умение наглядно-схематического мышление 

3 четверть

Сатира на 
общество

1. А. С. Грибо-
едов. «Горе от 
ума» 
2. Н. В. Гоголь. 
«Мертвые души» 

Понимание 
и ответы на 
вопросы

9.1.1.1 понимать термины: романтизм и реализм как литературные 
направления, исторический образ (персонаж), трагедия, комедия, поэма, 
символ, психологический параллелизм, афоризм, эпиграф, прототип, 
автобиографизм;
9.1.5.1 пересказывать содержание произведения или отрывка, исполь-
зуя разные приемы цитирования;
9.1.6.1 давать аргументированный ответ на проблемный вопрос, 
используя цитаты

Анализ и интер-
претация 

9.2.4.1 анализировать эпизоды произведений, объяснять их связь с 
проблематикой и роль в развитии сюжета;
9.2.5.1 характеризовать героев произведения, их поступки, мотивы 
поведения, значение имен и фамилий;
9.2.6.1 анализировать систему образов, хронотоп, структуру произ-
ведения и оформлять свое представление с помощью различных 
способов свертывания информации (схемы, таблицы, интеллект-карты, 
ментальные карты, формулы, диаграммы);
9.2.7.1 определять способы выражения авторского отношения к героям;
9.2.8.1 анализировать способы авторской характеристики героев, 
изобразительные средства, в том числе звукопись и цветопись, фигуры 
поэтического синтаксиса (риторические фигуры, антитезы, перифразы, 
инверсии, анафоры, градация), литературные приемы (символ, психоло-
гический параллелизм, автобиографизм)

Оценка и сравни-
тельный анализ

9.4.2.1 сравнивать художественное произведение с произведениями 
других видов искусства, характеризуя специфические средства 
создания образов в разных видах искусства;
9.4.3.1 сопоставлять произведения (или фрагменты) русской, казахской 
и мировой литературы, близкие по тематике/
проблематике/жанру, учитывая особенности национальной культуры

Коррекционное 
восстановление 
недостатков 
развития

9.4.5.1 умение наглядно-схематического мышление

4 четверть
Тайны че-
ловеческой 
души

1. А. С. Пушкин. 
«Пиковая дама» 
2. А. П. Чехов. 
«Анна на шее» 
3. Н. С. Лесков. 
«Жемчужное 
ожерелье» 
4. Ги де Мопас-
сан. «Ожерелье» 

Понимание 
и ответы на 
вопросы

9.1.3.1 самостоятельно находить в тексте и выразительно читать 
наизусть цитаты, фрагменты, отражающие тематику произведения;
9.1.4.1 составлять сложный цитатный план

Анализ и интер-
претация

9.2.1.1 определять жанр и его признаки (трагедия, комедия, поэма);
9.2.4.1 анализировать эпизоды произведений, объяснять их связь с 
проблематикой и роль в развитии сюжета;
9.2.6.1 анализировать систему образов, хронотоп, структуру произ-
ведения и оформлять свое представление с помощью различных 
способов свертывания информации (схемы, таблицы, интеллект-карты, 
ментальные карты, формулы, диаграммы);
9.2.7.1 определять способы выражения авторского отношения к героям;
9.2.8.1 анализировать способы авторской характеристики героев, 
изобразительные средства, в том числе звукопись и цветопись, фигуры 
поэтического синтаксиса (риторические фигуры, антитезы, перифразы, 
инверсии, анафоры, градация), литературные приемы (символ, психоло-
гический параллелизм, автобиографизм);
9.2.9.1 писать творческие работы (письмо литературному герою, 
сценарии), выражая отношение к герою, его поступкам, используя 
изобразительные средства

Оценка и сравни-
тельный анализ

9.4.3.1 сопоставлять произведения (или фрагменты) русской, казахской 
и мировой литературы, близкие по тематике/
проблематике/жанру, учитывая особенности национальной культуры;
9.4.4.1 оценивать устные и письменные высказывания (свои, одноклас-
сников) с точки зрения полноты и глубины раскрытия темы, композици-
онного единства и фактологической точности

Коррекционное 
восстановление 
недостатков 
развития

9.4.1.1 уметь визуально выборочно воспринимать материал
9.4.4.1 уметь стабильно удерживать запястья

6) 10 класс:
таблица 6

Тема Изучаемые 
произведения

Навыки Цели обучения

1 четверть
Ч е л о в е к   и 
история в ли-
тературе

1  А.  С.  Пушкин. 
«Полтава»
2.  Ю.  Лермонтов. 
«Песня  про  царя 
Ивана  Василье-
вича,   молодого 
опричника  и  уда-
лого купца Калаш-
никова»
3.  Л.  Н.  Толстой. 
«Совет  в  Филях», 
« Н а п о л е о н   н а 
Поклонной  горе», 
«Подвиг  капитана 
Тушина»
4.  М.  А.  Шолохов. 
«Судьба человека»
5.  «Стихотворения 
поэтов  XX  века  о 
Великой  Отече-
ственной  войне» 
(А.  А.  Ахматова. 
« М у ж е с т в о » . 
С .   П .   Гудзенко . 
«Перед атакой». 
Ю.   В .   Друнина . 
«Качается  рожь 
несжатая...».
К .   М .   Симонов . 
«Жди меня».
В.   С.   Высоцкий. 
«Песня о Земле».
6. А. Т. Алимжанов. 
«Стрела Махамбе-
та» (фрагменты)

Понимание  и  от-
веты на вопросы

10.1.1.1 понимать и применять литературные термины;
10.1.2.1 понимать художественное произведение, критически осмысливая
выражать свое отношение к услышанному или прочитанному;
10.1.3.1  самостоятельно  находить  в  тексте  и  выразительно  читать 
наизусть цитаты, фрагменты связанные с проблематикой произведения; 
10.1.5.1  пересказывать  содержание  произведения,  используя  разные 
приемы пересказа, критически переосмысливая и прогнозируя; 
10.1.6.1 давать развернутый аргументированный ответ на проблемный 
вопрос со ссылкой на источники.

Анализ  и  интер-
претация

10.2.2.1 определять тему и идею произведения, выражая мнение об их 
актуальности и аргументируя свою позицию;
10.2.3.1 выделять в тексте произведения элементы композиции, различать 
виды композиции, объяснять значение лирических отступлении;
10.2.5.1 характеризовать героев произведения на основе их социальных 
и межличностных отношений аргументировать свой ответ; 
10.2.8.1 анализировать средства и приемы создания образов, изобрази-
тельные средства и фигуры поэтического синтаксиса, аргументировать 
свою позицию 

Оценка и сравни-
тельный анализ

10.3.1.1 участвовать в обсуждении произведения, объясняя свою пози-
цию с учетом различных мнений, оценивая актуальность проблематики 
произведения

Коррекционное 
восстановление 
недостатков раз-
вития

10.4.1.1 уметь зрительно воспринимать объемный материал;
10.4.7.1 уметь владеть словесно-логической памятью 

2 четверть
Образ и 
исторический 
прототип

1.  А.  С.  Пушкин. 
«Моцарт  и  Саль-
ери»
2. М. Ю. Лермонтов. 
«Св. Елена»,  «Воз-
душный корабль»
3. Н. В. Гоголь. «Та-
рас Бульба». 
4.  Н.  А.  Некрасов. 
«Русские  женщи-
ны»
5. Абай Кунанбаев. 
«Искандер»

Понимание  и  от-
веты на вопросы

10.1.2.1 понимать художественное произведение, критически осмысливая
выражать свое отношение к услышанному или прочитанному; 
10.1.3.1  самостоятельно  находить  в  тексте  и  выразительно  читать 
наизусть цитаты, фрагменты связанные с проблематикой произведения; 
10.1.4.1 составлять разные виды плана, в том числе цитатный, тезисный 

Анализ  и  интер-
претация

10.2.1.1 определять жанр и его признаки; 
10.2.2.1 определять тему и идею произведения, выражая мнение об их 
актуальности и аргументируя свою позицию;
10.2.3.1 выделять в тексте произведения элементы композиции, различать 
виды композиции, объяснять значение лирических отступлении;
10.2.6.1  анализировать  художественный  мир  произведения,  оформляя 
свое представление с помощью различных способов свертывания инфор-
мации (схемы, таблицы, интеллект-карты, ментальные карты, диаграммы);
10.2.7.1 определять способы выражения авторского отношения к героям 
и изображаемым событиям;
10.2.8.1 анализировать средства и приемы создания образов, изобрази-
тельные средства и фигуры поэтического синтаксиса, аргументировать 
свою позицию;
10.2.9.1 писать сочинения на литературные и свободные темы, рецензии 
(на спектакли и/или экранизации произведения) 

Оценка и сравни-
тельный анализ

10.3.2.1  сравнивать  художественное  произведение  с  произведениями 
других видов искусства, характеризуя сходства и различия в средствах 
создания образов, выделяя индивидуальные авторские приемы

Коррекционная 
работа

10.4.2.1  уметь  управлять  качеством  движении  и  физической  работо-
способностью; 
10.4.4.1 писать согласно нормам коллиграфии;

3 четверть
Истории 
любви 

1.  Н.  М.  Карамзин. 
«Бедная Лиза» 
2.  А.  С.  Пушкин. 
«Метель» 
3.  А.  С.  Пушкин. 
«Барышня - кре -
стьянка»
4.  А.  С.  Пушкин. 
Роман  «Евгений 
Онегин»
5.  М.  Ю.  Лермон-
тов. Роман «Герой 
нашего времени»

Понимание  и  от-
веты на вопросы

10.1.1.1 понимать и применять литературные термины;
10.1.4.1 составлять разные виды плана, в том числе цитатный, тезисный;
10.1.5.1  пересказывать  содержание  произведения,  используя  разные 
приемы пересказа, критически переосмысливая и прогнозируя; 
10.1.6.1 давать развернутый аргументированный ответ на проблемный 
вопрос со ссылкой на источники 

Анализ  и  интер-
претация 

10.2.4.1 анализировать в произведении эпизоды, важные для определения 
конфликта, объяснять связь с эпизодами;
10.2.5.1 характеризовать героев произведения на основе их социальных 
и межличностных отношений аргументировать свой ответ;
10.2.6.1  анализировать  художественный  мир  произведения,  оформляя 
свое представление с помощью различных способов свертывания инфор-
мации (схемы, таблицы, интеллект-карты, ментальные карты, диаграммы);
10.2.7.1 определять способы выражения авторского отношения к героям 
и изображаемым событиям; 
10.2.8.1 анализировать средства и приемы создания образов, изобрази-
тельные средства и фигуры поэтического синтаксиса, аргументировать 
свою позицию

Оценка и сравни-
тельный анализ

10.3.2.1  сравнивать  художественное  произведение  с  произведениями 
других видов искусства, характеризуя сходства и различия в средствах 
создания образов, выделяя индивидуальные авторские приемы; 
10.3.3.1 сопоставлять произведения (или фрагменты) русской, казахской 
и мировой литературы, близкие по тематике/проблематике/жанру, учи-
тывая особенности национальной культуры; объяснять позицию авторов 

Коррекционное 
восстановление 
недостатков раз-
вития

10.4.2.1 уметь управлять качеством движении и физической
работоспособностью;
10.4.5.1 умение устанавливать аналогии

4 четверть
В з а и м о о т -
н о ш е н и я 
че ловека  и 
природы 

1.  И.  С.  Тургенев. 
«Бежин луг»
2. Д. Дефо. Фраг-
менты  из  романа 
«Робинзон Крузо»
3.  Ю.  О.  Домбров-
ский.   Фрагмент 
из романа «Храни-
тель  древностей» 
(городской  пей-
заж)
4.  А.  Стругацкий, 
Б .   Стругацкий . 
Фрагменты из  ро-
мана  «Пикник  на 
обочине»
5.  Э.  Хэмингуэй. 
«Старик и море» 

Понимание  и  от-
веты на вопросы

10.1.2.1 понимать художественное произведение, критически осмысливая
выражать свое отношение к услышанному или прочитанному; 
10.1.3.1  самостоятельно  находить  в  тексте  и  выразительно  читать 
наизусть цитаты, фрагменты связанные с проблематикой произведения;
10.1.4.1 составлять разные виды плана, в том числе цитатный, тезисный 

Анализ  и  интер-
претация

10.2.1.1 определять жанр и его признаки; 
10.2.4.1 анализировать в произведении эпизоды, важные для определения 
конфликта, объяснять связь с эпизодами 
10.2.6.1  анализировать  художественный  мир  произведения,  оформляя 
свое представление с помощью различных способов свертывания инфор-
мации (схемы, таблицы, интеллект-карты, ментальные карты, диаграммы); 
10.2.7.1 определять способы выражения авторского отношения к героям 
и изображаемым событиям; 
10.2.8.1 анализировать средства и приемы создания образов, изобрази-
тельные средства и фигуры поэтического синтаксиса, аргументировать 
свою позицию; 
10.2.9.1 писать сочинения на литературные и свободные темы, рецензии 
(на спектакли и/или экранизации произведения) 

Оценка и сравни-
тельный анализ

10.3.4.1 оценивать устные и письменные высказывания (свои, одноклассни-
ков) с точки зрения полноты и глубины раскрытия темы, композиционного 
и стилевого единства, фактологической точности 

Коррекционное 
восстановление 
недостатков раз-
вития

10.4.2.1 уметь управлять качеством движении и физической 
работоспособностью;
10.4.5.1 умение устанавливать аналогии 

Приложение 49
к приказу Министра образования 

и науки Республики Казахстан 
от 20 сентября 2018 года № 469

Приложение 489
к приказу Министра образования 

и науки Республики Казахстан  
от 3 апреля 2013 года № 115

Типовая учебная программа 
по учебному предмету «Русский язык и литература» для обучающихся с нарушением  

опорно-двигательного аппарата 5–10 классов уровня основного среднего образования  
по обновленному содержанию (с нерусским языком обучения)

Глава 1. Общие положения
1. Типовая учебная программа по учебному предмету «Русский язык и литература» для обучающихся 

с нарушением опорно-двигательного аппарата 5–10 классов уровня основного среднего образования по 
обновленному содержанию (далее – Программа) разработана в соответствии с подпунктом 6) статьи 5 
Закона Республики Казахстан от 27 июля 2007 года «Об образовании».

2. Целью обучения второму языку является формирование навыков овладения и совершенствования 
русской речью как средством коммуникации в соответствии с их уровнем обучения, а также соблюдения 
правил и норм русского литературного языка, правил речевого этикета, что способствует развитию функ-
циональной грамотности обучающихся, подготовке их к самостоятельному общению на русском языке.

3. Задачи: 
1) развитие навыков слушания, говорения, чтения, письма, необходимых для общения в социально-бытовой, 

социально-культурной, научно-технической, учебно-профессиональной сферах жизни;
2) формирование знаний о единицах языковой системы, правилах их сочетания, функционирования, навыков 

и умений конструирования синтаксических структур в соответствии с нормами и правилами русского языка;
3) развитие навыков речевого самоконтроля, речевой активности;
4) формирование и развитие навыков мышления, направленных на анализ, синтез, оценку, интерпретацию 

полученной информации; 
5) развитие познавательных способностей обучающихся, их память, внимание, воображение, речевую 

реакцию, наблюдательность относительно языковых явлений;
6)  формирование  навыка  поискового,  ознакомительного,  исследовательского  чтения,  переработки 

прочитанной информации;
7) развитие навыков анализа произведений разной жанровой природы, аргументированного формули-

рования своего отношения к прочитанному; темы, идеи и особенностей композиции, сюжета произведения, 
языковых особенностей произведения,  ключевых эпизодов, действий и  поступков  героев;  особенностей 
стиля писателя;

8)  обогащение  словарного  запаса  обучающихся,  умение  слушать,  понимать  речь  педагога  и  речь 
окружающих;

9) изучение основ фонетики, лексики, грамматики, правописания русского языка и формирование связной 
речи;

10) формирование толерантного отношения к языкам и культурам других народов.
4. Содержание Программы, кроме достижения предметных результатов, предусматривает системати-

ческую работу по реализации коррекционных задач: развитие слухового, слухо-зрительного восприятия; 
увеличение пассивного и активного словаря; предупреждение вербализма в речи, работа над семантиче-



ской стороной речи; коррекция нарушений грамматического и фонетического строя речи; профилактика и 
преодоление дислексии, дисграфии и дизорфографии.

Глава 2. Педагогические подходы к организации учебного процесса
5.  Обучение  языку  осуществляется  на  основе  принципов  коррекционно-развивающей  и  социально-

адаптирующей  направленности  обучения;  дифференцированного,  деятельностного,  коммуникативного, 
ценностно-ориентированного, дифференцированного подходов, использования информационно-коммуни-
кационных технологий. 

6.  Коррекционно-развивающая  направленность  обучения  обеспечивается  специальными  методами  и 
приемами учебной деятельности с учетом их особых образовательных потребностей и возможностей.

7.  Социально-адаптирующая  направленность  обучения  предполагает  преодоление  или  уменьшение 
социальной дезадаптации личности. Предусматривается специальная работа по освоению обучающимися 
необходимых для участия в социальной жизни норм поведения и жизненных навыков.

8. Принцип деятельностного подхода: в процессе обучения широко используется предметно-практи-
ческая, поисковая деятельность под руководством педагога, которая создает условия для осмысления 
учебного материала; предметно-практическая деятельность позволяет развивать сенсомоторную основу 
высших психических функций (восприятия, речи, мышления), компенсировать недостаточность жизненного 
опыта обучающихся, овладевать знаниями, умениями и навыками по общеобразовательным предметам.

9. Коммуникативный подход в обучении – передача и сообщение информации, обмен знаниями, умениями 
и навыками в процессе речевого взаимодействия; результатом обучения является способность осуществлять 
общение посредством языка.

10. Практическая направленность обучения предполагает установление тесных связей между изучае-
мым материалом и практической деятельностью обучающихся, формирование знаний и умений, имеющих 
первостепенное значение для решения практико-ориентированных задач.

11. Дифференцированный и  индивидуальный  подход  к  обучающимся  предполагает  учет  их  особых 
образовательных потребностей, которые проявляются в неоднородности возможностей освоения содер-
жания Программы, наличием у них вариативных типологических особенностей, которые проявляются при 
усвоении учебного материала и влияют на качество получаемых знаний, умений и навыков. Для каждой 
типологической группы обучающихся педагог подбирает соответствующее их возможностям содержание 
учебного материала, с учетом доступной сложности и объема; варьируются темп учебной работы, степень 
самостоятельности обучающихся, методы и приемы обучения. Деление обучающихся на группы условно и 
подвижно. Дифференцированный подход дополняется индивидуализацией обучения.

12.  На  уроках  с  целью  формирования  информационно-коммуникативных  компетенций  обучающихся 
включаются разнообразные виды работы с информацией из различных источников, в том числе иннова-
ционные  коммуникационные  технологии  (читающие  машины,  словари,  справочники,  средства  массовой 
информации, интернет, компьютер).

13. Используются тексты различных стилей и жанров, охватывающие различные аспекты социально-эко-
номической и культурной жизни общества, что позволит обучающимся повысить уровень орфографической, 
пунктуационной, стилистической грамотности, а также уровень речевой культуры, отработать навыки анализа 
и составления связных высказываний различных стилей, типов и жанров речи.

14. Содержание текстов направлено на формирование духовно-нравственных качеств и патриотических 
чувств обучающихся, на формирование казахстанского патриотизма и стремления воплотить в жизнь обще-
национальную идею «Mәңгілік Ел», на развитие толерантности и умения общаться в условиях межэтнической 
и межкультурной коммуникации. 

15.  При  организации  и  проведении  уроков  педагог  ориентируется  на  ряд  специфических  и  общих 
методических требований:

1) постоянная коррекция и развитие дефицитарных функций (сенсорных, моторных, психических);
2) развитие пространственных преставлений, коммуникативной деятельности, осязания и мелкой моторики, 

слухового, зрительного, тактильного восприятия;
3)  обеспечение  возможности  активно  использовать  освоенные  компенсаторные  способы,  умения  и 

навыки, восстановленные и скорректированные функции в разных видах учебной деятельности, в урочной 
и внеурочной деятельности, в общении с окружающими;

4)  активизацию  социальных  компетенций  и  развитие  навыков  самостоятельной  работы,  развитие 
познавательной активности и познавательных интересов, формирование эмоционально-волевой сферы и 
положительных качеств личности.

16. Выбор методов и приёмов обучения осуществляется в соответствии с особенностями познавательной 
деятельности обучающихся с особыми образовательными потребностями, в связи, с чем важное место за-
нимает метод «маленьких шагов» с большой детализацией, развернутостью действий в форме алгоритмов 
и использованием предметно-практической деятельности.

17. К изучению материала на каждом новом этапе обучающиеся переходят по мере формирования навы-
ков предыдущего; учитель самостоятельно определяет период времени, необходимый для формирования 
умений и навыков, определенных для каждого этапа.

18. При реализации Программы необходимо делать акцент на формировании у обучающихся практических 
речевых умений, которые реализуются в каждодневных делах, что обусловлено ограничениями речевой 
деятельности обучающихся.

19. На начальных этапах обучения второму языку основным является формирование умений понимать 
устную русскую речь, уточнение, расширение, активизация словарного запаса, что сопровождается систе-
матической работой над развитием и коррекцией речевого слуха, формированием орфоэпических навыков; 
для этого можно использовать беседы, заучивание стихотворений, загадок, скороговорок, фраз, речевые 
игры; при этом учитель добивается орфоэпически правильного произношения слов, на примере своей речи, 
учит отвечать на вопросы, задавать вопросы по-русски, читать слова, предложения, тексты.

20. В 5 классе ученики продолжают практически упражняться в звуковом, а затем в звукобуквенном ана-
лизе слов; этот вид работы имеет большое значение для развития речевого слуха, помогает увидеть место 
каждого звука и каждой буквы в русском слове, что, в свою очередь, будет способствовать правильному 
произношению, написанию, запоминанию новых слов. 

21. Исходным моментом практического владения языком являются умения и навыки слушания, на базе 
которых формируются связное высказывания, умения и навыки говорения, работа над которым занимает 
ведущее  положение,  поскольку  на  базе  навыков  и  умений  устной  речи  формируются  навыки  и  умения 
чтения и письма.

22. Для этого необходимо становление целого комплекса умений, а именно:
1) слушать звучащую речь;
2) слышать произносимое, находить отклонения от норм произношения с чужой и собственной речи;
3) правильно воспроизводить услышанное на основе образца;
4) ясно артикулировать звуки, слоги и слова;
5)  соотносить слышимое с произносимым словом и видимым: определять соответствие звукового и 

буквенного состава, находить противоречия между литературным произношением и написанием слова;
6) самостоятельно употреблять орфоэпические образцы в собственной устной речи и при чтении;
7) составлять связное высказывание;
8) грамотно писать.
23. Для развития речевых навыков целесообразно создавать такие условия, при которых участвовали 

бы различные анализаторы: зрительный (показ картинок, предметов), слуховой (внимательно слушать, что 
ясно и громко говорит учитель, сверстники, замечать ошибки в речи других и у себя); тактильный (ощущать 
артикуляцию звука). 

24. Для формирования  навыка  правильного  написания  слов  используются  специальные  упражнения: 
списывание слов, предложений с доски и из учебников; списывание со вставкой пропущенных букв, слогов, 
слов; выборочное списывание; восстановление нарушенного порядка слов предложениях под диктовку, по 
памяти, по следам анализа.

25. В процессе обучения слушание, говорение, чтение, сознательное списывание, которое сопровожда-
ется орфографическим проговариванием, являются основными видами работ по усвоению русской речи.

26.  При  чтении  необходимо  выяснять,  правильно  ли  воспринимают  они  факты  (что?  где?  когда?), 
устанавливают ли причинно-следственные связи (почему? зачем?), как понимают смысл прочитанного.

27. При обучении большое значение имеет словарная работа: она способствует формированию осоз-
нанного чтения, обогащению словаря, практическому усвоения произношения и правописания отдельных 
слов; содержанием словарной работы является объяснение значения новых слов и введение их в активную 
(устную и письменную) речь обучающихся. Толкование смысла новых слов проводится по-русски; в отдельных 
случаях используется родной язык.

28. Одним из главных условий обучения русской речи служат речъ и чтение учителя; речь педагога 
является образцом для подражания; русская речь взрослого предусматривается четкой, ясной, без фоне-
тических, лексических и грамматических ошибок. 

29. Развитие умений и навыков предусматривает использование стратегий, методов и приемов препо-
давания в обучении:

1) активная вовлеченность обучающихся в различные виды коммуникативной деятельности;
2) формирование мотивации к самостоятельному поиску знаний, на основе ознакомительного вида чтения;
3)  использование  различных  способов  оценивания  для  дальнейшего  развития,  создание  различных 

ситуаций для развития творческих способностей обучающихся;
4) дифференциация обучения в целях стимулирования и мотивации обучающихся.
30. Для обучения второму языку проводится единый (интегрированный) урок русского языка и литературы.
31. В процессе языкового обучения активно используются технические устройства (аппаратура) и ди-

дактические средства (носители информации), включая:
1)  электронный  ресурс  «Мультимедийного  интерактивного  обучающего  программно-методического 

комплекса»  с  интерактивной  панелью  и  трехмерными  аксессуарами,  –  для  повышения  эффективности 
усвоения теоретического материала и практических знаний по языку; 

2)  «Логопедический  тренажер»  с  визуализацией  звукового  сигнала,  –  при  проведении  специальных 
дыхательных и голосовых упражнений, особенно в работе с детьми с заиканием и дизартрией; 

3) ассистивное устройство «Речевой тренажер для усвоения и развития речевой коммуникации», – для 
обучающихся, не владеющих в должной мере развернутой фразовой речью, а также обучающихся в период 
ограничения речи. 

Глава 3. Организация содержания учебного 
предмета «Русский язык и литература»

32. Объём учебной нагрузки учебного предмета «Русский язык и литература» составляет:
1) в 5 классе – 3 часа в неделю, 102 часа в учебном году;
2) в 6 классе – 3 часа в неделю, 102 часа в учебном году;
3) в 7 классе – 3 часа в неделю, 102 часа в учебном году;
4) в 8 классе – 3 часа в неделю, 102 часа в учебном году;
5) в 9 классе – 3 часа в неделю, 102 часа в учебном году;
6) в 10 классе – 2 часа в неделю, 68 часов в учебном году.
33. Содержание учебного предмета распределено по разделам обучения. Разделы поделены на подраз-

делы, которые содержат в себе цели обучения обучающихся в виде ожидаемых результатов по классам. 
34. Содержание учебного предмета включает 6 разделов: 
1) раздел «Аудирование»; 
2) раздел «Говорение»;
3) раздел «Чтение»;
4) раздел «Письмо»;
5) раздел «Использование языковых единиц»;
6) раздел «Коррекционное восстановление недостатков развития».
35. Раздел «Аудирование» включает 5 подразделов:
1) понимание устного сообщения/аудио/видео материалов;
2) понимание лексического значения слов;
3) понимание содержания художественных произведений;
4) определение основной мысли;
5) прогнозирование содержания текста.
36. Раздел «Говорение» включает 6 подразделов:
1) разнообразие словарного запаса;
2) пересказ прослушанного/прочитанного текста;
3) соблюдение речевых норм;
4) создание монологического высказывания;
5) участие в диалоге;
6) оценивание устного высказывания.
37. Раздел «Чтение» включает 8 подразделов:
1) понимание содержания текста;
2) определение стилей и типов речи;
3) формулирование вопросов и ответов;
4) владение разными видами чтения;
5) составление плана;
6) анализ художественных произведений;
7) извлечение информации из различных ресурсов;
8) сравнительный анализ текстов.
38. Раздел «Письмо» включает 7 подразделов:
1) создание текстов разных жанров и стилей речи;
2) синтез прослушанного, прочитанного и аудиовизуального материала;
3) представление информации в различных формах;
4) творческое письмо;
5) написание эссе;
6) соблюдение орфографических норм;
7) соблюдение пунктуационных норм.
39. Раздел «Использование языковых единиц» включает 2 подраздела:
1) использование грамматических форм слов;
2) использование синтаксических конструкций.
40. Раздел «Коррекционное восстановление недостатков развития» включает 7 подразделов:
1) коррекция сенсорных нарушений; 
2) коррекция психомоторики;
3) коррекция речи;
4) коррекция моторики рук;
5) коррекция мыслительной деятельности;
6) коррекция внимания;
7) коррекция памяти.
41. Базовое содержание учебного предмета «Русский язык и литература» для 5 класса:
1) слушание: понимать общее содержание сообщения продолжительностью не более 2–3 минут; зна-

чение слов бытовой тематики; основное содержание произведений фольклора и литературы/фрагментов, 
содержащих знакомые лексические и грамматические единицы, определять тему; определять основную 
мысль текста на основе вопросов; прогнозировать содержание текста по вопросам;

2) говорение: владеть словарным запасом, включающим синонимы, антонимы, омонимы; пересказывать 
основное содержание близко к тексту; соблюдать орфоэпические нормы; создавать высказывание (описа-
ние, повествование) на основе иллюстраций, комиксов; участвовать в диалоге, правильно понимая реплики 
и предоставляя обратную связь; оценивать высказывание (монолог/диалог) с точки зрения соответствия 
предложенной теме/ситуации; 

3) чтение: понимать общее содержание текста, определяя ключевые слова и словосочетания; определять 
стилистические особенности текстов художественного стиля  (стихотворение, рассказ,  сказка); форму-
лировать вопросы по содержанию текста и отвечать на них; владеть видами чтения (ознакомительное, 
комментированное), читать по ролям; составлять план по опорным словам; анализировать содержание не-
больших произведений фольклора и литературы, определяя тему и основную идею; извлекать необходимую 
информацию по предложенной теме из определенного источника; сравнивать содержание и тему текстов; 

4) письмо: создавать небольшие тексты (письмо, дневник), используя элементы разговорного стиля; 
излагать основное содержание текста на основе прослушанного, прочитанного и/или аудиовизуального 
материала; представлять информацию в виде рисунков; писать творческие работы на литературные темы 

с использованием эпитетов и сравнений; писать эссе (объем 50–70 слов) по данному началу/концу, пра-
вильно писать безударные падежные окончания; применять знаки препинания в простых предложениях;

5)  использование  языковых  единиц:  использование  грамматических  форм  слов:  падежные  формы 
существительных, прилагательных, числительных, местоимений; глаголы с зависимыми словами в нужных 
формах; числительные для обозначения количества; использование синтаксических конструкций: исполь-
зовать простые активные конструкции.

42. Базовое содержание учебного предмета «Русский язык и литература» для 6 класса:
1)  слушание:  понимать:  общее  содержание  сообщения  продолжительностью  не  более  2–4  минут, 

определяя тему текста; значение слов бытовой и духовно-нравственной тематики; содержание рассказов, 
поэтических произведений/фрагментов, содержащих знакомые лексические и грамматические единицы, 
определяя тему и основную мысль; определять основную мысль текста на основе ключевых слов; прогно-
зировать содержание текста по ключевым словам;

2) говорение: словарный запас, включающий фразеологические единицы, паронимы, заимствованные 
слова; подробный, выборочный пересказ содержания текста; соблюдать лексические нормы, связанные с 
выбором соответствующих слов, избегая повторов; монологическое высказывание (описание, повествова-
ние, рассуждение) с опорой на ключевые слова или план; диалог-расспрос, смена позиции «говорящий» 
на «слушающий» с учетом выбранной роли; оценка монолога/диалога с опорой на ключевые слова/план;

3) чтение: понимание основной информации, определение темы, цели или назначения текста; определять 
стилистические  особенности  текстов  разговорного  стиля  (письма,  дневники),  художественного  стиля 
(стихотворение, сказка); определять принадлежность текста к типу повествование на основе характерных 
признаков; формулирование вопросов, направленных на оценку содержания текста, и ответы на вопросы, 
выражение своего мнения по теме и/или поднимаемой проблеме; использовать виды чтения, включая вы-
борочное чтение; составлять простой план; анализ содержания художественных произведений небольшого 
объема, определение особенностей изображения; извлечение необходимой информации по предложенной 
теме из различных источников; сравнение содержания, идей и структурных особенностей текстов;

4) письмо: создавать тексты (письмо, дневник, стихотворение, сказка), используя элементы разговорного 
и художественного стилей; подробное изложение содержания текста на основе прослушанного, прочи-
танного и/или аудиовизуального материала; представление информации в виде иллюстраций, сюжетных 
рисунков; творческие работы (в том числе на литературные темы) от лица героя с использованием эпи-
тетов, сравнений и фразеологизмов; эссе (повествования, рассуждения, описания) объемом 60–80 слов 
по картине/теме; правописание безударных глагольных окончаний; знаки препинания в предложениях с 
обращениями и однородными членами;

5)  использование  языковых  единиц:  использование  грамматических  форм  слов:  существительные 
и  прилагательные,  местоимения,  порядковые  числительные,  правильно  согласовывая  по  роду,  числу  и 
падежу; возвратные глаголы; неопределенные местоимения для обозначения количества; использование 
синтаксических конструкций: активные и пассивные конструкции.

43. Базовое содержание учебного предмета «Русский язык и литература» для 6 класса:
1)  слушание:  понимать  основную  информацию  сообщения  продолжительностью  до  3–4  минут, 

определяя  ключевые  слова;  значение  слов  социально-культурной  тематики;  содержание  рассказов, 
поэтических произведений/фрагментов, содержащих знакомые лексические и грамматические единицы, 
определяя тему и основную мысль, характеризовать и оценивать поступки персонажей или лирического 
героя; определять основную мысль текста на основе ключевых слов и словосочетаний; прогнозировать 
содержание по заголовку; 

2)  говорение:  словарный  запас,  включающий  фразеологические  единицы;  использование  приёмов 
сжатия текста; сжатый пересказ текста; соблюдение морфологических норм использования форм разных 
частей речи; аргументированное высказывание (рассуждение с элементами описания и/или повествования); 
диалог-обмен мнениями по предложенной теме; оценка монолога/диалога, с опорой на ключевые слова/
план, с точки зрения полноты, логичности содержания;

3) чтение: понимание главной и второстепенной информации сплошных и несплошных текстов; опреде-
лять стилистические особенности текстов художественного стиля (рассказ, басня), официально-делового 
стиля (объяснительная записка, расписка; поздравление, объявление, реклама); определять принадлежность 
текста к типу описание на основе характерных признаков; формулировать проблемные вопросы по тексту, 
позволяющие выдвигать идеи, предположения и отвечать на вопросы, приводя аргументы; использовать 
виды чтения, включая изучающее; составлять вопросный план; анализировать содержание художественных 
произведений  (поэтических,  прозаических),  определяя  особенности  изображения  главных  и  второсте-
пенных персонажей, лирического героя; извлекать необходимую информацию по предложенной теме из 
различных источников, сопоставляя полученные сведения; сравнивать содержание, идеи и структурные 
особенности текстов; 

4) письмо: создавать тексты художественного стиля (стихотворение, сказка, рассказ) и официально-
делового стиля (объяснительная записка, расписка, поздравление, объявление, реклама); сжатое изло-
жение содержания текста на основе прослушанного, прочитанного и/или аудиовизуального материала; 
представление информации в виде иллюстраций, сюжетных рисунков, комиксов; творческие работы (в 
том числе на литературные темы): представление себя в предлагаемой ситуации и описание собственных 
ощущений; эссе (рассуждение, рассуждение с элементами повествования/описания) объемом 70–100 слов 
на основе цитат, пословиц, поговорок, крылатых выражений; правописание гласных и согласных в разных 
частях слова; знаки препинания в предложениях в предложениях с прямой и косвенной речью;

5) использование языковых единиц: использование грамматических форм слов: существительные в 
качестве несогласованных определений, отглагольные существительные, краткие прилагательные; глагол 
совершенного и несовершенного вида, соответствующий ситуации общения; составные числительные в 
соответствующих формах; изъявительном и повелительном наклонении; составные числительные в соот-
ветствующих формах; использование синтаксических конструкций: простые осложненные однородными 
членами предложения.

44. Базовое содержание учебного предмета «Русский язык и литература» для 8 класса:
1) слушание: сообщение продолжительностью 3–5 минут, извлекая необходимую информацию и/или 

определяя последовательность событий; значение слов учебно-образовательной тематики; содержание 
небольших  прозаических  и  поэтических  произведений/фрагментов,  определяя  сюжетную  линию  или 
настроение стихотворения; определение основной мысли текста, опираясь на содержание текста; прог-
нозировать содержание по заголовку или началу текста;

2) говорение: словарный запас, включающим эмоционально-окрашенную лексику, термины; пересказ 
содержания текста с творческими дополнениями; пересказывать содержание текста с творческими допол-
нениями; соблюдать синтаксические нормы, включающие правила согласования и управления; создавать 
аргументированное высказывание (рассуждение с элементами описания и/или повествования) на основе 
личных впечатлений и наблюдений; участвовать в диалоге по общественно-значимым проблемам; оценивать 
высказывание (монолог/диалог), основанное на личных впечатлениях/наблюдениях;

3)  чтение:  понимание  главной,  второстепенной  и  детальной  информации  сплошных  и  несплошных 
текстов,  связывая  информацию  с  общеизвестными,  повседневными  знаниями;  стилистические  особен-
ности текстов публицистического стиля публицистического стиля (репортаж о событии, заметка, отзыв), 
официально-делового  стиля  (доверенность,  заявление,  договор,  официальное  поздравление,  деловое 
письмо); определять принадлежность текста к типу рассуждение на основе характерных признаков; фор-
мулирование проблемных вопросов по тексту, позволяющих выдвигать идеи, предположения и отвечать на 
вопросы, приводя аргументы, связывать информацию текста с фактами из реальной жизни; использовать 
виды чтения, включая поисковое; составлять сложный план; анализировать содержание художественных 
произведений (поэтических, прозаических), определяя жанровые особенности и художественно-изобра-
зительные  средства;  извлечение  необходимой  информации  из  различных  источников,  сопоставляя  и 
определяя противоречивую информацию; сравнение содержания текстов, цель и целевую аудиторию;

4) письмо: создавать тексты публицистического стиля (репортаж о событии, заметка, отзыв) и офици-
ально-делового стиля (доверенность, заявление, официальное поздравление, деловое письмо); излагать 
выборочно содержание текста на основе прослушанного, прочитанного и/или аудиовизуального материала; 
представлять информацию в виде таблицы, схемы, диаграммы, графика; творческие работы (в том числе 
на литературные темы) представляя себя в предлагаемой ситуации и описывая собственные ощущения, с 
использованием эмоционально-окрашенной лексики, эпитетов, сравнений, фразеологизмов и олицетворений; 
писать эссе (объем 80–120 слов) на основе цитат, пословиц, поговорок, крылатых выражений, соблюдая 
особенности текста рассуждения, рассуждения с элементами повествования; правильно выбирать слитное 
или раздельное написание «НЕ» с разными словами, слова через дефис; применять знаки препинания в 
предложениях с вводными словами, обращением, и обособленными членами предложения;

5)  использование  языковых  единиц:  использование  грамматических  форм  слов:  собирательные,  ве-
щественные и абстрактные существительные, прилагательные и наречия в разных степенях сравнения; 
глаголы движения, соответствующие ситуации общения, совершенного и несовершенного вида в услов-
ном, изъявительном и повелительном наклонении; сложные числительные в соответствующих формах; 
использование синтаксических конструкций: простые осложненные вводными конструкциями предложения.

45. Базовое содержание учебного предмета «Русский язык и литература» для 9 класса:
1) слушание: понимание основной и детальной информации сообщения продолжительностью 4-6 минут, 

объединяя  разрозненные  факты  в  общий  контекст,  определяя  причинно-следственные  связи  и  делая 
выводы; значение слов значение слов историко-культурной тематики; содержание прозаических, драма-
тических и поэтических произведений/фрагментов, определяя ключевые моменты развития сюжета или 
конфликта; определять основную мысль текста, выявляя авторскую позицию; прогнозировать содержание 
по отрывку прослушанного текста;

2)  говорение:  словарный  запас,  достаточный  для  замены  слов  общеязыковыми  эквивалентами  или 
описательными оборотами (перифразами); пересказ содержания текста, демонстрация собственного по-
нимания проблематики; соблюдение речевых норм, включая в высказывание лексические и синтаксические 
единицы, причастных и деепричастных оборотов; создавать аргументированное высказывание (рассуждение 
с элементами описания и/или повествования) на основе таблиц, схем, диаграмм, графиков; дискуссия по 
предложенной проблеме, синтезируя различные точки зрения, аргументируя свою точку зрения; оценивать 
высказывание (монолог/диалог), составленное на основе таблиц, схем, диаграмм, графиков;

3)  чтение:  понимание  главной,  второстепенной  и  детальной  информации  сплошных  и  несплошных 
текстов; определять стилистические особенности текстов публицистического стиля  (статья, интервью, 
очерк,  послание),  официально-делового  стиля  (характеристика,  автобиография,  резюме);  определять 
принадлежность текстов к смешанному типу на основе характерных признаков; формулирование проб-
лемных вопросов по тексту, позволяющие выдвигать идеи, интерпретации, предположения и отвечать на 
разные типы вопросов; использовать виды чтения чтение, включая аналитическое; составлять цитатный 
план; анализировать содержание художественных произведений, выявляя авторскую позицию и оценивая 
содержание произведения;  извлекать необходимую информацию из различных источников,  определяя 
ее актуальность, достоверность, полезность и ценность; сравнивать тексты, анализируя содержание; 

4) письмо: создавать тексты публицистического стиля (статья, интервью, очерк, послание) и офици-
ально-делового стиля (характеристика, автобиография, резюме); излагать информацию прослушанного, 
прочитанного и/или аудиовизуального текста; представлять информацию в виде презентации, в том числе 
содержащей таблицу, схему, диаграмму, график; писать творческие работы (в том числе на литературные 
темы), выбирая определенную роль и речевое поведение в соответствии с установкой, с использованием 
эпитетов, сравнений, фразеологизмов, олицетворений и метафор; писать эссе (объем 90–140 слов) по 
предложенной проблеме, выражая свое согласие\несогласие с позицией автора, соблюдая особенности 
текста рассуждения, рассуждения с элементами повествования; правильно писать союзы, предлоги, частицы; 
применять знаки препинания в сложных предложениях; использование языковых единиц: использование 
грамматических  форм  слов:  сложные  существительные,  прилагательные,  наречия  в  соответствующих 
формах; действительные и страдательные причастия и деепричастия совершенного и несовершенного 
вида; дробные и собирательные числительные в соответствующих формах; использование синтаксиче-
ских конструкций: простые и сложные предложения, причастные обороты и заменять их синонимичными 
конструкциями. 

46. Базовое содержание учебного предмета «Русский язык и литература» для 10 класса:
1)  слушание:  понимать  основную  и  детальную  информацию  сообщения,  продолжительностью  до 

5–8 минут, определяя подтекст, цель высказывания и отношение говорящего к событиям и героям и делая 
выводы; значение слов общественно политической тематики; содержание прозаических, драматических, 
поэтических произведений/фрагментов, определяя слова, с помощью которых автор выражает эмоцио-
нально-оценочное отношение к героям, событиям; определять основную мысль текста, учитывая структуру 
текста; прогнозировать содержание текста на основе утверждений; 

2) говорение: владеть объемом словарного запаса, достаточным для эффективного общения по ши-
рокому кругу тем; пересказ содержания текста, демонстрируя критическое отношение, оценивая позицию 
автора; соблюдение речевых норм, включая в высказывание лексические и синтаксические единицы, соот-
ветствующие стилю; создавать высказывание (рассуждение, убеждение), используя приемы привлечения 
внимания и учитывая целевую аудиторию; дискуссия по предложенной проблеме, синтезируя различные 
точки зрения и формулируя пути решения проблемы; оценивать высказывание (монолог/диалог) с исполь-
зованием приемов привлечения внимания и с учетом целевой аудитории;

3) чтение: понимание главной, второстепенной и детальной скрытой (подтекст) информации сплошных 
и несплошных текстов; определять стилистические особенности текстов публицистического стиля (проб-
лемная  статья),  научного  стиля  (аннотация,  тезисы,  статья),  официально-делового  стиля  (инструкция, 
правило, отчет,  закон); определять принадлежность текста к различным типам на основе характерных 
признаков; формулировать вопросы, перефразируя информацию текста, и отвечать на них, различая факт 
и мнение; использовать виды чтения владеть техниками критического мышления при чтении; составлять 
тезисный план; анализировать содержание художественных произведений, выявляя авторскую позицию и 
оценивая содержание произведения; извлекать и синтезировать информацию, делать выводы на основе 
полученных сведений, выражая собственное мнение; сравнивать тексты, анализируя содержание, определяя 
авторскую и собственную позицию; 

4) письмо: создавать тексты публицистического стиля (проблемная статья), научного стиля (аннота-
ция, статья, тезисы) и официально-делового стиля (правило, отчет, инструкция); излагать информацию 
прослушанного,  прочитанного  и/или  аудиовизуального  текста,  творчески  интерпретируя  содержание; 
представлять информацию в виде отчета, статьи, справки на основе таблиц, схем, диаграмм, графиков; 
писать творческие работы (в том числе на литературные темы), фрагмент/фрагменты текста, являющие-
ся контрастными по содержанию, с использованием в письме изобразительно-выразительных средств; 
писать эссе (объем 100–150 слов) по предложенной проблеме, обосновывая свое мнение и предлагая пути 
решения проблемы, соблюдая особенности текста рассуждения, рассуждения с элементами повествова-
ния/описания; соблюдать орфографические нормы; использовать знаки препинания в простых, простых 
осложненных и сложных предложениях; использование языковых единиц: использование грамматических 
форм слов: существительные, прилагательные, наречия в соответствующих формах; глаголы в соответ-
ствующих; числительные в соответствующих формах; использовать простые и сложные предложения, 
соответствующие ситуации устного или письменного общения.

47. Содержание учебного предмета за 10 класс cостоит из тем, относящихся к разделам «Культура 
речи» и «Стилистика», при изучении которых обучающиеся с нарушением опорно-двигательного аппарата 
овладеют навыками составления текстов разных стилей речи, умением составлять устные высказывания, 
выражать собственное мнение, необходимыми для их социализации. Эти разделы необходимы для ком-
муникативной компетентности, решения жизненных проблем, эффективной адаптации в обществе, однако 
являются сложными для освоения обучающимися с нарушением опорно-двигательного аппарата и требуют 
более длительного времени для освоения. 

Глава 4. Система целей обучения
48. Цели обучения в Программе для каждого класса представлены кодировкой. В коде первое число 

обозначает класс, второе и третьи числа – раздел и подраздел, четвертое число – нумерация учебной цели. 
Например: в кодировке 5.2.1.3, «5» – это класс, «2.1» – подраздел, «3» – номер учебной цели. 

49. Ожидаемые результаты по целям обучения:
1) раздел 1 «Аудирование»:

таблица 1

Подраздел Цели обучения
5 класс 6 класс 7 класс 8 класс 9 класс 10 класс

1 .1  Понимание 
устного  сообще-
ния/аудио/видео 
материалов

5.1.1.1  понимать 
общее  содержа-
ние  сообщения 
продолжитель-
ностью  не  более 
2–3 минут

6.1.1.1  понимать 
общее  содержа-
ние  сообщения 
продолжитель-
ностью  не  бо-
лее  2–4  минут, 
определяя  тему 
текста

7.1.1.1  понимать 
основную  инфор-
мацию  сообщения 
продолжительнос-
тью до 3–4 минут, 
определяя  ключе-
вые слова

8.1.1 .1  понимать 
сообщение  про-
должительностью 
3–5  минут,  извле-
кая  необходимую 
информацию  и/
или  определяя  по-
следовательность 
событий

9.1.1 .1  понимать 
основную и деталь-
ную  информацию 
сообщения  про-
должительностью 
4–6 минут, объеди-
няя  разрозненные 
факты  в  общий 
контекст,  опреде-
ляя причинно-след-
ственные  связи  и 
делая выводы

10.1 .1 .1  понимать 
основную  и  деталь-
ную  информацию 
сообщения,  продол-
жительностью  до 
5–8 минут, определяя 
подтекст, цель выска-
зывания и отношение 
говорящего к событи-
ям и  героям и делая 
выводы

1.2.   Понимание 
л е к с и ч е с к о г о 
значения слов

5.1.2.1  понимать 
значение  слов 
бытовой тематики

6.1.2.1  понимать 
значение  слов 
бытовой и духов-
но-нравственной 
тематики

7.1.2.1  понимать 
значение  слов  со-
циально-культур-
ной тематики

8.1.2 .1  понимать 
з н а ч е н и е   с л о в 
учебно-образова-
тельной тематики

9.1.2 .1  понимать 
з н а ч е н и е   с л о в 
историко-культур-
ной тематики

10.1 .2 .1  понимать 
значение слов обще-
ственно-политической 
тематики

1.3 .   Понимание 
содержания  ху-
дожественных 
произведений

5.1.3.1  понимать 
основное  содер-
жание  произве-
дений фольклора 
и  литературы/
фрагментов,  со-
держащих знако-
мые  лексические 
и грамматические 
единицы, опреде-
лять тему

6.1.3.1  понимать 
содержание  рас-
сказов,  поэтиче-
ских  произведе-
ний/фрагментов, 
содержащих зна-
комые  лексиче-
ские и граммати-
ческие  единицы, 
определяя тему и 
основную мысль, 

7.1.3.1 понимать со-
держание  расска-
зов,  поэтических 
произведений/
фрагментов,  со-
держащих  знако-
мые  лексические 
и  грамматические 
единицы ,   опре-
д е л я я   т е м у   и 
основную  мысль, 
характеризовать  и 
оценивать  поступ-
ки персонажей или 
лирического героя 

8.1.3.1 понимать со-
держание  неболь-
ших  прозаических 
и  поэтических  про-
изведений/фраг-
ментов,  определяя 
сюжетную  линию 
или  настроение 
стихотворения

9.1.3.1 понимать со-
держание  прозаи-
ческих,  драматиче-
ских и поэтических 
п р о и з в е д е н и й /
фрагментов,  опре-
деляя  ключевые 
моменты  развития 
сюжета  или  конф-
ликта

10.1.3.1 понимать со-
держание  прозаиче-
ских,  драматических, 
поэтических произве-
дений/фрагментов, 
определяя  слова,  с 
помощью  которых 
автор выражает эмо-
ционально-оценочное 
отношение  к  героям, 
событиям

1.4.  Определение 
основной мысли

5.1.4.1  опреде-
лять  основную 
мысль  текста  на 
основе вопросов

6.1.4.1  опреде-
лять  основную 
мысль  текста  на 
основе  ключевых 
слов 

7.1.4.1  определять 
основную  мысль 
текста  на  основе 
ключевых  слов  и 
словосочетаний

8.1.4.1  определять 
основную  мысль 
текста, опираясь на 
содержание текста

9.1.4.1  определять 
основную  мысль 
текста ,   выявляя 
авторскую позицию

10.1.4.1  определять 
основную мысль тек-
ста,  учитывая  струк-
туру текста

1.5. Прогнозирова-
ние  содержания 
текста

5.1.5.1  прогно-
зировать  содер-
жание  текста  по 
вопросам

6.1.5.1  прогно-
зировать  содер-
жание  текста  по 
ключевым словам

7.1.5.1 прогнозиро-
вать  содержание 
по заголовку 

8.1.5.1  прогнозиро-
вать  содержание 
по  заголовку  или 
началу текста

9.1.5.1  прогнозиро-
вать  содержание 
по отрывку прослу-
шанного текста

10.1.5.1  прогнози-
ровать  содержание 
текста  на  основе  ут-
верждений

2) раздел 2 «Говорение»:
таблица 2

Подраздел Цели обучения
5 класс 6 класс 7 класс 8 класс 9 класс 10 класс

2.1.  Разнообразие 
словарного запаса

5.2.1.1  владеть 
словарным  за-
пасом,  включаю-
щим  синонимы, 
антонимы,  омо-
нимы

6.2.1.1  владеть 
словарным  запа-
сом, включающим 
омонимы , парони-
мы,  заимствован-
ные слова

7 .2 .1 .1  владеть 
словарным  запа-
сом,  включающим 
фразеологические 
единицы

8 .2 .1 .1   владеть 
словарным  запа-
сом,  включающим 
эмоционально окра-
шенную  лексику, 
термины

9 . 2 . 1 . 1   в ладеть 
словарным запасом, 
достаточным  для 
замены  слов  обще-
языковыми  эквива-
лентами  или  описа-
тельными оборотами 
(перифразами)

10 .2 .1 .1   владеть 
объемом словарного 
запаса, достаточным 
для  эффективного 
общения по широко-
му кругу тем

2.2. Пересказ про-
слушанного/про-
читанного текста

5.2.2.1 пересказы-
вать основное со-
держание близко 
к тексту

6.2.2.1  переска-
зывать подробно, 
выборочно содер-
жание текста

7.2.2.1  пересказы-
вать  содержание, 
используя  различ-
ные приемы сжатия 
текста

8.2.2.1  пересказы-
вать  содержание 
текста с творчески-
ми дополнениями

9.2.2.1  пересказы-
вать  содержание 
текста,  демонстри-
руя  собственное 
понимание  пробле-
матики

10.2.2.1  пересказы-
вать  содержание 
текста,  демонстри-
руя  критическое  от-
ношение,  оценивая 
позицию автора

2.3.  Соблюдение 
речевых норм

5.2.3.1 соблюдать 
орфоэпические 
нормы

6.2.3.1 соблюдать 
лексические  нор-
мы,  связанные  с 
выбором соответ-
ствующих  слов, 
избегая повторов

7.2.3.1  соблюдать 
морфологические 
нормы  использо-
вания форм разных 
частей речи

8.2.3.1  соблюдать 
синтаксические 
нормы ,   включа-
ю щ и е   п р а в и л а 
согласования   и 
управления

9.2.3.1  соблюдать 
речевые   нормы , 
включая  в  высказы-
вание лексические и 
синтаксические еди-
ницы,  причастных 
и  деепричастных 
оборотов

10.2.3.1  соблюдать 
р е ч е в ы е   н о р м ы , 
включая  в  высказы-
вание  лексические 
и  синтаксические 
единицы,  соответст-
вующие стилю

2 . 4 .   С о з д а н и е 
монологического 
высказывания

5.2.4.1 создавать 
высказывание 
(описание,   по-
вествование)  на 
основе иллюстра-
ций, комиксов

6.2.4.1  создавать 
в ы с к а з ы в а н и е 
(описание, повест-
вование,  рассуж-
дение)  с  опорой 
на ключевые сло-
ва или план

7.2.4.1  создавать 
аргументирован-
ное  высказывание 
(рассуждение  с 
элементами  опи-
сания  и/или  пове-
ствования) 

8.2.4.1  создавать 
аргументированное 
высказывание (рас-
суждение с элемен-
тами  описания  и/
или повествования) 
на  основе  личных 
впечатлений и наб-
людений

9.2.4.1  создавать 
аргументированное 
высказывание  (рас-
суждение с элемен-
тами описания и/или 
повествования)  на 
основе таблиц, схем, 
диаграмм, графиков

10.2.4.1  создавать 
в ы с к а з ы в а н и е 
(рассуж дение, убеж-
дение),  используя 
приемы привлечения 
внимания и учитывая 
целевую аудиторию

2.5. Участие 
в диалоге

5.2.5.1  участво-
вать  в  диалоге, 
правильно  по-
нимая  реплики 
и  предоставляя 
обратную связь

6.2.5.1  участво-
вать  в  диалоге-
расспросе,  меняя 
позицию «говоря-
щий» на «слуша-
ющий»  с  учетом 
выбранной роли

7.2.5.1 участвовать 
в  диалоге,  обме-
ниваясь  мнениями 
по  предложенной 
теме

8.2.5.1  участвовать 
в диалоге по обще-
ственно  значимым 
проблемам

9.2.5.1 участвовать в 
дискуссии по пред-
ложенной проблеме, 
синтезируя  различ-
ные  точки  зрения, 
аргументируя  свою 
точку зрения

10.2.5.1  участвовать 
в дискуссии по пред-
ложенной  проблеме, 
синтезируя  различ-
ные  точки  зрения  и 
формулируя  пути 
решения проблемы

2.6.  Оценивание 
устного  высказы-
вания

5.2.6.1 оценивать 
высказывание 
(монолог/диа-
лог) с точки зре-
ния соответствия 
предложенной 
теме/ситуации

6.2.6.1  оценивать 
в ы с к а з ы в а н и е 
(монолог/диа-
лог),  составлен-
ное  с  опорой  на 
ключевые слова/
план

7.2.6.1  оценивать 
в ы с к а з ы в а н и е 
(монолог/диалог), 
составленное  с 
опорой  на  ключе-
вые  слова/план,  с 
точки  зрения  пол-
ноты,  логичности 
содержания

8.2.6.1  оценивать 
в ы с к а з ы в а н и е 
(монолог/диалог), 
основанное на лич-
ных  впечатлениях/
наблюдениях

9.2.6.1  оценивать 
в ы с к а з ы в а н и е 
(монолог/диалог), 
составленное на ос-
нове  таблиц,  схем, 
диаграмм, графиков

10.2.6.1  оценивать 
высказывание  (мо-
нолог/диалог )   с 
использованием при-
емов  привлечения 
внимания и с учетом 
целевой аудитории

3) раздел 3 «Чтение»:
таблица 3

Подраздел Цели обучения

5 класс 6 класс 7 класс 8 класс 9 класс 10 класс
3.1.  Понимание  со-
держания текста

5.3.1.1  понимать 
общее  содер-
жание  текста, 
определяя  клю-
чевые  слова  и 
словосочетания

6.3.1.1  понимать 
основную инфор-
мацию,  опреде-
ляя  тему,  цель 
или  назначение 
текста

7.3.1.1  понимать 
главную  и  второ-
степенную инфор-
мацию  сплошных 
и   н е с п л о ш н ы х 
текстов

8.3.1.1  понимать 
главную  и  второ-
степенную  инфор-
мацию  сплошных 
и   н е с п л о ш н ы х 
текстов,  связывая 
и нформацию   с 
общеизвестными, 
повседневными 
знаниями

9 .3 .1 .1   понимать 
главную,  второсте-
пенную и детальную 
информацию сплош-
ных  и  несплошных 
текстов

9.3.1.1 понимать глав-
ную, второстепенную 
и скрытую (подтекст) 
информацию сплош-
ных  и  несплошных 
текстов

3.2.  Определение 
стилей и типов речи

5.3.2.1  опреде-
лять  стилисти-
ческие  особен-
ности  текстов 
художествен-
н о г о   с т и л я 
(стихотворение, 
рассказ, сказка)

6.3.2.1  опреде-
лять  стилистиче-
ские особенности 
текстов разговор-
ного стиля (пись-
ма ,   дневники) , 
художественного 
стиля  (стихотво-
рение,  сказка); 
о п р е д е л я т ь 
принадлежность 
текста к типу по-
вествование  на 
основе  характер-
ных признаков

7.3.2.1 определять 
стилистические 
о с о б е н н о с т и 
текстов  художе-
ственного  стиля 
(рассказ,  басня), 
о ф и ц и а л ь н о -
делового  стиля 
(объяснительная 
записка,  расписка; 
п о з д р а в л е н и е , 
объявление, рекла-
ма);  определять 
принадлежность 
текста к типу опи-
сание  на  основе 
характерных приз-
наков

8.3.2.1  определять 
стилистические 
о с о б е н н о с т и 
текстов  публици-
стического  стиля 
(репортаж  о  со-
бытии ,   заметка , 
отзыв),  официаль-
но-делового  стиля 
(доверенность , 
заявление,  дого-
вор,  официальное 
п о з д р а в л е н и е , 
д е л о в о е   п и с ь -
мо);  определять 
принадлежность 
текста  к  типу  рас-
суждение  на  ос-
нове  характерных 
признаков

9.3.2.1  определять 
стилистические осо-
бенности  текстов 
публицистического 
стиля  (статья,  ин-
тервью,  очерк,  по-
слание),  официаль-
но-делового  стиля 
(характеристика , 
автобиография,  ре-
зюме);  определять 
принадлежность 
текстов к смешанно-
му типу на основе ха-
рактерных признаков

10.3.2.1  определять 
стилистические  осо-
бенности  текстов 
публицистического 
стиля  (проблемная 
статья) ,   научного 
стиля  (аннотация, 
тезисы, статья), офи-
циально-делового 
стиля  (инструкция, 
правило,  отчет,  за-
кон); определять при-
надлежность  текста 
к различным типам на 
основе  характерных 
признаков

3.3 .   Формулиро-
вание  вопросов  и 
ответов

5.3. 3.1 формули-
ровать  вопросы 
по  содержанию 
текста  и  отве-
чать на них

6.3. 3.1. формули-
ровать  вопросы, 
направленные  на 
оценку  содержа-
ния текста и отве-
чать  на  вопросы, 
выражая  свое 
мнение  по  теме 
и/или  поднимае-
мой проблеме

7.3.  3.1.  формули-
ровать  проблем-
ные  вопросы  по 
тексту,  позволя-
ющие  выдвигать 
идеи, предположе-
ния  и  отвечать  на 
вопросы,  приводя 
аргументы

8.3.  3.1.  формули-
ровать проблемные 
вопросы по тексту, 
п о з в о л я ю щ и е 
выдвигать  идеи, 
предположения 
и   о т в е ч а т ь   н а 
вопросы,  приводя 
аргументы,  связы-
вать  информацию 
текста  с  фактами 
из реальной жизни

9.3.3.1  формулиро-
вать  проблемные 
вопросы  по  тек-
сту,  позволяющие 
выдвигать  идеи , 
и н т е р п р е т а ц и и , 
предположения  и 
отвечать  на  разные 
типы вопросов

10.3.3.1  формули-
ровать   вопросы , 
перефразируя  ин-
формацию  текста,  и 
отвечать на них, раз-
личая факт и мнение

3.4.  Владение  раз-
ными видами чтения

5.3.4.1  владеть 
видами  чтения 
(ознакомитель-
ное, комментиро-
ванное),  читать 
по ролям

6.3.4.1  использо-
вать виды чтения, 
включая выбороч-
ное чтение

7.3.4.1  использо-
вать  виды  чтения, 
включая  изучаю-
щее

8.3.4.1  использо-
вать  виды  чтения, 
включая поисковое

9.3.4.1 использовать 
виды чтения чтение, 
включая  аналити-
ческое

10.3.4.1 использовать 
виды чтения владеть 
техниками  критиче-
ского мышления при 
чтении

3.5.  Составление 
плана

5.3.5.1  состав-
лять  план  по 
опорным словам

6.3.5.1 составлять 
простой план

7.3.5.1  составлять 
вопросный план

8.3.5.1  составлять 
сложный план

9.3.5.1  составлять 
цитатный план

10.3.5.1  составлять 
тезисный план

3.6  Анализ  худо-
жественных  произ-
ведений

5.3.6.1  анализи-
ровать содержа-
ние  небольших 
произведений 
фольклора   и 
л и т е р а т у р ы , 
определяя  тему 
и основную идею

6.3.6.1 анализиро-
вать содержание 
художественных 
произведений 
небольшого объ-
ема,  определяя 
о с о б е н н о с т и 
изобра жения 

7.3.6.1  анализиро-
вать  содержание 
художественных 
п р о и з в е д е н и й 
(поэтических,  про-
заических),  опре-
деляя особенности 
изобра жения глав-
ных и второстепен-
ных  персонажей, 
лирического героя

8.3.6.1  анализиро-
вать  содержание 
художественных 
п р о и з в е д е н и й 
(поэтических,  про-
заических),  опре-
деляя  жанровые 
о с о б е н н о с т и   и 
художественно-
изобразительные 
средства

9.3.6.1  анализиро-
вать содержание ху-
дожественных  про-
изведений,  выявляя 
авторскую  позицию 
и  оценивая  содер-
жание произведения

10.3.6.1  анализиро-
вать  содержание 
художественных про-
изведений,  выявляя 
авторскую  позицию 
и  оценивая  содер-
жание произведения

3 .7   Извлечение 
информации   из 
различных ресурсов

5.3.7.1 извлекать 
необходимую 
информацию  по 
предложенной 
теме из опреде-
ленного  источ-
ника

6.3.7.1  извлекать 
н е о б х о д и м у ю 
информацию  по 
предложенной 
теме  из  различ-
ных источников,

7.3.7.1  извлекать 
н е о б х о д и м у ю 
информацию  по 
п р е д л о ж е н н о й 
теме из различных 
источников,  сопо-
ставляя  получен-
ные сведения

8.3.7.1  извлекать 
н е о б х о д и м у ю 
информацию,  со-
поставляя  и  опре-
деляя  противоре-
чивую информацию

9.3.7.1  извлекать не-
обходимую  инфор-
мацию из различных 
источников, опреде-
ляя ее актуальность, 
достоверность,  по-
лезность и ценность

10.3.7.1  извлекать  и 
синтезировать  ин-
формацию,  делать 
выводы  на  основе 
полученных  сведе-
ний,  выражая  собст-
венное мнение

3.8  Сравнительный 
анализ текстов

5.3.8.1  сравни-
в а т ь   с о д е р -
жание  и  тему 
текстов

6.3.8.1  сравни-
вать содержание 
и  особенности 
текстов

7.3.8.1  сравнивать 
содержание, идеи 
и структурные осо-
бенности текстов

8.3.8.1  сравнивать 
содержание  тек-
стов, цель и целе-
вую аудиторию

9.3.8.1  сравнивать 
тексты,  анализируя 
содержание

10.3.8.1  сравнивать 
тексты,  анализируя 
содержание, опреде-
ляя авторскую и соб-
ственноую позицию

4) раздел 4 «Письмо»:
таблица 4

Подраздел Цели обучения
5 класс 6 класс 7 класс 8 класс 9 класс 10 класс

4.1  Создание  тек-
стов разных жанров 
и стилей речи

5.4 .1 .1  созда-
вать  небольшие 
тексты  (письмо, 
дневник ) ,   ис -
пользуя  элемен-
ты разговорного 
стиля

6.4.1.1  создавать 
тексты  (письмо, 
дневник,  стихот-
ворение,  сказка), 
используя  эле-
менты  разговор-
ного  и  художе-
ственного стилей

7.4.1.1.  создавать 
тексты  художе-
ственного  стиля 
(стихотворение, 
сказка,  рассказ) 
и   официально-
делового  стиля 
(объяснительная 
записка,  расписка, 
п о з д р а в л е н и е , 
объявление,  рек-
лама)

8.4.1.1  создавать 
тексты  публици-
стического  стиля 
(репортаж о собы-
тии,  заметка,  от-
зыв)  и  официаль-
но-делового стиля 
(доверенность,  за-
явление, официаль-
ное  поздравление, 
деловое письмо)

9.4.1.1  создавать 
тексты  публицисти-
ческого  стиля  (ста-
тья, интервью, очерк, 
послание)  и  офи-
циально-делового 
стиля (характеристи-
ка,  автобиография, 
резюме)

10.4.1.1  создавать 
тексты  публици-
стического  стиля 
(проблемная  ста-
тья),  научного  стиля 
(аннотация,  статья, 
тезисы) и официаль-
но-делового  стиля 
(правило,  отчет,  ин-
струкция)

4.2  Синтез  прослу-
шанного, прочитан-
ного  и  аудиовизу-
ального материала

5.4.2.1  излагать 
основное содер-
жание текста на 
основе  прослу-
шанного,  прочи-
танного  и/или 
аудиовизуально-
го материала

6.4.2.1  излагать 
подробно  содер-
жание  текста  на 
основе  прослу-
шанного,  прочи-
танного и/или ау-
диовизуального 
материала

7.4.2.1  излагать 
сжато содержание 
текста  на  основе 
прослушанного, 
прочитанного  и/
или аудиовизуаль-
ного материала

8.4.2.1  излагать 
выборочно  содер-
жание  текста  на 
основе прослушан-
ного, прочитанного 
и/или  аудиовизу-
ального материала

9 .4 .2 .1   излагать 
информацию  про-
слушанного,  про-
читанного  и/или 
аудио визуального 
текста

10.4.2.1.  излагать 
информацию  про-
слушанного,  про-
читанного  и/или 
аудиовизуального 
текста,  творчески 
интерпретируя  со-
держание

4.3  Представление 
информации в раз-
личных формах

5 .4 . 3 . 1   пред -
ставлять инфор-
мацию  в  виде 
рисунков

6.4.3.1  представ-
лять информацию 
в виде иллюстра-
ций,  сюжетных 
рисунков

7.4.3.1  представ-
лять  информацию 
в  виде  иллюстра-
ций ,   сюжетных 
рисунков, комиксов

8.4.3.1    представ-
лять  информацию 
в  виде  таблицы, 
схемы, диаграммы, 
графика

9.4.3.1 представлять 
информацию в виде 
презентации,  в  том 
числе  содержащей 
таблицу,  схему,  ди-
аграмму, график

10.4.3.1.  представ-
лять  информацию  в 
виде отчета, статьи, 
справки  на  основе 
таблиц,  схем,  диаг-
рамм,  графиков  и 
наоборот

4 .4   Творческое 
письмо

5.4 .4 .1  писать 
творческие  ра-
боты  на  литера-
турные  темы  с 
использованием 
эпитетов и срав-
нений

6.4.  4.1  писать 
творческие рабо-
ты  (в  том  числе 
на  литературные 
темы)  от  лица 
героя  с  исполь-
зованием  эпите-
тов,  сравнений  и 
выражая свое от-
ношение к героям 
художественных 
произведений или 
их  поступкам  с 
использованием 
эпитетов  и  срав-
нений

7.4.4.1 писать твор-
ческие  работы  (в 
том  числе  на  ли-
тературные  темы) 
представляя  себя 
в  предлагаемой 
ситуации и описы-
вая  собственные 
ощущения

8.4.4.1 писать твор-
ческие  работы  (в 
том  числе  на  ли-
тературные  темы) 
представляя  себя 
в предлагаемой си-
туации и описывая 
собственные  ощу-
щения,  с  исполь-
зованием  эмоцио-
нально окрашенной 
лексики,  эпитетов, 
сравнений,  фразе-
ологизмов  и  оли-
цетворений

9.4.4.1  писать  твор-
ческие работы (в том 
числе на литератур-
ные  темы),  выбирая 
определенную  роль 
и  речевое  поведе-
ние  в  соответст-
вии  с  установкой, 
с  использованием 
эпитетов, сравнений, 
фразеологизмов, 
олицетворений  и 
метафор

10.4.4.1 писать твор-
ческие работы (в том 
числе на литератур-
ные  темы),  фраг-
мент/фрагменты 
текста,  являющиеся 
контрастными по со-
держанию, с исполь-
зованием  в  письме 
изобразительно-вы-
разительных средств

4.5 Написание эссе 5.4 .5 .1  писать 
э с с е   ( о б ъ е м 
50–70  слов)  по 
данному началу/
концу

6 .4 .5 .1   писать 
э с с е   ( о б ъ е м 
60–800  слов)  по 
картине/теме , 
учитывая  осо-
бенности  текста 
повествования, 
р а с с у ж д е н и я 
описания

7 . 4 . 5 . 1   п и с а т ь 
э с с е   ( о б ъ е м 
70–100  слов)  по 
теме ,   учитывая 
особенности  тек-
ста повествования, 
рассуждения  опи-
сания

8 . 4 . 5 . 1   п и с а т ь 
э с с е   ( о б ъ е м 
80–120  слов)  на 
основе  цитат,  по-
словиц,  поговорок, 
крылатых  выра-
жений,  соблюдая 
особенности  тек-
ста  рассуж дения, 
р а с с у ж д е н и я 
с   э л е м е н т а м и 
повествования/
описания

9 . 4 . 5 . 1   п и с а т ь 
эссе  (объем  90–
140  слов)  по  пред-
ложенной проблеме, 
выражая  свое  со-
гласие/несогласие 
с  позицией  автора, 
соблюдая особенно-
сти  текста  рассуж-
дения, рассуждения 
с  элементами  пове-
ствования

1 0 . 4 . 5 . 1   п и с а т ь 
эссе  (объем  100–
150  слов)  по  пред-
ложенной  проблеме, 
обосновывая  свое 
мнение  и  предлагая 
пути  решения  проб-
лемы ,   соблюдая 
особенности  тек-
ста  рассуждения, 
рассуж дения  с  эле-
ментами  повество-
вания/описания



4.6  Соблюдение 
орфографических 
норм

5.4.6.1 правильно 
писать  безудар-
ные  падежные 
окончания

6.4.6.1  правильно 
писать  безудар-
ные  глагольные 
окончания

7.4.6.1  правильно 
писать  гласные  и 
согласные  в  раз-
ных частях слова

8.4.6.1  правильно 
выбирать  слитное 
или  раздельное 
написание  «НЕ»  с 
разными  словами, 
слова через дефис

9.4.6.1  правильно 
писать союзы, пред-
логи, частицы

10.4.6.1  соблюдать 
орфографические 
нормы 

4.7  Соблюдение 
пунктуационных 
норм

5.4.7.1 применять 
знаки  препина-
ния  в  простых 
предложениях 

6.4.7.1  применять 
знаки препинания 
в  предложениях 
с  обращениями 
и  однородными 
членами

7.4.7.1  применять 
знаки  препинания 
в  предложениях  с 
прямой  и  косвен-
ной речью

8.4.7.1  применять 
знаки  препинания 
в  предложениях  с 
вводными  слова-
ми,  обращением, 
и  обособленными 
членами  предло-
жения

9.4.7.1  применять 
знаки  препинания 
в  сложных  предло-
жениях

10.4.7.1 использовать 
знаки  препинания  в 
простых,  простых 
осложненных и слож-
ных предложениях

5) раздел 5 «Использование языковых единиц»:
таблица 5

Подраздел Цели обучения
5 класс  6 класс  7 класс  8 класс  9 класс  10 класс

5.1  Использование 
грамматических 
форм слов

5.5.1.1 образовы-
вать  падежные 
формы  суще-
с т в и т е л ь н ы х , 
прилагательных, 
числительных, 
местоимений

6.5.1.1  исполь-
зовать   с уще -
ствительные  и 
прилагательные, 
местоимения,  по-
рядковые  числи-
тельные, правиль-
но  согласовывая 
по  роду,  числу  и 
падежу

7.5.1.1  использо-
вать  существи-
тельные в качестве 
несогласованных 
о п р е д е л е н и й , 
отглагольные  су-
ществительные, 
краткие  прилага-
тельные

8.5.1.1  использо-
вать  собиратель-
ные, вещественные 
и   а б с т р а к т н ы е 
существительные, 
прилагательные  и 
наречия  в  разных 
степенях сравнения

9.5.1.1 использовать 
сложные  сущест-
вительные,  прила-
гательные,  наречия 
в  соответствующих 
формах

10 .5 .1 .1   исполь -
зовать  существи-
тельные,  прилага-
тельные,  наречия  в 
соответствующих 
формах

5.5.1.2.  исполь-
зовать  глаголы 
с  зависимыми 
словами  в  нуж-
ных формах

6.5.1.2.  использо-
вать  возвратные 
глаголы

7.5.1.2.  выбирать 
и  использовать 
соответствующий 
ситуации общения 
глагол  совершен-
ного и несовершен-
ного вида 

8 .5 .1 .2 .   исполь -
зовать   глаголы 
движения,  соот-
ветствующие  си-
туации  общения, 
совершенного  и 
несовершенного 
вида  в  условном, 
изъявительном  и 
повелительном  на-
клонении

9.5.1.2. использовать 
действительные  и 
страдательные при-
частия  и  дееприча-
стия  совершенного 
и  несовершенного 
вида

10 .5 .1 .2 .   исполь-
зовать  глаголы  в 
соответствующих 
формах

5.5.1.3  исполь-
зовать  числи-
т е л ь н ы е   д л я 
о б о з н а ч е н и я 
количества

6.5.1.3  использо-
вать  неопреде-
ленные местоиме-
ния для обозначе-
ния количества

7.5.1.3  использо-
вать  составные 
числительные  в 
соответствующих 
формах

8 . 5 . 1 . 3   исполь -
зовать  сложные 
числительные  в 
соответствующих 
формах

9.5.1.3 использовать 
дробные  и  собира-
тельные  числитель-
ные  в  соответству-
ющих формах

10.5.1.3  использо-
вать  числительные 
в  соответствующих 
формах

5.2  Использование 
синтаксических 
конструкций

5.5.2.1  исполь-
зовать  простые 
активные  кон-
струкции

6.5.2.1  использо-
вать  активные  и 
пассивные  кон-
струкции,

7 .5 .2 .1   исполь -
зовать  простые 
осложненные  од-
нородными  члена-
ми предложения

8 . 5 . 2 . 1   исполь -
зовать  простые 
осложненные ввод-
ными  конструкци-
ями предложения

9.5.2.1 использовать 
простые  и  сложные 
предложения,  при-
частные  обороты  и 
заменять их синони-
мичными  конструк-
циями

10 .5 .2 .1   исполь -
зовать  простые  и 
сложные предложе-
ния,  соответствую-
щие ситуации устно-
го  или  письменного 
общения

8.5.2.2  использо-
вать  причастные 
и  деепричастные 
обороты 

9.5.2.2 использовать 
прямую и косвенную 
речь  и  заменять  их 
синонимичными кон-
струкциями

6) раздел 6 «Коррекционное восстановление недостатков развития»:
таблица 6

Подраздел Цели коррекции
5 класс 6 класс 7 класс 8 класс 9 класс 10 класс

6.1 Коррекция сен-
сорных нарушений 

5.6.1.1 уметь зри-
тельно восприни-
мать материал;
5 . 6 . 1 . 2   уметь 
воспринимать 
материал на слух

6.6.1.1 уметь под-
держивать  зри-
тельно-моторную 
координацию 

7.6.1.1 уметь удер-
живать в поле зре-
ния  зрительный 
стимул при выпол-
нении  зрительной 
задачи

8.6.1.1 уметь управ-
лять  зрительными 
нарушениями

9.6.1.1  уметь  визу-
ально  выборочно 
воспринимать  ма-
териал

10.6.1.1  уметь  зри-
тельно воспринимать 
объемный материал

6.2. Коррекция пси-
хомоторики

5.6.2.1 уметь ори-
ентироваться  в 
пространстве 
листа

6.6.2.1  уметь  це-
ленаправленно 
выполнять дейст-
вия по инструкции

7 . 6 . 2 . 1   у м е т ь 
воспроизводить 
движения  точно  и 
качественно 

8 . 6 . 2 . 1   у м е т ь 
воспроизводить 
самопроизвольно 
согласовываные 
движения  и  дей-
ствия

9.6.2.1  уметь  само-
стоятельно  воспро-
изводить движения

10.6.2.1 уметь управ-
лять качеством дви-
жении и физической 
работоспособностью

6.3 Коррекция речи 5 . 6 . 3 . 1   уметь 
правильно  про-
износить звуки
5 . 6 . 3 . 2   уметь 
првильно  вос-
принимать  звуки 
и буквы 

6.6.3.1 уметь пра-
вильного дышать
6 .6 .3 .2   умение 
правильно  ис-
польовать   ар-
тикуляционную 
моторику

7.6.3.1 уметь поста-
вить  логическое 
ударение
7.6.3.2  уметь  пра-
вильно  ставить 
интонацию

8.6.3.1  уметь  пра-
вильно  читать  и 
писать

9.6.3.1 уметь воспро-
изводить  разверну-
тую речь

10 .6 .3 .1   владеть 
коммуникативными 
навыками

6.4.  Коррекция  мо-
торики рук

5 . 6 . 4 . 1   уметь 
зрительно-дви-
гательно  коор-
динировать дви-
жения  мелкой 
моторики рук

6 . 6 . 4 . 1   у м е т ь 
управлять общей 
и  мелкой  мото-
рикой

7.6.4.1 уметь коор-
динировать  дви-
жения пальцев рук

8.6.4.1  уметь  про-
извольно  произ-
водить  движения 
руками 

9.6.4.1  уметь  ста-
бильно  удерживать 
запястья

10.6.4.1  писать  со-
гласно  нормам  кал-
лиграфии

6 . 5 .   Коррекция 
мыслительной  де-
ятельности

5 . 6 . 5 . 1   уметь 
наглядно-дейст-
венно мыслить 

6.6.5.1  уметь  на-
глядно-образно 
мыслить

7.6.5.1 уметь ассо-
циативно мыслить 

8.6.5.1  уметь  сло-
весно-логически 
мыслить

9.6.5.1 уметь нагляд-
но-схематически 
мыслить

10.6.5.1  уметь  уста-
навливать аналогии

6.6. Коррекция вни-
мания

5 . 6 . 6 . 1   уметь 
управлять  про-
цессами   вни -
мания

6 . 6 . 6 . 1   у м е т ь 
концентривать 
внимание

7.6.6.1 уметь удер-
живать  устойчи-
вость внимания

8.6.6.1  уметь  на-
правлять внимания

9.6.6.1  уметь  пере-
ключать внимание

10.6.6.1  уметь  сос-
редотачивать  вни-
мание  на  объемном 
материале

6.7.  Коррекция  па-
мяти

5.6.7.1  уметь  за-
поминать на слух 

6.6.7.1 уметь запо-
минать движения

7.6.7.1 уметь запо-
минать зрительно 

8.6.7.1  уметь  запо-
минать  по  смыслу, 
ассоциативно

9.6.7.1 уметь запоми-
нать образно

10.6.7.1  уметь  вла-
деть словесно-логи-
ческой памятью 

50. Настоящая Программа реализуется на основе Долгосрочного плана к Типовой учебной программе 
по учебному предмету «Русский язык и литература» для обучающихся с нарушением опорно-двигательного 
аппарата 5–10 классов уровня основного среднего образования по обновленному содержанию согласно 
приложению к настоящей Программе. В долгосрочном плане обозначен объем учебных целей реализуемых 
в каждом разделе.

51. Распределение часов на изучение раздела и тем предоставляется на усмотрение учителя. 

Приложение 
к Типовой учебной программе

по учебному предмету «Русский язык и литература» для 
5–10 классов уровня основного среднего образования по обнов-

ленному содержанию

Долгосрочный план 
по реализации Типовой программы по учебному предмету 

«Русский язык и литература» для обучающихся с нарушением 
опорно-двигательного аппарата 5–10 классов уровня основного среднего 
образования по обновленному содержанию (с нерусским языком обучения)

1) 5 класс:
таблица 1

Тема Изучаемые 
произведения 
(по выбору)

Подраздел Цели обучения

1 четверть
Климат  и 
природа

Н.  А.  Некрасов 
«Дедушка Мазай 
и зайцы»,
М. Ю. Лермонтов 
«Гроза»,
С. Есенин «Буря»,
Ф. Тютчев «Ве-
сенняя гроза», 
«Зима недаром 
злится», «Сказка 
о ветре» (из 
цикла «Новые 
сказки»)

Аудирование 5.1.3.1 понимать основное содержание произведений фольклора и литературы/
фрагментов, содержащих знакомые лексические и грамматические единицы, 
определять тему;
5.1.4.1 определять основную мысль текста на основе вопросов

Говорение 5.2.1.1 владеть словарным запасом, включающим синонимы, антонимы, омонимы;
5.2.3.1 соблюдать орфоэпические нормы

Чтение 5.3.1.1  понимать  общее  содержание  текста,  определяя  ключевые  слова  и 
словосочетания;
5.3. 3.1 формулировать вопросы по содержанию текста и отвечать на них

Письмо 5.4.1.1  создавать  небольшие  тексты  (письмо,  дневник),  используя  элементы 
разговорного стиля;
5.4.3.1 представлять информацию в виде рисунков 

Использова-
ние  языковых 
единиц

5.5.1.1.  образовывать  падежные  формы  существительных,  прилагательных, 
числительных, местоимений;
5.5.1.2. использовать глаголы с зависимыми словами в нужных формах 

Коррекцион-
ное восста -
новление 
недостатков 
развития

5.6.1.1 уметь зрительно воспринимать материал;
5.6.1.2 уметь воспринимать материал на слух

Семья Г. Д. Гребенщи-
ков. Отрывок из 
цикла очерков 
«Гонец» («Есть 
такие семьи-
пчельники…»),
Русская сказка 
«Мудрый отец»,
Болгарская 
сказка «Сказка о 
бочке»,
М. Скребцова. 
«Сердце 
матери»

Аудирование 5.1.1.1  понимать  общее  содержание  сообщения  продолжительностью  не 
более 2–3 минут; 
5.1.2.1 понимать значение слов бытовой тематики 

Говорение 5.2.4.1  создавать  высказывание  (описание,  повествование)  на  основе  иллю-
страций, комиксов;
5.2.5.1  участвовать  в  диалоге,  правильно  понимая  реплики  и  предоставляя 
обратную связь 

Чтение 5.3.5.1 составлять план по опорным словам;
5.3.6.1  анализировать  содержание  небольших  произведений  фольклора  и 
литературы, определяя тему и основную идею 

Письмо 5.4.1.1  создавать  небольшие  тексты  (письмо,  дневник),  используя  элементы 
разговорного стиля;
5.4.6.1 правильно писать безударные падежные окончания 

Использова-
ние  языковых 
единиц

5.5.1.2 использовать глаголы с зависимыми словами в нужных формах; 
5.5.1.3 использовать числительные для обозначения количества 

Коррекци-
онное вос-
становление 
недостатков 
развития

5.6.2.1 уметь ориентироваться в пространстве листа

2 четверть
Ценности: 
дружба  и 
любовь

Стихи  о  дружбе 
для детей
С. Михалков. «Мы 
с приятелем дру-
зья»

Аудирование 5.1.3.1 понимать основное содержание произведений фольклора и литературы/
фрагментов, содержащих знакомые лексические и грамматические единицы, 
определять тему; 
5.1.5.1 прогнозировать содержание текста по вопросам

Говорение 5.2.1.1 владеть словарным запасом, включающим синонимы, антонимы, омонимы; 
5.2.5.1  участвовать  в  диалоге,  правильно  понимая  реплики  и  предоставляя 
обратную связь 

Чтение 5.3.2.1 определять стилистические особенности текстов художественного стиля 
(стихотворение, рассказ, сказка);
5.3.4.1  владеть  видами  чтения  (ознакомительное,  комментированное),  читать 
по ролям

Письмо 5.4.1.1  создавать  небольшие  тексты  (письмо,  дневник),  используя  элементы 
разговорного стиля;
5.4.5.1 писать эссе (объем 50–70 слов) по данному началу/концу; 
5.4.7.1 применять знаки препинания в простых предложениях 

Использова-
ние  языковых 
единиц

5.5.1.2 использовать глаголы с зависимыми словами в нужных формах 
5.5.2.1 использовать простые активные конструкции 

Коррекци-
онное вос-
становление 
недостатков 
развития

5.6.4.1  уметь  зрительно-двигательно  координировать  движения  мелкой 
моторики рук

Кем я хочу 
стать,  ког-
да вырасту

В.  Маяковский. 
«Кем быть?»,
Дж. Родари. 
«Чем пахнут 
ремесла?»

Аудирование 5.1.1.1  понимать  общее  содержание  сообщения  продолжительностью  не 
более 2–3 минут; 
5.1.4.1 определять основную мысль текста на основе вопросов 

Говорение 5.2.1.1 владеть словарным запасом, включающим синонимы, антонимы, омонимы;
5.2.3.1 соблюдать орфоэпические нормы
5.2.4.1  создавать  высказывание  (описание,  повествование)  на  основе  иллю-
страций, комиксов

Чтение 5.3.3.1формулировать вопросы по содержанию текста и отвечать на них; 5.3.5.1 
составлять план по опорным словам;
5.3.6.1  анализировать  содержание  небольших  произведений  фольклора  и 
литературы, определяя тему и основную идею

Письмо 5.4.3.1 представлять информацию в виде рисунков; 
5.4.6.1 правильно писать безударные падежные окончания 

Использова-
ние  языковых 
единиц

5.5.1.1  образовывать  падежные  формы  существительных,  прилагательных, 
числительных, местоимений

Коррекци-
онное вос-
становление 
недостатков 
развития

5.6.3.1 уметь правильног произносить звуки;
5.6.5.1 уметь наглядно-действенно мыслить

3 четверть
Ж и з н ь   и 
творчество

Г.  Ветрова. Цикл 
рассказов  о  ху-
дожниках,
Казахская 
народная сказка 
«Мастер Али»

Аудирование 5.1.1.1  понимать  общее  содержание  сообщения  продолжительностью  не 
более 2–3 минут;
5.1.2.1 понимать значение слов бытовой тематики

Говорение 5.2.1.1 владеть словарным запасом, включающим синонимы, антонимы, омонимы;
5.2.3.1 соблюдать орфоэпические нормы 

Чтение 5.3.1.1  понимать  общее  содержание  текста,  определяя  ключевые  слова  и 
словосочетания;
5.3.6.1  анализировать  содержание  небольших  произведений  фольклора  и 
литературы, определяя тему и основную идею;
5.3.7.1 извлекать необходимую информацию по предложенной теме 
из определенного источника; 
5.3.8.1 сравнивать содержание и тему текстов 

Письмо 5.4.3.1 представлять информацию в виде рисунков
5.4.5.1 писать эссе (объем 50–70 слов) по данному началу/концу

Использова-
ние  языковых 
единиц

5.5.1.1  образовывать  падежные  формы  существительных,  прилагательных, 
числительных, местоимений

Коррекци-
онное вос-
становление 
недостатков 
развития

5.6.3.1 уметь правильно произносить звуки; 
5.6.2.1 уметь ориентироваться в пространстве листа

Культура 
одежды

И.  С.  Тургенев. 
«Бежин луг» (от-
рывок)

Аудирование 5.1.4.1 определять основную мысль текста на основе вопросов 
Говорение 5.2.2.1 пересказывать основное содержание близко к тексту; 

5.2.5.1  участвовать  в  диалоге,  правильно  понимая  реплики  и  предоставляя 
обратную связь

Чтение 5.3.2.1 определять стилистические особенности текстов художественного стиля 
(стихотворение, рассказ, сказка);
5.3.7.1 извлекать необходимую информацию по предложенной теме 
из определенного источника 

Письмо 5.4.1.1  создавать  небольшие  тексты  (письмо,  дневник),  используя  элементы 
разговорного стиля;
5.4.5.1 писать эссе (объем 50–70 слов) по данному началу/концу

Использова-
ние  языковых 
единиц

5.5.1.1  образовывать  падежные  формы  существительных,  прилагательных, 
числительных, местоимений; 
5.5.1.2 использовать глаголы с зависимыми словами в нужных формах 

Коррекци-
онное вос-
становление 
недостатков 
развития

5.6.6.1 уметь управлять процессами внимания

Мир  фан-
тазии

Б. Заходер. «Моя 
вообразилия»,
Л. Кэролл «Алиса 
в  стране  чудес» 
(фрагменты про-
изведения)

Аудирование 5.1.3.1 понимать основное содержание произведений фольклора и литературы/
фрагментов, содержащих знакомые лексические и грамматические единицы, 
определять тему; 
5.1.5.1 прогнозировать содержание текста по вопросам

Говорение 5.2.4.1  создавать  высказывание  (описание,  повествование)  на  основе  иллю-
страций, комиксов; 
5.2.6.1 оценивать высказывание (монолог/диалог) с точки зрения соответствия 
предложенной теме/ситуации 

Чтение 5.3.3.1 формулировать вопросы по содержанию текста и отвечать на них; 5.3.5.1 
составлять план по опорным словам 

Письмо 5.4.2.1 излагать основное содержание текста на основе прослушанного, прочи-
танного и/или аудиовизуального материала;
5.4.4.1  писать  творческие  работы  на  литературные  темы  с  использованием 
эпитетов и сравнений;
5.4.7.1 применять знаки препинания в простых предложениях

Использова-
ние  языковых 
единиц

5.5.2.1 использовать простые активные конструкции

Коррекци-
онное вос-
становление 
недостатков 
развития

5.6.5.1 уметь наглядно-действенно мыслить

4 четверть
Мы выбира-
ем спорт

В. Львовский. 
«Песенка о 
зарядке»,
В. Голышкин. 
«Вратарь»,
В. Донникова. 
«На катке»,
В. Голявкин. «В 
любом деле 
нужно работать»

Аудирование 5.1.5.1 прогнозировать содержание текста по вопросам
Говорение 5.2.1.1 владеть словарным запасом, включающим синонимы, антонимы, омонимы; 

5.2.3.1 соблюдать орфоэпические нормы;
5.2.5.1  участвовать  в  диалоге,  правильно  понимая  реплики  и  предоставляя 
обратную связь 

Чтение 5.3.2.1 определять стилистические особенности текстов художественного стиля 
(стихотворение, рассказ, сказка);
5.3.3.1 формулировать вопросы по содержанию текста и отвечать на них; 5.3.5.1 
составлять план по опорным словам;
5.3.6.1  анализировать  содержание  небольших  произведений  фольклора  и 
литературы, определяя тему и основную идею;
5.3.8.1 сравнивать содержание и тему текстов

Письмо 5.4.1.1  создавать  небольшие  тексты  (письмо,  дневник),  используя  элементы 
разговорного стиля;
5.4.4.1  писать  творческие  работы  на  литературные  темы  с  использованием 
эпитетов и сравнений 

Использова-
ние  языковых 
единиц

5.5.1.2 использовать глаголы с зависимыми словами в нужных формах

Коррекци-
онное вос-
становление 
недостатков 
развития

5.6.5.1 уметь наглядно-действенно мыслить

Каникулы и 
отдых

Татьяна Лило. 
«Каникулы»,
Тамара Крюкова. 
«Хрусталь-
ный ключ» 
(фрагмент 
произведения, 
глава 48 «Ле-
генда о вольном 
граде»),
Саша Черный. 
«Летом»

Аудирование 5.1.2.1. понимать значение слов бытовой тематики; 
5.1.4.1.  определять основную мысль текста на основе вопросов

Говорение 5.2.4.1  создавать  высказывание  (описание,  повествование)  на  основе  иллю-
страций, комиксов; 
5.2.6.1 оценивать высказывание (монолог/диалог) с точки зрения соответствия 
предложенной теме/ситуации

Чтение 5.3.1.1  понимать  общее  содержание  текста,  определяя  ключевые  слова  и 
словосочетания;
5.3.4.1  владеть  видами  чтения  (ознакомительное,  комментированное),  читать 
по ролям

Письмо 5.4.2.1 излагать основное содержание текста на основе прослушанного, прочи-
танного и/или аудиовизуального материала;
5.4.6.1 правильно писать безударные падежные окончания 

Использова-
ние  языковых 
единиц

5.5.2.1 использовать простые активные конструкции 

Коррекци-
онное вос-
становление 
недостатков 
развития

5.6.2.1 уметь ориентироваться в пространстве листа; 
5.6.5.1 уметь наглядно-действенно мыслить

2) 6 класс:
таблица 2

Тема Изучаемые 
произведения 
(по выбору)

Подраздел Цели обучения

1 четверть
Характер  и 
внешность 
человека

В а л е н т и н а 
Осеева.  «Кто 
наказал его?»,
Бахыт Каирбе-
ков.  Стихи  из 
цикла  «Лица 
друзей».
И.  А.  Крылов. 
«Ворона и Ли-
сица»
А.   П .   Чехов . 
«Хамелеон»,
Ч.  Айтматов. 
«Солдатенок»

Аудирование 6.1.1.1  понимать  общее  содержание  сообщения  продолжительностью  не 
более 2–4 минут, определяя тему текста; 
6.1.4.1 определять основную мысль текста на основе ключевых слов

Говорение 6.2.1.1  владеть  словарным  запасом,  включающим  омонимы,  паронимы, 
заимствованные слов;
6.2.3.1 соблюдать лексические нормы, связанные с выбором соответствующих 
слов, избегая повторов

Чтение 6.3.1.1  понимать  основную  информацию,  определяя  тему,  цель  или  назна-
чение текста; 
6.3.3.1 формулировать вопросы, направленные на оценку содержания текста 
и отвечать на вопросы, выражая свое мнение по теме и/или поднимаемой 
проблеме

Письмо 6.4.1.1 создавать тексты (письмо, дневник, стихотворение, сказка), используя 
элементы разговорного и художественного стилей;
6.4.3.1 представлять информацию в виде иллюстраций, сюжетных рисунков 

Использование 
языковых единиц

6.5.1.1  использовать  существительные  и  прилагательные,  местоимения, 
порядковые числительные, правильно согласовывая по роду, числу и падежу 
6.5.1.2 использовать возвратные глаголы 

Коррекционное 
восстановление 
недостатков 
развития

6.6.1.1 уметь использовать зрительно-моторную координацию

Мир 
вокруг нас: 
животные и 
растения

Леонид  Вер-
тель.  «Плен-
ник»,
И .   К р ы л о в . 
«Ворона и Ли-
сица»

Аудирование  6.1.2.1 понимать значение слов бытовой и духовно-нравственной тематики;
6.1.3.1  понимать  содержание  рассказов,  поэтических  произведений/фраг-
ментов,  содержащих  знакомые  лексические  и  грамматические  единицы, 
определяя тему и основную мысль

Говорение 6.2.4.1  создавать  высказывание  (описание,  повествование,  рассуждение)  с 
опорой на ключевые слова или план;
6.2.5.1  участвовать  в  диалоге-расспросе,  меняя  позицию  «говорящий»  на 
«слушающий» с учетом выбранной роли

Чтение 6.3.5.1 составлять простой план; 
6.3.6.1 анализировать содержание художественных произведений небольшого 
объема, определяя особенности изображения 

Письмо 6.4.6.1 правильно писать безударные глагольные окончания; 
6.4.7.1  применять  знаки  препинания  в  предложениях  с  обращениями  и 
однородными членами 

Использование 
языковых единиц

6.5.2.1 использовать активные и пассивные конструкции

Коррекционное 
восстановление 
недостатков  раз-
вития

6.6.2.1 уметь целенаправленно выполнять действия по инструкции

2 четверть
Климат:  по-
года  и  вре-
мена года

К. Д. Ушин-
ский. «Лето»,
«Пчелки на 
разведках»,
С. Маршак. 
Сказка 
«Двенадцать 
месяцев,
Ф. Тютчев. 
«Чародейкою 
зимою»,
С. Есенин. 
«Зима»

Аудирование 6.1.1.1  понимать  общее  содержание  сообщения  продолжительностью  не 
более 2–4 минут, определяя тему текста; 
6.1.2.1 понимать значение слов бытовой и духовно-нравственной тематики 

Говорение 6.2.1.1  владеть  словарным  запасом,  включающим  омонимы,  паронимы, 
заимствованные слов; 
6.2.4.1  создавать  высказывание  (описание,  повествование,  рассуждение)  с 
опорой на ключевые слова или план 

Чтение 6.3.1.1  понимать  основную  информацию,  определяя  тему,  цель  или  назна-
чение текст;
6.3.2.1  определять  стилистические  особенности  текстов  разговорного 
стиля  (письма,  дневники),  художественного  стиля  (стихотворение,  сказка); 
определять принадлежность текста к типу повествование на основе харак-
терных признаков;
6.3.4.1 использовать виды чтения, включая выборочное чтение 

Письмо 6.4.1.1 создавать тексты (письмо, дневник, стихотворение, сказка), используя 
элементы разговорного и художественного стилей;
6.4.3.1 представлять информацию в виде иллюстраций, сюжетных рисунков;
6.4.6.1 правильно писать безударные глагольные окончания 

Использование 
языковых единиц

6.5.1.1  использовать  существительные  и  прилагательные,  местоимения, 
порядковые числительные, правильно согласовывая по роду, числу и падежу;
6.5.1.2.использовать возвратные глаголы 

Коррекционное 
восстановление 
недостатков 
развития

6.6.4.1 уметь управлять общей и мелкой моторикой

Чудеса 
света

Роберт Стайн. 
Детский 
детектив 
«Проклятие 
гробницы 
фараона» 
(отрывки),
Марат Джума-
газиев.
Стихотворе-
ние «Семь 
чудес света»

Аудирование 6.1.3.1  понимать  содержание  рассказов,  поэтических  произведений/фраг-
ментов,  содержащих  знакомые  лексические  и  грамматические  единицы, 
определяя тему и основную мысль 
6.1.5.1 прогнозировать содержание текста по ключевым словам 

Говорение 6.2.5.1  участвовать  в  диалоге-расспросе,  меняя  позицию  «говорящий»  на 
«слушающий» с учетом выбранной роли;
6.2.6.1  оценивать  высказывание  (монолог/диалог),  составленное  с  опорой 
на ключевые слова/

Чтение 6.3.5.1 составлять простой план;
6.3.6.1 анализировать содержание художественных произведений небольшого 
объема, определяя особенности изображения 

Письмо 6.4.2.1  излагать  подробно  содержание  текста  на  основе  прослушанного, 
прочитанного и/или аудиовизуального материала; 
6.4.5.1 писать эссе (объем 60 -80 слов) по картине/теме, учитывая особенности 
текста повествования, рассуждения описания;
6.4.7.1  применять  знаки  препинания  в  предложениях  с  обращениями  и 
однородными членами 

Использование 
языковых единиц

6.5.2.1 использовать активные и пассивные конструкции

Коррекционное 
восстановление 
недостатков  раз-
вития

6.6.4.1 уметь управлять общей и мелкой моторикой

3 четверть
Древние и 
современ-
ные циви-
лизации

К. Булычев. 
«Сто лет 
тому вперед» 
(фрагменты 
произведе-
ния),
Мифы об 
Атлантиде

Аудирование 6.1.1.1  понимать  общее  содержание  сообщения  продолжительностью  не 
более 2–4 минут, определяя тему текста; 
6.1.2.1 понимать значение слов бытовой и духовно-нравственной тематики 

Говорение 6.2.1.1  владеть  словарным  запасом,  включающим  омонимы,  паронимы, 
заимствованные слов; 
6.2.2.1 пересказывать подробно, выборочно содержание текста

Чтение 6.3.1.1  понимать  основную  информацию,  определяя  тему,  цель  или  назна-
чение текста; 
6.3.2.1.определять стилистические особенности текстов разговорного стиля 
(письма, дневники), художественного стиля (стихотворение, сказка); опреде-
лять принадлежность текста к типу повествование на основе характерных 
признаков; 
6.3.6.1 анализировать содержание художественных произведений небольшого 
объема, определяя особенности изображения 

А. Р. Беляев. 
«Последний 
человек из 
Атлантиды»

Письмо 6.4.1.1 создавать тексты (письмо, дневник, стихотворение, сказка), используя 
элементы разговорного и художественного стилей;
6.4.2.1  излагать  подробно  содержание  текста  на  основе  прослушанного, 
прочитанного и/или аудиовизуального материала 

Использование 
языковых единиц

6.5.1.3  использовать  неопределенные  местоимения  для  обозначения 
количества

Коррекционное 
восстановление 
недостатков 
развития

6.6.4.1 уметь управлять общей и мелкой моторикой

Язык 
и общение

Г. Тукай. 
«Родной 
язык»,
К. Бальмонт. 
«Язык, велико-
лепный наш 
язык»,
И. Бунин. 
«Слово»

Аудирование 6.1.3.1  понимать  содержание  рассказов,  поэтических  произведений/фраг-
ментов,  содержащих  знакомые  лексические  и  грамматические  единицы, 
определяя тему и основную мысль

Говорение 6.2.3.1 соблюдать лексические нормы, связанные с выбором соответствующих 
слов, избегая повторов; 
6.2.4.1  создавать  высказывание  (описание,  повествование,  рассуждение)  с 
опорой на ключевые слова или план 

Чтение 6.3.3.1 формулировать вопросы, направленные на оценку содержания текста 
и отвечать на вопросы, выражая свое мнение по теме и/или поднимаемой 
проблеме;
6.3.4.1 использовать виды чтения, включая выборочное чтение; 
6.3.5.1 составлять простой план 

Письмо 6.4.3.1 представлять информацию в виде иллюстраций, сюжетных рисунков;
6.4.4.1 писать творческие работы (в том числе на литературные темы) от лица 
героя с использованием эпитетов, сравнений и выражая свое отношение к 
героям художественных произведений или их поступкам с использованием 
эпитетов и сравнений; 
6.4.5.1 писать эссе (объем 60 -80 слов) по картине/теме, учитывая особенности 
текста повествования, рассуждения описания 

Использование 
языковых единиц

6.5.1.2 использовать возвратные глаголы

Коррекционное 
восстановление 
недостатков 
развития

6.6.5.1 уметь наглядно-образно мыслить

Г е р о и   и 
злодеи:  ре-
альность  и 
выдуманные 
истории

Г.  Андерсен. 
«Снежная  ко-
ролева»,
О. Генри. 
«Вождь 
красно кожих»

Аудирование 6.1.4.1 определять основную мысль текста на основе ключевых слов;
6.1.5.1 прогнозировать содержание текста по ключевым словам

Говорение 6.2.5.1  участвовать  в  диалоге-расспросе,  меняя  позицию  «говорящий»  на 
«слушающий» с учетом выбранной роли;
6.2.6.1  оценивать  высказывание  (монолог/диалог),  составленное  с  опорой 
на ключевые слова/план 

Чтение 6.3.7.1  извлекать  необходимую  информацию  по  предложенной  теме  из 
различных источников; 
6.3.8.1 сравнивать содержание и особенности текстов 

Письмо 6.4.6.1 правильно писать безударные глагольные окончания;
6.4.7.1  применять  знаки  препинания  в  предложениях  с  обращениями  и 
однородными членами

Использование 
языковых единиц

6.5.2.1 использовать активные и пассивные конструкции

Коррекционное 
восстановление 
недостатков 
развития

6.6.5.1 уметь наглядно-образно мыслить

4 четверть
Астрономия: 
планеты  и 
спутники

Мифы о Луне и 
Солнце,
С.  Цыганков. 
«О  космиче-
ском  корабле 
«Планета Зем-
ля» (в стихах и 
прозе)

Аудирование 6.1.4.1 определять основную мысль текста на основе ключевых слов;
6.1.5.1 прогнозировать содержание текста по ключевым словам

Говорение 6.2.1.1  владеть  словарным  запасом,  включающим  омонимы,  паронимы, 
заимствованные слов; 
6.2.3.1 соблюдать лексические нормы, связанные с выбором соответствующих 
слов, избегая повторов; 
6.2.4.1  создавать  высказывание  (описание,  повествование,  рассуждение)  с 
опорой на ключевые слова или план 

Чтение 6.3.1.1  понимать  основную  информацию,  определяя  тему,  цель  или  назна-
чение текста; 
6.3.3.1 формулировать вопросы, направленные на оценку содержания текста 
и отвечать на вопросы, выражая свое мнение по теме и/или поднимаемой 
проблеме;
6.3.4.1 использовать виды чтения, включая выборочное чтение 

Письмо 6.4.2.1.  излагать  подробно  содержание  текста  на  основе  прослушанного, 
прочитанного и/или аудиовизуального материала;
6.4.4.1 писать творческие работы (в том числе на литературные темы) от лица 
героя с использованием эпитетов, сравнений и выражая свое отношение к 
героям художественных произведений или их поступкам с использованием 
эпитетов и сравнений 

Использование 
языковых единиц

6.5.2.1 использовать активные и пассивные конструкции 

Коррекционное 
восстановление 
недостатков 
развития

6.6.6.1 уметь концентривать внимание

Человек и 
современ-
ные тех-
нические 
устройства

Н.  Носов.  «Те-
лефон»

Слушание 6.1.2.1 понимать значение слов бытовой и духовно-нравственной тематики 
Говорение 6.2.5.1  участвовать  в  диалоге-расспросе,  меняя  позицию  «говорящий»  на 

«слушающий» с учетом выбранной роли; 
6.2.6.1  оценивать  высказывание  (монолог/диалог),  составленное  с  опорой 
на ключевые слова/план

Чтение 6.3.2.1  определять  стилистические  особенности  текстов  разговорного 
стиля  (письма,  дневники),  художественного  стиля  (стихотворение,  сказка); 
определять принадлежность текста к типу повествование на основе харак-
терных признаков;
6.3.5.1 составлять простой план;
6.3.6.1 анализировать содержание художественных произведений небольшого 
объема, определяя особенности изображения; 
6.3.8.1 сравнивать содержание и особенности текстов 

Письмо 6.4.5.1 писать эссе (объем 60 -80 слов) по картине/теме, учитывая особенности 
текста повествования, рассуждения описания; 
6.4.6.1 правильно писать безударные глагольные окончания 

Использование 
языковых единиц

6.5.2.1 использовать активные и пассивные конструкции

Коррекционное 
восстановление 
недостатков 
развития

6.6.7.1 уметь запоминать движения

3) 7 класс:
таблица 3

Тема Изучаемые  
произведения  
(по выбору)

Подраздел Цели обучения

1 четверть
Путешествия и 
достопримеча-
тельности

Д. Свифт. «Путеше-
ствия Гулливера»

Аудирование 7.1.1.1 понимать основную информацию сообщения продолжительностью 
до 3–4 минут, определяя ключевые слова;
7.1.4.1 определять основную мысль текста на основе ключевых слов и 
словосочетаний

Говорение 7.2.3.1 соблюдать морфологические нормы использования форм разных 
частей речи; 
7.2.5.1 участвовать в диалоге, обмениваясь мнениями по предложенной 
теме.

Чтение 7.3.3.1 формулировать проблемные вопросы по тексту, позволяющие выд-
вигать идеи, предположения и отвечать на вопросы, приводя аргументы; 
7.3.6.1 анализировать содержание художественных произведений (поэ-
тических, прозаических), определяя особенности изображения главных и 
второстепенных персонажей, лирического героя 

Письмо 7.4.1.1 создавать тексты художественного стиля (стихотворение, сказка, 
рассказ) и официально-делового стиля (объяснительная записка, распи-
ска, поздравление, объявление, реклама);
7.4.7.1  применять  знаки  препинания  в  предложениях  с  прямой  и  кос-
венной речью

Использова-
ние языковых 
единиц

7.5.1.2  выбирать  и  использовать  соответствующий  ситуации  общения 
глагол совершенного и несовершенного вида

Коррекционное 
восстановле-
ние  недостат-
ков развития

7.6.1.1 уметь удерживать в поле зрения зрительный стимул при выполнении 
зрительной задачи

Жара и холод: 
страна и образ 
жизни

А. Скребицкий. «Че-
тыре художника».
Стихи А. Кунанбае-
ва. «Времена года»
И.  А.  Бунин.  «Лис-
топад»
К.   Паустовский . 
«Осень»

Аудирование 7.1.2.1 понимать значение слов социально– культурной тематики; 
7.1.3.1 понимать содержание рассказов, поэтических произведений/фраг-
ментов, содержащих знакомые лексические и грамматические единицы, 
определяя тему и основную мысль, характеризовать и оценивать поступки 
персонажей или лирического героя

Говорение 7.2.1.1  владеть  словарным  запасом,  включающим  фразеологические 
единицы;
7.2.4.1  создавать  аргументированное  высказывание  (рассуждение  с 
элементами описания и/или повествования) 

Чтение 7.3.1.1  понимать  главную  и  второстепенную  информацию  сплошных  и 
несплошных текстов; 
7.3.5.1 составлять вопросный план 

Письмо 7.4.3.1  представлять  информацию  в  виде  иллюстраций,  сюжетных 
рисунков, комиксов; 
7.4.6.1 правильно писать гласные и согласные в разных частях слова 

Использова-
ние  языковых 
единиц

7.5.1.1  использовать  существительные  в  качестве  несогласованных 
определений, отглагольные существительные, краткие прилагательные; 
7.5.2.1  использовать  простые  осложненные  однородными  членами 
предложения 

Коррекционное 
восстановле-
ние  недостат-
ков развития

7.6.2.1 уметь воспроизводить движения точно и качественно

2 четверть
Культура:  ха-
рактер  и  лич-
ность

Притча  «Внешняя 
и  внутренняя  кра-
сота»
Л.  Толстой.  «Кав-
казский пленник»
Н. Заболоцкий. «Не-
красивая девочка», 
«О красоте челове-
ческих лиц»

Аудирование 7.1.1.1 понимать основную информацию сообщения продолжительностью 
до 3–4 минут, определяя ключевые слова; 
7.1.3.1 понимать содержание рассказов, поэтических произведений/фраг-
ментов, содержащих знакомые лексические и грамматические единицы, 
определяя тему и основную мысль, характеризовать и оценивать поступки 
персонажей или лирического героя

Говорение 7.2.1.1  владеть  словарным  запасом,  включающим  фразеологические 
единицы;
7.2.2.1 пересказывать содержание, используя различные приемы сжатия 
текста; 
7.2.5.1 участвовать в диалоге, обмениваясь мнениями по предложенной 
теме 

Чтение 7.3.1.1  понимать  главную  и  второстепенную  информацию  сплошных  и 
несплошных текстов; 
7.3.5.1 составлять вопросный план; 
7.3.6.1 анализировать содержание художественных произведений (поэ-
тических, прозаических), определяя особенности изображения главных и 
второстепенных персонажей, лирического героя 

Письмо 7.4.2.1  излагать  сжато  содержание  текста  на  основе  прослушанного, 
прочитанного и/или аудиовизуального материала; 
7.4.5.1 писать эссе (объем 70–100 слов) по теме, учитывая особенности 
текста  повествования,  рассуждения  описания  7.4.7.1  применять  знаки 
препинания в предложениях с прямой и косвенной речью

Использова-
ние  языковых 
единиц

7.5.1.2.  выбирать  и  использовать  соответствующий  ситуации  общения 
глагол совершенного и несовершенного вида

Коррекционное 
восстановле-
ние  недостат-
ков развития

7.6.3.1 уметь поставить логически ударение

Здоровый 
образ жизни: 
спорт и еда

Федюкин. «Бал-
лада о здоровом 
образе жизни»
В. Высоцкий. 
«Утренняя гимна-
стика»

Аудирование 7.1.2.1 понимать значение слов социально-культурной тематики; 
7.1.5.1 прогнозировать содержание по заголовку 

Говорение 7.2.4.1  создавать  аргументированное  высказывание  (рассуждение  с 
элементами описания и/или повествования);
7.2.6.1 оценивать высказывание (монолог/диалог), составленное с опорой 
на ключевые слова/план, с точки зрения полноты, логичности содержания 

Чтение 7.3.2.1 определять стилистические особенности текстов художественного 
стиля  (рассказ,  басня),  официально-делового  стиля  (объяснительная 
записка,  расписка;  поздравление,  объявление,  реклама);  определять 
принадлежность текста к типу описание на основе характерных признаков; 
7.3.4.1 использовать виды чтения, включая изучающее 

Письмо 7.4.1.1 создавать тексты художественного стиля (стихотворение, сказка, 
рассказ) и официально-делового стиля (объяснительная записка, распи-
ска, поздравление, объявление, реклама);
7.4.3.1  представлять  информацию  в  виде  иллюстраций,  сюжетных 
рисунков, комиксов; 
7.4.6.1 правильно писать гласные и согласные в разных частях слова 

Использова-
ние  языковых 
единиц

7.5.2.1  использовать  простые  осложненные  однородными  членами 
предложения 

Коррекционное 
восстановле-
ние  недостат-
ков развития

7.6.3.2 уметь правильно ставить интонацию

3 четверть
Традиции 
празднования 
Нового года, 
Наурыза и 
Рож дества

Н. В. Гоголь. 
«Ночь перед 
Рождеством»

Аудирование 7.1.1.1 понимать основную информацию сообщения продолжительностью 
до 3–4 минут, определяя ключевые слова;
7.1.3.1 понимать содержание рассказов, поэтических произведений/фраг-
ментов, содержащих знакомые лексические и грамматические единицы, 
определяя тему и основную мысль, характеризовать и оценивать поступки 
персонажей или лирического героя

Говорение 7.2.1.1  владеть  словарным  запасом,  включающим  фразеологические 
единицы 
7.2.5.1 участвовать в диалоге, обмениваясь мнениями по предложенной 
теме 

Чтение 7.3.1.1  понимать  главную  и  второстепенную  информацию  сплошных  и 
несплошных текстов; 
7.3.5.1 составлять вопросный план;
7.3.8.1 сравнивать содержание, идеи и структурные особенности текстов 

Письмо 7.4.3.1  представлять  информацию  в  виде  иллюстраций,  сюжетных 
рисунков, комиксов; 
7.4.5.1 писать эссе (объем 70–100 слов) по теме, учитывая особенности 
текста повествования, рассуждения описания 

Использова-
ние  языковых 
единиц

7.5.2.1  использовать  простые  осложненные  однородными  членами 
предложения

Коррекционное 
восстановле-
ние  недостат-
ков развития

7.6.4.1 уметь координировать движения пальцев рук

Хобби  и  сво-
бодное время

Е.  Шварц.  «Сказка 
о  потерянном  вре-
мени»

Аудирование 7.1.4.1 определять основную мысль текста на основе ключевых слов и 
словосочетаний; 
7.1.5.1 прогнозировать содержание по заголовку 

Говорение 7.2.2.1 пересказывать содержание, используя различные приемы сжатия 
текста; 
7.2.3.1 соблюдать морфологические нормы использования форм разных 
частей речи 

Чтение  7.3.3.1 формулировать проблемные вопросы по тексту, позволяющие выд-
вигать идеи, предположения и отвечать на вопросы, приводя аргументы;
7.3.4.1 использовать виды чтения, включая изучающее;
7.3.7.1 извлекать необходимую информацию по предложенной теме из 
различных источников, сопоставляя полученные сведения

Письмо 7.4.2.1  излагать  сжато  содержание  текста  на  основе  прослушанного, 
прочитанного и/или аудиовизуального материала; 
7.4.4.1 писать творческие работы  (в том числе на литературные темы) 
представляя  себя  в  предлагаемой  ситуации  и  описывая  собственные 
ощущения 

Использова-
ние  языковых 
единиц

7.5.1.3 использовать составные числительные в соответствующих формах;
7.5.2.1  использовать  простые  осложненные  однородными  членами 
предложения

Коррекционное 
восстановле-
ние  недостат-
ков развития

7.6.5.1 уметь ассоциативно мыслить



Музыка  в  на-
шей жизни

М. Кабанбаев. «Ар-
стан,  я  и  виолон-
чель»
В.  Г.  Короленко. 
«Слепой музыкант»

Аудирование 7.1.2.1 понимать значение слов социально-культурной тематики
Говорение 7.2.4.1  создавать  аргументированное  высказывание  (рассуждение  с 

элементами описания и/или повествования);
7.2.6.1 оценивать высказывание (монолог/диалог), составленное с опорой 
на ключевые слова/план, с точки зрения полноты, логичности содержания 

Чтение 7.3.2.1 определять стилистические особенности текстов художественного 
стиля  (рассказ,  басня),  официально-делового  стиля  (объяснительная 
записка,  расписка;  поздравление,  объявление,  реклама);  определять 
принадлежность текста к типу описание на основе характерных признаков; 
7.3.6.1 анализировать содержание художественных произведений (поэ-
тических, прозаических), определяя особенности изображения главных и 
второстепенных персонажей, лирического героя 

Письмо 7.4.1.1 создавать тексты художественного стиля (стихотворение, сказка, 
рассказ) и официально-делового стиля (объяснительная записка, 
расписка, поздравление, объявление, реклама;)
7.4.6.1 правильно писать гласные и согласные в разных частях слова;
7.4.7.1  применять  знаки  препинания  в  предложениях  с  прямой  и  кос-
венной речью 

Использова-
ние  языковых 
единиц

7.5.2.1  использовать  простые  осложненные  однородными  членами 
предложения

Коррекционное 
восстановле-
ние  недостат-
ков развития

7.6.6.1 уметь удерживать устойчивость внимания

4 четверть
День  Победы: 
п о ч е м у   м ы 
должны  пом-
нить

А. А. Бек. «Волоко-
ламское шоссе»
Б.  Момышулы.  «За 
нами – Москва»
К.   Кайсенов.   «В 
тылу врага»
Р.  Гамзатов.  «Жу-
равли»
Муса   Джалиль 
«Варварство»

Аудирование 7.1.4.1 определять основную мысль текста на основе ключевых слов и 
словосочетаний;
7.1.5.1 прогнозировать содержание по заголовку 

Говорение 7.2.1.1  владеть  словарным  запасом,  включающим  фразеологические 
единицы;
7.2.3.1 соблюдать морфологические нормы использования форм разных 
частей речи;
7.2.4.1  создавать  аргументированное  высказывание  (рассуждение  с 
элементами описания и/или повествования) 

Чтение 7.3.3.1 формулировать проблемные вопросы по тексту, позволяющие выд-
вигать идеи, предположения и отвечать на вопросы, приводя аргументы;
7.3.4.1 использовать виды чтения, включая изучающее;
7.3.6.1 анализировать содержание художественных произведений (поэ-
тических, прозаических), определяя особенности изображения главных и 
второстепенных персонажей, лирического героя

Письмо 7.4.2.1  излагать  сжато  содержание  текста  на  основе  прослушанного, 
прочитанного и/или аудиовизуального материала; 
7.4.4.1 писать творческие работы  (в том числе на литературные темы) 
представляя  себя  в  предлагаемой  ситуации  и  описывая  собственные 
ощущения 

Использова-
ние  языковых 
единиц

7.5.1.2  выбирать  и  использовать  соответствующий  ситуации  общения 
глагол совершенного и несовершенного вида;
7.5.2.1  использовать  простые  осложненные  однородными  членами 
предложения

Коррекционное 
восстановле-
ние  недостат-
ков развития

7.6.7.1 уметь запоминать зрительно

Молодежная 
культура:  Ин-
тернет и соци-
альные сети

Г. Ф. Шпаликов. «Я 
знаю,  как  стары 
стихи  про  теле-
фоны»

Аудирование 7.1.2.1 понимать значение слов социально-культурной тематики
Говорение 7.2.5.1 участвовать в диалоге, обмениваясь мнениями по предложенной 

теме;
7.2.6.1 оценивать высказывание (монолог/диалог), составленное с опорой 
на ключевые слова/план, с точки зрения полноты, логичности содержания 

Чтение 7.3.1.1.  понимать  главную  и  второстепенную  информацию  сплошных  и 
несплошных текстов;
7.3.2.1 определять стилистические особенности текстов художественного 
стиля  (рассказ,  басня),  официально-делового  стиля  (объяснительная 
записка,  расписка;  поздравление,  объявление,  реклама);  определять 
принадлежность текста к типу описание на основе характерных признаков; 
7.3.5.1 составлять вопросный план; 
7.3.8.1 сравнивать содержание, идеи и структурные особенности текстов

Письмо 7.4.5.1 писать эссе (объем 70–100 слов) по теме, учитывая особенности 
текста повествования, рассуждения, описания;
7.4.6.1 правильно писать гласные и согласные в разных частях слова 

Использова-
ние  языковых 
единиц

7.5.2.1  использовать  простые  осложненные  однородными  членами 
предложения 

Коррекционное 
восстановле-
ние  недостат-
ков развития

7.6.7.1 уметь запоминать зрительно

4) 8 класс:
таблица 4

Тема Изучаемые 
произведения 
(по выбору)

Подраздел Цели обучения

1 четверть
Семья  и  под-
росток

Притча  «Волшеб-
ная копейка»
Туве Янсон. «Дитя-
невидимка»
А. Кунанбаев. «Сло-
ва  назидания» : 
Двадцать  пятое 
слово

Аудирование 8.1.1.1 понимать сообщение продолжительностью 3–5 минут, извлекая не-
обходимую информацию и/или определяя последовательность событий; 
8.1.2.1 понимать значение слов учебно-образовательной тематики 

Говорение 8.2.1.1  владеть  словарным  запасом,  включающим эмоционально-окра-
шенную лексику, термины 
8.2.3.1 соблюдать синтаксические нормы, включающие правила согла-
сования и управления 

Чтение 8.3.1.1  понимать  главную  и  второстепенную  информацию  сплошных 
и  несплошных  текстов,  связывая  информацию  с  общеизвестными, 
повседневными знаниями;
8.3.3.1 формулировать проблемные вопросы по тексту, позволяющие выд-
вигать идеи, предположения и отвечать на вопросы, приводя аргументы, 
связывать информацию текста фактами из реальной жизни

Письмо 8.4.1.1 создавать тексты публицистического стиля (репортаж о событии, 
заметка, отзыв) и официально-делового стиля (доверенность, заявление, 
официальное поздравление, деловое письмо);
8.4.6.1  правильно  выбирать  слитное  или  раздельное  написание  НЕ  с 
разными словами, слова через дефис

Использование 
языковых  еди-
ниц

8.5.1.1 использовать собирательные, вещественные и абстрактные су-
ществительные, прилагательные и наречия в разных степенях сравнения;
8.5.2.2 использовать причастные и деепричастные обороты

Коррекционное 
восстановление 
недостатков 
развития

8.6.1.1 уметь управлять зрительными нарушениями

Спорт и отдых Л.  Кассиль.  «Ход 
белой королевы»

Аудирование 8.1.3.1  понимать  содержание  небольших  прозаических  и  поэтических 
произведений/фрагментов, определяя сюжетную линию или настроение 
стихотворения;
8.1.4.1  определять  основную  мысль  текста,  опираясь  на  содержание 
текста 

В. Тублин. «Гонки в 
сентябре»

Говорение 8.2.4.1  создавать  аргументированное  высказывание  (рассуждение  с 
элементами описания и/или повествования) на основе личных впечат-
лений и наблюдений; 
8.2.5.1 участвовать в диалоге по общественно-значимым проблемам 

Чтение 8.3.5.1 составлять сложный план; 
8.3.6.1  анализировать  содержание  художественных  произведений 
(поэтических, прозаических), определяя жанровые особенности и худо-
жественно-изобразительные средства 

Письмо 8.4.3.1 представлять информацию в виде таблицы, схемы, диаграммы, 
графика; 
8.4.7.1 применять знаки препинания в предложениях с вводными словами, 
обращением, и обособленными членами предложения

Использование 
языковых  еди-
ниц

8.5.2.1  использовать  простые  осложненные  вводными  конструкциями 
предложения

Коррекционное 
восстановле-
ние недостат-
ков развития

8.6.2.1  уметь  восстанавливать  самопроизвольное  согласовывание 
движения и действия

2 четверть
Мир труда Н.  А.  Заболоцкий. 

«Не позволяй душе 
лениться»

Аудирование 8.1.1.1 понимать сообщение продолжительностью 3–5 минут, извлекая не-
обходимую информацию и/или определяя последовательность событий; 
8.1.3.1  понимать  содержание  небольших  прозаических  и  поэтических 
произведений/фрагментов, определяя сюжетную линию или настроение 
стихотворения 

Говорение 8.2.1.1  владеть  словарным  запасом,  включающим эмоционально-окра-
шенную лексику, термины; 
8.2.2.1 пересказывать содержание текста с творческими дополнениями
8.2.5.1 участвовать в диалоге по общественно-значимым проблемам.

Чтение 8.3.1.1  понимать  главную  и  второстепенную  информацию  сплошных 
и  несплошных  текстов,  связывая  информацию  с  общеизвестными, 
повседневными знаниями;
8.3.5.1 составлять сложный план; 
8.3.6.1  анализировать  содержание  художественных  произведений 
(поэтических, прозаических), определяя жанровые особенности и худо-
жественно-изобразительные средства 

Письмо 8.4.2.1 излагать выборочно содержание текста на основе прослушанного, 
прочитанного и/или аудиовизуального материала; 
8.4.5.1 писать эссе (объем 80–120 слов) на основе цитат, пословиц, пого-
ворок, крылатых выражений, соблюдая особенности текста рассуждения, 
рассуждения с элементами повествования/описания; 
8.4.7.1 применять знаки препинания в предложениях с вводными словами, 
обращением, и обособленными членами предложения

Использование 
языковых  еди-
ниц

8.5.1.2 использовать глаголы движения, соответствующие ситуации об-
щения, совершенного и несовершенного вида в условном, изъявительном 
и повелительном наклонении

Коррекционное 
восстановление 
недостатков 
развития

8.6.3.1 уметь правильно читать и писать

Космос О.   Сулейменов . 
«Земля, поклонись 
человеку»

Аудирование 8.1.2.1 понимать значение слов учебно-образовательной тематики; 
8.1.5.1 прогнозировать содержание по заголовку или началу текста

Говорение 8.2.4.1  создавать  аргументированное  высказывание  (рассуждение  с 
элементами описания и/или повествования) на основе личных впечат-
лений и наблюдений;
8.2.6.1 оценивать высказывание (монолог/диалог), основанное на личных 
впечатлениях/наблюдениях 

Р.  Брэдбери.  «Зе-
леное утро»

Чтение 8.3.2.1 определять стилистические особенности текстов публицистиче-
ского стиля (репортаж о событии, заметка, отзыв), официально-делового 
стиля (доверенность, заявление, договор, официальное поздравление, 
деловое письмо); определять принадлежность текста к типу рассуждение 
на основе характерных признаков;
8.3.4.1 использовать виды чтения, включая поисковое 

И .   Е ф р е м о в . 
«Звездные  кораб-
ли»

Письмо 8.4.1.1 создавать тексты публицистического стиля (репортаж о событии, 
заметка, отзыв) и официально-делового стиля (доверенность, заявление, 
официальное поздравление, деловое письмо);
8.4.3.1 представлять информацию в виде таблицы, схемы, диаграммы, 
графика;
8.4.6.1  правильно  выбирать  слитное  или  раздельное  написание  НЕ  с 
разными словами, слова через дефис 

Использование 
языковых  еди-
ниц

8.5.2.2 использовать причастные и деепричастные обороты

Коррекционное 
восстановление 
недостатков 
развития

8.6.3.1 уметь правильно читать и писать

3 четверть
Биоразнообра-
зие  и  исчезно-
вение

О .   Сулейменов . 
Стихотворение 
«Волчата»

Аудирование 8.1.1.1 понимать сообщение продолжительностью 3–5 минут, извлекая не-
обходимую информацию и/или определяя последовательность событий;
8.1.3.1  понимать  содержание  небольших  прозаических  и  поэтических 
произведений/фрагментов, определяя сюжетную линию или настроение 
стихотворения 

Говорение 8.2.1.1  владеть  словарным  запасом,  включающим эмоционально-окра-
шенную лексику, термины;
8.2.5.1 участвовать в диалоге по общественно-значимым проблемам 

Чтение 8.3.1.1  понимать  главную  и  второстепенную  информацию  сплошных 
и  несплошных  текстов,  связывая  информацию  с  общеизвестными, 
повседневными знаниями;
8.3.5.1 составлять сложный план; 
8.3.8.1 сравнивать содержание текстов, цель и целевую аудиторию 

Письмо 8.4.3.1 представлять информацию в виде таблицы, схемы, диаграммы, 
графика; 
8.4.5.1 писать эссе (объем 80–120 слов) на основе цитат, пословиц, пого-
ворок, крылатых выражений, соблюдая особенности текста рассуждения, 
рассуждения с элементами повествования/описания 

Использование 
языковых  еди-
ниц

8.5.1.2 использовать глаголы движения, соответствующие ситуации об-
щения, совершенного и несовершенного вида в условном, изъявительном 
и повелительном наклонении; 
8.5.1.3. использовать сложные числительные в соответствующих формах

Коррекционное 
восстановление 
недостатков 
развития

8.6.4.1 уметь произвольно производить движения руками

Вода  –  источ-
ник жизни

Янка  Мавр.  «Сын 
воды»

Аудирование 8.1.4.1  определять  основную  мысль  текста,  опираясь  на  содержание 
текста; 
8.1.5.1 прогнозировать содержание по заголовку или началу текста 

Говорение 8.2.2.1 пересказывать содержание текста с творческими дополнениями; 
8.2.3.1 соблюдать синтаксические нормы, включающие правила согла-
сования и управления

Чтение 8.3.3.1  формулировать  проблемные  вопросы  по  тексту,  позволяющие 
выдвигать  идеи,  предположения  и  отвечать  на  вопросы,  приводя  ар-
гументы, связывать информацию текста с фактами из реальной жизни; 
8.3.4.1 использовать виды чтения, включая поисковое; 
8.3.7.1 извлекать необходимую информацию, сопоставляя и определяя 
противоречивую информацию 

П.   Н .   Васильев . 
«Иртыш»

Письмо 8.4.2.1 излагать выборочно содержание текста на основе прослушанного, 
прочитанного и/или аудиовизуального материала; 
8.4.4.1 писать творческие работы (в том числе на литературные темы) 
представляя  себя  в  предлагаемой  ситуации  и  описывая  собственные 
ощущения, с использованием эмоционально-окрашенной лексики, эпи-
тетов, сравнений, фразеологизмов и олицетворений 

Использование 
языковых  еди-
ниц

8.5.2.1  использовать  простые  осложненные  вводными  конструкциями 
предложения

Коррекционное 
восстановление 
недостатков 
развития

8.6.5.1 уметь словесно-логически мыслить

Еда Н. В. Гоголь. «Ста-
росветские  поме-
щики»

Аудирование 8.1.2.1 понимать значение слов учебно-образовательной тематики 
Говорение 8.2.4.1  создавать  аргументированное  высказывание  (рассуждение  с 

элементами описания и/или повествования) на основе личных впечат-
лений и наблюдений;
8.2.6.1 оценивать высказывание (монолог/диалог), основанное на личных 
впечатлениях/наблюдениях 

Чтение 8.3.2.1 определять стилистические особенности текстов публицистиче-
ского стиля (репортаж о событии, заметка, отзыв), официально-делового 
стиля (доверенность, заявление, договор, официальное поздравление, 
деловое письмо); определять принадлежность текста к типу рассуждение 
на основе характерных признаков;
8.3.6.1  анализировать  содержание  художественных  произведений 
(поэтических, прозаических), определяя жанровые особенности и худо-
жественно-изобразительные средства 

А.  П.  Чехов  «Си-
рена»

Письмо 8.4.1.1 создавать тексты публицистического стиля (репортаж о событии, 
заметка, отзыв) и официально-делового стиля (доверенность, заявление, 
официальное поздравление, деловое письмо);
8.4.6.1  правильно  выбирать  слитное  или  раздельное  написание  НЕ  с 
разными словами, слова через дефис; 
8.4.7.1 применять знаки препинания в предложениях с вводными словами, 
обращением, и обособленными членами предложения

Использование 
языковых  еди-
ниц

8.5.2.2 использовать причастные и деепричастные обороты

Коррекционное 
восстановление 
недостатков 
развития

8.6.6.1 уметь направлять внимания

4 четверть
Сила искусства «Притча  о  прав-

де  и  настоящем 
искусстве»

Аудирование 8.1.4.1  определять  основную  мысль  текста,  опираясь  на  содержание 
текста; 
8.1.5.1 прогнозировать содержание по заголовку или началу текста

Говорение 8.2.1.1  владеть  словарным  запасом,  включающим эмоционально-окра-
шенную лексику, термины;
8.2.3.1 соблюдать синтаксические нормы, включающие правила согла-
сования и управления; 
8.2.4.1  создавать  аргументированное  высказывание  (рассуждение  с 
элементами описания и/или повествования) на основе личных впечат-
лений и наблюдений 

Чтение 8.3.1.1  понимать  главную  и  второстепенную  информацию  сплошных 
и  несплошных  текстов,  связывая  информацию  с  общеизвестными, 
повседневными знаниями;
8.3.3.1  формулировать  проблемные  вопросы  по  тексту,  позволяющие 
выдвигать  идеи,  предположения  и  отвечать  на  вопросы,  приводя  ар-
гументы, связывать информацию текста с фактами из реальной жизни; 
8.3.4.1 использовать виды чтения, включая поисковое 

Письмо 8.4.2.1 излагать выборочно содержание текста на основе прослушанного, 
прочитанного и/или аудиовизуального материала;
8.4.4.1 писать творческие работы (в том числе на литературные темы) 
представляя  себя  в  предлагаемой  ситуации  и  описывая  собственные 
ощущения, с использованием эмоционально-окрашенной лексики, эпи-
тетов, сравнений, фразеологизмов и олицетворений

Использование 
языковых  еди-
ниц

8.5.1.1 использовать собирательные, вещественные и абстрактные су-
ществительные, прилагательные и наречия в разных степенях сравнения

Коррекционное 
восстановление 
недостатков 
развития

8.6.7.1 уметь запоминать по смыслу, ассоциативно

Научные  от-
крытия  и  тех-
нологии

Е.  С.  Вельтистов. 
« П р и к л ю ч е н и я 
Электроника»

Слушание 8.1.2.1 понимать значение слов учебно-образовательной тематики 
Говорение 8.2.5.1 участвовать в диалоге по общественно-значимым проблемам;

8.2.6.1 оценивать высказывание (монолог/диалог), основанное на личных 
впечатлениях/наблюдениях 

Чтение 8.3.2.1 определять стилистические особенности текстов публицистиче-
ского стиля (репортаж о событии, заметка, отзыв), официально-делового 
стиля (доверенность, заявление, договор, официальное поздравление, 
деловое письмо); определять принадлежность текста к типу рассуждение 
на основе характерных признаков:
8.3.5.1 составлять сложный план; 
8.3.6.1  анализировать  содержание  художественных  произведений 
(поэтических, прозаических), определяя жанровые особенности и худо-
жественно-изобразительные средства; 
8.3.8.1 сравнивать содержание текстов, цель и целевую аудиторию 

Письмо 8.4.1.1 создавать тексты публицистического стиля (репортаж о событии, 
заметка, отзыв) и официально-делового стиля (доверенность, заявление, 
официальное поздравление, деловое письмо);
8.4.4.1 писать творческие работы (в том числе на литературные темы) 
представляя  себя  в  предлагаемой  ситуации  и  описывая  собственные 
ощущения, с использованием эмоционально-окрашенной лексики, эпи-
тетов, сравнений, фразеологизмов и олицетворений 
8.4.7.1 применять знаки препинания в предложениях с вводными словами, 
обращением,и обособленными членами предложения

Использование 
языковых  еди-
ниц

8.5.2.1  использовать  простые  осложненные  вводными  конструкциями 
предложения; 
8.5.2.2 использовать причастные и деепричастные обороты 

Коррекционное 
восстановление 
недостатков 
развития

8.6.5.1 уметь словесно-логически мыслить

5) 9 класс:
таблица 5

Тема Изучаемые 
произведения (по 

выбору)

Подраздел Цели обучения

1 четверть
Культура наро-
дов мира

Ч. Айтматов. «И 
дольше века 
длится день» 
(фрагмент «Леген-
да о манкурте»)

Аудирование 9.1.1.1  понимать  основную  и детальную  информацию  сообщения  про-
должительностью 4–6 минут, объединяя разрозненные факты в общий 
контекст, определяя причинно-следственные связи и делая выводы;
9.1.4.1 определять основную мысль текста, выявляя авторскую позицию

А. Кунанбаев. «Сло-
ва назидания»

Говорение 9.2.3.1 соблюдать речевые нормы, включая в высказывание лексические 
и синтаксические единицы, причастных и деепричастных оборотов;
9.2.5.1 участвовать в дискуссии по предложенной проблеме, синтезируя 
различные точки зрения , аргументируя свою точку зрения 

Ю. Герт. «Грустная 
история со счаст-
ливым концом»

Чтение 9.3.3.1  формулировать  проблемные  вопросы  по  тексту,  позволяющие 
выдвигать идеи, интерпретации, предположения и отвечать на разные 
типы вопросов;
9.3.6.1 анализировать содержание художественных произведений, выяв-
ляя авторскую позицию и оценивая содержание произведения

Письмо 9.4.1.1  создавать  тексты  публицистического  стиля  (статья,  интервью, 
очерк, послание) и официально-делового стиля (характеристика, авто-
биография, резюме;
9.4.7.1 применять знаки препинания в сложных предложениях 

М. Шаханов. «Четы-
ре матери»

Использова -
ние  языковых 
единиц

9.5.1.1 использовать сложные существительные, прилагательные, наречия 
в соответствующих формах

Коррекционная 
работа

9.6.5.1 уметь наглядно-схематически мыслить

Природные ре-
сурсы  планеты 
Земля

К.   Паустовский . 
«Мещерская  сто-
рона» (отрывки)
Ч. Айтматов. «Пла-
ха» (отрывок)
В.  Распутин.  «Про-
щание с Матерой» 
(отрывок)

Аудирование 9.1.2.1 понимать значение слов историко-культурной тематики; 
9.1.3.1 понимать содержание прозаических, драматических и поэтических 
произведений/фрагментов,  определяя  ключевые  моменты  развития 
сюжета или конфликта 

Говорение 9.2.1.1 владеть словарным запасом, достаточным для замены слов обще-
языковыми эквивалентами или описательными оборотами (перифразами);
9.2.4.1 создавать аргументированное высказывание (рассуждение с эле-
ментами описания и/или повествования) на основе таблиц, схем, диаграмм

Чтение 9.3.1.1  понимать  главную,  второстепенную  и  детальную  информацию 
сплошных и несплошных текстов; 
9.3.5.1 составлять цитатный план 

Письмо 9.4.3.1  представлять  информацию  в  виде  презентации,  в  том  числе 
содержащей таблицу, схему, диаграмму, график; 
9.4.7.1 применять знаки препинания в сложных предложениях

Использова -
ние  языковых 
единиц

9.5.2.1  использовать  простые  и  сложные  предложения,  причастные 
обороты и заменять их синонимичными конструкциями

Коррекционная 
работа

9.6.3.1 уметь воспроизводить развернутую речь

2 четверть
История и лич-
ность

Г.  Короленко.  «Па-
радокс»
Повесть А. С. Пуш-
кина «Капитанская 
дочка»

Аудирование 9.1.1.1  понимать  основную  и детальную  информацию  сообщения  про-
должительностью 4–6 минут, объединяя разрозненные факты в общий 
контекст, определяя причинно-следственные связи и делая выводы; 
9.1.3.1 понимать содержание прозаических, драматических и поэтических 
произведений/фрагментов,  определяя  ключевые  моменты  развития 
сюжета или конфликта;

Говорение 9.2.1.1 владеть словарным запасом, достаточным для замены слов обще-
языковыми эквивалентами или описательными оборотами (перифразами);
9.2.2.1  пересказывать  содержание  текста,  демонстрируя  собственное 
понимание проблематики;
9.2.5.1 участвовать в дискуссии по предложенной проблеме, синтезируя 
различные точки зрения , аргументируя свою точку зрения

Чтение 9.3.1.1  понимать  главную,  второстепенную  и  детальную  информацию 
сплошных и несплошных текстов; 
9.3.5.1 составлять цитатный план; 
9.3.6.1 анализировать содержание художественных произведений, выяв-
ляя авторскую позицию и оценивая содержание произведения

Письмо 9.4.2.1  излагать  информацию  прослушанного,  прочитанного  и/или 
аудиовизуального текста; 
9.4.5.1  писать  эссе  (объем  90–140  слов)  по  предложенной  проблеме, 
выражая свое согласие/несогласие с позицией автора, соблюдая осо-
бенности текста рассуждения, рассуждения с элементами повествования; 
9.4.7.1 применять знаки препинания в сложных предложениях 

Использова -
ние  языковых 
единиц

9.5.1.2  использовать  действительные  и  страдательные  причастия  и 
деепричастия совершенного и несовершенного вида; 
9.5.2.1  использовать  простые  и  сложные  предложения,  причастные 
обороты и заменять их синонимичными конструкциями 

Коррекционная 
работа

9.6.3.2 уметь воспроизводить развернутую речь

Реальность  и 
фантазия

Ч. Т. Айтматов. «Ле-
генда  о  рогатой 
матери-оленихе» 
(«Белый пароход»)
Р.  Брэдбери.  «Все 
лето в один день»

Аудирование 9.1.2.1 понимать значение слов историко-культурной тематики; 
9.1.5.1 прогнозировать содержание по отрывку прослушанного текста.

Говорение 9.2.4.1  создавать  аргументированное  высказывание  (рассуждение  с 
элементами  описания  и/или  повествования)  на  основе  таблиц,  схем, 
диаграмм, графиков; 
9.2.6.1 оценивать высказывание (монолог/диалог), составленное на основе 
таблиц, схем, диаграмм, графиков

Чтение 9.3.2.1 определять стилистические особенности текстов публицистическо-
го стиля (статья, интервью, очерк, послание), официально-делового стиля 
(характеристика, автобиография, резюме); определять принадлежность 
текстов к смешанному типу на основе характерных признаков; 
9.3.4.1 использовать виды чтения чтение, включая аналитическое 

Письмо 9.4.1.1  создавать  тексты  публицистического  стиля  (статья,  интервью, 
очерк, послание) и официально-делового стиля (характеристика, авто-
биография, резюме;
9.4.3.1  представлять  информацию  в  виде  презентации,  в  том  числе 
содержащей таблицу, схему, диаграмму, график; 
9.4.6.1 правильно писать союзы, предлоги, частицы

Использова -
ние  языковых 
единиц

9.5.1.2  использовать  действительные  и  страдательные  причастия  и 
деепричастия совершенного и несовершенного вида;
9.5.2.1  использовать  простые  и  сложные  предложения,  причастные 
обороты и заменять их синонимичными конструкциями

Коррекционная 
работа

9.6.5.1 уметь наглядно-схематически мыслить

3 четверть
Отцы  и  дети: 
диалог  и  кон-
фликт   поко-
лений

У. Шекспир «Ромео 
и Джульетта»
К.  Г.  Паустовский 
«Телеграмма»
Э.  Асадов  «Отцы 
и дети»

Аудирование 9.1.1.1  понимать  основную  и детальную  информацию  сообщения  про-
должительностью 4–6 минут, объединяя разрозненные факты в общий 
контекст, определяя причинно-следственные связи и делая выводы;
9.1.3.1 понимать содержание прозаических, драматических и поэтических 
произведений/фрагментов,  определяя  ключевые  моменты  развития 
сюжета или конфликта 

Говорение 9.2.1.1 владеть словарным запасом, достаточным для замены слов обще-
языковыми эквивалентами или описательными оборотами (перифразами);
9.2.5.1 участвовать в дискуссии по предложенной проблеме, синтезируя 
различные точки зрения , аргументируя свою точку зрения 

Чтение 9.3.1.1  понимать  главную,  второстепенную  и  детальную  информацию 
сплошных и несплошных текстов; 
9.3.5.1 составлять цитатный план; 
9.3.8.1 сравнивать тексты, анализируя содержание

Письмо 9.4.3.1  представлять  информацию  в  виде  презентации,  в  том  числе 
содержащей таблицу, схему, диаграмму, график;
9.4.5.1  писать  эссе  (объем  90–140  слов)  по  предложенной  проблеме, 
выражая свое согласие/несогласие с позицией автора, соблюдая осо-
бенности текста рассуждения, рассуждения с элементами повествования

Использова -
ние  языковых 
единиц

9.5.1.3  использовать  дробные  и  собирательные  числительные  в  соот-
ветствующих формах; 
9.5.2.1  использовать  простые  и  сложные  предложения,  причастные 
обороты и заменять их синонимичными конструкциями;
9.5.2.2 использовать прямую и косвенную речь и заменять их синонимич-
ными конструкциями 

Коррекционная 
работа

9.6.6.1 восстановить переключение внимания

Молодежь  и 
средства  мас-
совой  инфор-
мации

С. Черный. «Диета», 
«Зеркало»

Аудирование 9.1.4.1 определять основную мысль текста, выявляя авторскую позицию;
9.1.5.1 прогнозировать содержание по отрывку прослушанного текста 

Говорение 9.2.2.1  пересказывать  содержание  текста,  демонстрируя  собственное 
понимание проблематики; 
9.2.3.1 соблюдать речевые нормы, включая в высказывание лексические и 
синтаксические единицы, причастных и деепричастных оборотов

Чтение 9.3.3.1  формулировать  проблемные  вопросы  по  тексту,  позволяющие 
выдвигать идеи, интерпретации, предположения и отвечать на разные 
типы вопросов;
9.3.4.1 использовать виды чтения чтение, включая аналитическое; 
9.3.7.1 извлекать необходимую информацию из различных источников, 
определяя ее актуальность, достоверность, полезность и ценность

Письмо 9.4.2.1  излагать  информацию  прослушанного,  прочитанного  и/или 
аудиовизуального текста;
9.4.4.1 писать творческие работы (в том числе на литературные темы), 
выбирая  определенную  роль  и  речевое  поведение  в  соответствии  с 
установкой,  с  использованием  эпитетов,  сравнений,  фразеологизмов, 
олицетворений и метафор

Использова -
ние  языковых 
единиц

9.5.1.3  использовать  дробные  и  собирательные  числительные  в  соот-
ветствующих формах

Коррекционная 
работа

9.6.2.1 уметь самостоятельно воспроизводить движения 

Глобализация С. А. Есенин. «Поэ-
там Грузии»

Аудирование 9.1.2.1 понимать значение слов историко-культурной тематики
Говорение 9.2.4.1  создавать  аргументированное  высказывание  (рассуждение  с 

элементами  описания  и/или  повествования)  на  основе  таблиц,  схем, 
диаграмм, графиков; 
9.2.6.1 оценивать высказывание (монолог/диалог), составленное на основе 
таблиц, схем, диаграмм, графиков 

Чтение 9.3.2.1 определять стилистические особенности текстов публицистическо-
го стиля (статья, интервью, очерк, послание), официально-делового стиля 
(характеристика, автобиография, резюме), определять принадлежность 
текстов к смешанному типу на основе характерных признаков; 
9.3.6.1 анализировать содержание художественных произведений, выяв-
ляя авторскую позицию и оценивая содержание произведения 

Письмо 9.4.1.1  создавать  тексты  публицистического  стиля  (статья,  интервью, 
очерк, послание) и официально-делового стиля (характеристика, авто-
биография, резюме; 
9.4.6.1. правильно писать союзы, предлоги, частицы;
9.4.7.1 применять знаки препинания в сложных предложениях

Использова -
ние  языковых 
единиц

9.5.2.1  использовать  простые  и  сложные  предложения,  причастные 
обороты и заменять их синонимичными конструкциями

Коррекционная 
работа

9.6.4.1 уметь стабильно удерживать запястья

4 четверть
З н а м е н и т ы е 
люди.  Чем  они 
интересны?

М.  Ю.  Лермонтов. 
«Смерть поэта»
Е. А. Евтушенко. 
«Людей 
неинтересных 
в мире нет»

Аудирование 9.1.2.1 понимать значение слов историко-культурной тематики
Говорение 9.2.1.1 владеть словарным запасом, достаточным для замены слов обще-

языковыми эквивалентами или описательными оборотами (перифразами);
9.2.3.1 соблюдать речевые нормы, включая в высказывание лексические 
и синтаксические единицы, причастных и деепричастных оборотов; 
9.2.4.1  создавать  аргументированное  высказывание  (рассуждение  с 
элементами  описания  и/или  повествования)  на  основе  таблиц,  схем, 
диаграмм, графиков 

Чтение 9.3.1.1  понимать  главную,  второстепенную  и  детальную  информацию 
сплошных и несплошных текстов;
9.3.3.1  формулировать  проблемные  вопросы  по  тексту,  позволяющие 
выдвигать идеи, интерпретации, предположения и отвечать на разные 
типы вопросов;
9.3.4.1 использовать виды чтения чтение, включая аналитическое 

Письмо 9.4.1.1  создавать  тексты  публицистического  стиля  (статья,  интервью, 
очерк, послание) и официально-делового стиля (характеристика, авто-
биография, резюме;
9.4.6.1 правильно писать союзы, предлоги, частицы:
9.4.7.1 применять знаки препинания в сложных предложениях 

Использова -
ние  языковых 
единиц

9.5.1.2  использовать  действительные  и  страдательные  причастия  и 
деепричастия совершенного и несовершенного вида

Коррекционная 
работа

9.6.5.1 уметь наглядно-схематически мыслить

Закон  и  пре-
ступление

Уильям  Голдинг. 
«Повелитель  мух» 
(отрывки)

Аудирование 9.1.4.1 определять основную мысль текста, выявляя авторскую позицию; 
9.1.5.1 прогнозировать содержание по отрывку прослушанного текста

Говорение 9.2.5.1 участвовать в дискуссии по предложенной проблеме, синтезируя 
различные точки зрения, аргументируя свою точку зрения;
9.2.6.1 оценивать высказывание (монолог/диалог), составленное на основе 
таблиц, схем, диаграмм, графиков 

Чтение 9.3.2.1 определять стилистические особенности текстов публицистическо-
го стиля (статья, интервью, очерк, послание), официально-делового стиля 
(характеристика, автобиография, резюме); определять принадлежность 
текстов к смешанному типу на основе характерных признаков;
9.3.5.1 составлять цитатный план;
9.3.6.1 анализировать содержание художественных произведений, выяв-
ляя авторскую позицию и оценивая содержание произведения; 
9.3.8.1 сравнивать тексты, анализируя содержание 

Письмо 9.4.2.1  излагать  информацию  прослушанного,  прочитанного  и/или 
аудиовизуального текста;
9.4.4.1 писать творческие работы, выбирая определенную роль и речевое 
поведение  в  соответствии  с  установкой,  с  использованием  эпитетов, 
сравнений, фразеологизмов, олицетворений и метафор 

Использова -
ние  языковых 
единиц

9.5.1.2  использовать  действительные  и  страдательные  причастия  и 
деепричастия совершенного и несовершенного вида;
9.5.1.2  использовать  действительные  и  страдательные  причастия  и 
деепричастия совершенного и несовершенного вида

Коррекционная 
работа

9.6.7.1 уметь запоминать образно

6) 10 класс:
таблица 6

Тема Изучаемые  
произведения  
(по выбору)

Подраздел Цели обучения

1 четверть
История и лич-
ность

«Слово  о  полку 
Игореве»  как  па-
мятник древнерус-
ской литературы
А. Н. Толстой. 
Образ Петра 
Первого в поэме 
«Петр Первый»

Аудирование 10.1.1.1 понимать основную и детальную информацию сообщения, продол-
жительностью до 5–8 минут, определяя подтекст, цель высказывания и 
отношение говорящего к событиям и героям и делая выводы; 
10.1.4.1 определять основную мысль текста, учитывая структуру текста 

Говорение 10.2.3.1 соблюдать речевые нормы, включая в высказывание лексические 
и синтаксические единицы, соответствующие стилю; 
10.2.5.1 участвовать в дискуссии по предложенной проблеме, синтезируя 
различные точки зрения и формулируя пути решения проблемы

Чтение 10.3.3.1 формулировать вопросы, перефразируя информацию текста, и 
отвечать на них, различая факт и мнение;
10.3.6.1  анализировать  содержание  художественных  произведений, 
выявляя авторскую позицию и оценивая содержание произведения 

Н. В. Гоголь «Тарас 
Бульба»

Письмо 10.4.1.1 создавать тексты публицистического стиля (проблемная статья), 
научного стиля (аннотация, статья, тезисы) и официально-делового стиля 
(правило, отчет, инструкция); 
10.4.7.1 использовать знаки препинания в простых, простых осложненных 
и сложных предложениях 

Использова-
ние  языковых 
единиц

10.5.1.1  использовать  существительные,  прилагательные,  наречия  в 
соответствующих формах

Коррекцион-
ная работа

10.6.1.1 уметь зрительно воспринимать объемный материал

Человек  и  при-
рода

Л. Н. Толстой. «Хол-
стомер»
М. Горький. «Песня 
о Соколе».

Аудирование 10.1.2.1 понимать значение слов общественно политической тематики; 
10.1.3.1 понимать содержание прозаических, драматических, поэтических 
произведений/фрагментов, определяя слова, с помощью которых автор 
выражает эмоционально-оценочное отношение к героям, событиям

Говорение 10.2.1.1 владеть объемом словарного запаса, достаточным для эффек-
тивного общения по широкому кругу тем;
10.2.4.1 создавать высказывание (рассуждение, убеждение), используя 
приемы привлечения внимания и учитывая целевую аудиторию 

Чтение 10.3.1.1 понимать главную, второстепенную и скрытую (подтекст) инфор-
мацию сплошных и несплошных текстов;
10.3.5.1 составлять тезисный план

Письмо 10.4.3.1  представлять  информацию  в  виде  отчета,  статьи,  справки  на 
основе таблиц, схем, диаграмм, графиков и наоборот; 
10.4.6.1 соблюдать орфографические нормы

Использова-
ние  языковых 
единиц

10.5.2.1 использовать простые и сложные предложения, соответствующие 
ситуации устного или письменного общения

Коррекцион-
ная работа

10.6.2.1 уметь управлять качеством движении и физической
работоспособностью

2 четверть
Восточные  на-
певы

И .   С .   Тургенев 
«Восточная  ле-
генда»
А .   С .   П у ш к и н 
«Бахчисарайский 
фонтан»
Абай  Кунанбаев 
«Масгут»
Абулькасим  Фир-
доуси.  Эпос.  Шах-
наме (фрагменты).

Аудирование 10.1.1.1 понимать основную и детальную информацию сообщения, продол-
жительностью до 5–8 минут, определяя подтекст, цель высказывания и 
отношение говорящего к событиям и героям и делая выводы;
10.1.3.1 понимать содержание прозаических, драматических, поэтических 
произведений/фрагментов, определяя слова, с помощью которых автор 
выражает эмоционально-оценочное отношение к героям, событиям 

Говорение 10.2.1.1 владеть объемом словарного запаса, достаточным для эффек-
тивного общения по широкому кругу тем;
10.2.2.1 пересказывать содержание текста, демонстрируя критическое 
отношение, оценивая позицию автора; 
10.2.5.1 участвовать в дискуссии по предложенной проблеме, синтезируя 
различные точки зрения и формулируя пути решения проблемы

Чтение 10.3.1.1 понимать главную, второстепенную и скрытую (подтекст) инфор-
мацию сплошных и несплошных текстов; 
10.3.5.1 составлять тезисный план; 
10.3.6.1  анализировать  содержание  художественных  произведений, 
выявляя авторскую позицию и оценивая содержание произведения

Письмо 10.4.2.1 излагать информацию прослушанного, прочитанного и/или ауди-
овизуального текста, творчески интерпретируя содержание; 
10.4.5.1 писать эссе (объем 100–150 слов) по предложенной проблеме, 
обосновывая  свое  мнение  и  предлагая  пути  решения  проблемы,  со-
блюдая особенности  текста  рассуждения,  рассуждения  с  элементами 
повествования/описания;
10.4.7.1 использовать знаки препинания в простых, простых осложненных 
и сложных предложениях 

Использова-
ние  языковых 
единиц

10.5.1.2 использовать глаголы в соответствующих формах;
10.5.2.1 использовать простые и сложные предложения, соответствующие 
ситуации устного или письменного общения

Коррекцион-
ная работа

10.6.3.1 владеть коммуникативными навыками

Истории любви Р.  И.  Фраерман. 
повесть  «Дикая 
собака  Динго,  или 
Повесть  о  первой 
любви»
Н.   М.   Карамзин. 
«Бедная Лиза»

Аудирование 10.1.2.1 понимать значение слов общественно политической тематики; 
10.1.5.1 прогнозировать содержание текста на основе утверждений

Говорение 10.2.4.1 создавать высказывание (рассуждение, убеждение), используя 
приемы привлечения внимания и учитывая целевую аудиторию;
10.2.6.1  оценивать  высказывание  (монолог/диалог)  с  использованием 
приемов привлечения внимания и с учетом целевой аудитории 

Чтение 10.3.2.1  определять  стилистические  особенности  текстов  публицисти-
ческого стиля (проблемная статья), научного стиля (аннотация, тезисы, 
статья), официально-делового стиля (инструкция, правило, отчет, закон); 
определять  принадлежность  текста  к  различным  типам  на  основе 
характерных признаков;
10.3.4.1  использовать  виды  чтения  владеть  техниками  критического 
мышления при чтении

Письмо 10.4.1.1 создавать тексты публицистического стиля (проблемная статья), 
научного стиля (аннотация, статья, тезисы) и официально-делового стиля 
(правило, отчет, инструкция);
10.4.3.1  представлять  информацию  в  виде  отчета,  статьи,  справки  на 
основе таблиц, схем, диаграмм, графиков и наоборот;
10.4.6.1 соблюдать орфографические нормы

Использова-
ние  языковых 
единиц

10.5.1.2 использовать глаголы в соответствующих формах; 
10.5.2.1 использовать простые и сложные предложения, соответствующие 
ситуации устного или письменного общения 

Коррекцион-
ная работа

10.6.4.1 уметь писать согласно нормам коллиграфии

3 четверть
Человек  и  об-
щество

Л.  Н.   Мартынов. 
С т и х о т в о р е н и е 
«След»
М.  Ю.  Лермонтов. 
Поэма «Мцыри»
А. С. Пушкин. Поэма 
«Цыганы»
Н.  В.  Гоголь.  «Ши-
нель»

Аудирование 10.1.1.1 понимать основную и детальную информацию сообщения, продол-
жительностью до 5–8 минут, определяя подтекст, цель высказывания и 
отношение говорящего к событиям и героям и делая выводы; 
10.1.3.1 понимать содержание прозаических, драматических, поэтических 
произведений/фрагментов, определяя слова, с помощью которых автор 
выражает эмоционально-оценочное отношение к героям, событиям 

Говорение 10.2.1.1 владеть объемом словарного запаса, достаточным для эффек-
тивного общения по широкому кругу тем;
10.2.5.1 участвовать в дискуссии по предложенной проблеме, синтезируя 
различные точки зрения и формулируя пути решения проблемы

Чтение 10.3.1.1 понимать главную, второстепенную и скрытую (подтекст) инфор-
мацию сплошных и несплошных текстов;
10.3.5.1 составлять тезисный план; 
10.3.8.1 сравнивать тексты, анализируя содержание, определяя авторскую 
и собственную позицию

Письмо 10.4.3.1  представлять  информацию  в  виде  отчета,  статьи,  справки  на 
основе таблиц, схем, диаграмм, графиков и наоборот;
10.4.5.1 писать эссе (объем 100–150 слов) по предложенной проблеме, 
обосновывая  свое  мнение  и  предлагая  пути  решения  проблемы,  со-
блюдая особенности  текста  рассуждения,  рассуждения  с  элементами 
повествования/описания 

Использова-
ние  языковых 
единиц

10.5.1.3 использовать числительные в соответствующих формах; 
10.5.2.1 использовать простые и сложные предложения, соответствующие 
ситуации устного или письменного общения 

Коррекцион-
ная работа

10.6.5.1 уметь устанавливать аналогии

В о с п и т а н и е 
личности

Д. И. Фонвизин «Не-
доросль»
Н .   А .   Некрасов . 
С т и х о т в о р е н и е 
«Школьник»
П.  Треверс  «Мэри 
Поппинс»
А.  Сент-Экзюпери. 
«Маленький принц»

Аудирование 10.1.4.1 определять основную мысль текста, учитывая структуру текста;
10.1.5.1 прогнозировать содержание текста на основе утверждений

Говорение 10.2.2.1 пересказывать содержание текста, демонстрируя критическое 
отношение, оценивая позицию автора; 
10.2.3.1 соблюдать речевые нормы, включая в высказывание лексические 
и синтаксические единицы, соответствующие стилю 

Чтение 10.3.3.1 формулировать вопросы, перефразируя информацию текста, и 
отвечать на них, различая факт и мнение; 
10.3.4.1  использовать  виды  чтения  владеть  техниками  критического 
мышления при чтении; 
10.3.7.1 извлекать и синтезировать информацию, делать выводы на основе 
полученных сведений, выражая собственное мнение 

Письмо 10.4.2.1 излагать информацию прослушанного, прочитанного и/или ауди-
овизуального текста, творчески интерпретируя содержание; 
10.4.4.1  писать  творческие  работы,  фрагмент/фрагменты  текста,  яв-
ляющиеся  контрастными  по  содержанию,  с  использованием  в  письме 
изобразительно-выразительных средств 

Использова-
ние  языковых 
единиц

10.5.1.3 использовать числительные в соответствующих формах

Коррекцион-
ная работа

10.6.6.1 уметь зрительно воспринимать объемный материал

4 четверть
Мы против кор-
рупции

Н.  В.  Гоголь  «Ре-
визор»

Аудирование 10.1.2.1 понимать значение слов общественно политической тематики
Говорение 10.2.1.1 владеть объемом словарного запаса, достаточным для эффек-

тивного общения по широкому кругу тем;
10.2.3.1 соблюдать речевые нормы, включая в высказывание лексические 
и синтаксические единицы, соответствующие стилю; 
10.2.4.1 создавать высказывание (рассуждение, убеждение), используя 
приемы привлечения внимания и учитывая целевую аудиторию

Чтение 10.3.1.1 понимать главную, второстепенную и скрытую (подтекст) инфор-
мацию сплошных и несплошных текстов;
10.3.3.1 формулировать вопросы, перефразируя информацию текста, и 
отвечать на них, различая факт и мнение;
10.3.4.1  использовать  виды  чтения  владеть  техниками  критического 
мышления при чтении 

Письмо 10.4.1.1 создавать тексты публицистического стиля (проблемная статья), 
научного стиля (аннотация, статья, тезисы) и официально-делового стиля 
(правило, отчет, инструкция);
10.4.6.1 соблюдать орфографические нормы
10.4.7.1 использовать знаки препинания в простых, простых осложненных 
и сложных предложениях

Использова-
ние  языковых 
единиц

10.5.1.2 использовать глаголы в соответствующих формах

Коррекцион-
ная работа

10.6.6.1 уметь сосредотачивать внимание на объемном материале



Чтобы помнили Литература  пери-
ода  Великой  Оте-
чественной войны
К.  Симонов.  «Ро-
дина»
М. Джалиль. «Пала-
чу», «Не верь!»
О .   Сулейменов 
«Одна  война  за-
кончилась другой»

Аудирование 10.1.4.1 определять основную мысль текста, учитывая структуру текста;
10.1.5.1 прогнозировать содержание текста на основе утверждений

Говорение 10.2.5.1 участвовать в дискуссии по предложенной проблеме, синтезируя 
различные точки зрения и формулируя пути решения проблемы;
10.2.6.1  оценивать  высказывание  (монолог/диалог)  с  использованием 
приемов привлечения внимания и с учетом целевой аудитории

Чтение 10.3.2.1  определять  стилистические  особенности  текстов  публицисти-
ческого стиля (проблемная статья), научного стиля (аннотация, тезисы, 
статья), официально-делового стиля (инструкция, правило, отчет, закон); 
определять  принадлежность  текста  к  различным  типам  на  основе 
характерных признаков;
10.3.5.1 составлять тезисный план;
10.3.8.1 сравнивать тексты, анализируя содержание, определяя авторскую 
и собственноую позицию 

Письмо 10.4.2.1 излагать информацию прослушанного, прочитанного и/или аудио-
визуального текста, творчески интерпретируя содержание; 
10.4.4.1  писать  творческие  работы,  фрагмент/фрагменты  текста,  яв-
ляющиеся  контрастными  по  содержанию,  с  использованием  в  письме 
изобразительно-выразительных средств 

Использова-
ние  языковых 
единиц

10.5.2.1 использовать простые и сложные предложения, соответствующие 
ситуации устного или письменного общения

Коррекцион-
ная работа

10.6.6.1 уметь сосредотачивать внимание на объемном материале

Приложение 50
к приказу Министра образования
 и науки Республики Казахстан  

от 20 сентября 2018 года № 469 
Приложение 490

к приказу Министра образования 
и науки Республики Казахстан  

от 3 апреля 2013 года №115

Типовая учебная программа
по учебному предмету «Казахский язык и литература» для обучающихся 

с нарушением опорно-двигательного аппарата 5–10 классов уровня основного 
среднего образования по обновленному содержанию 

(с неказахским языком обучения)

Глава 1. Общие положения
1. Типовая учебная программа по учебному предмету «Казахский язык и литература» для обучающихся 

с нарушением опорно-двигательного аппарата 5–10 классов уровня основного среднего образования по 
обновленному содержанию (далее – Программа) разработана в соответствии с подпунктом 6) статьи 5 
Закона Республики Казахстан от 27 июля 2007 года «Об образовании».

2. Целью обучения второму языку является формирование навыков овладения и совершенствования 
казахской речью как средством коммуникации в соответствии с их уровнем обучения, а также соблюдения 
правил и норм казахского литературного языка, правил речевого этикета, что способствует развитию функ-
циональной грамотности обучающихся, подготовке их к самостоятельному общению на казахском языке.

3. Задачи: 
1) развитие навыков слушания, говорения, чтения, письма, необходимых для общения в социально-бытовой, 

социально-культурной, научно-технической, учебно-профессиональной сферах жизни;
2) формирование знаний о единицах языковой системы, правилах их сочетания, функционирования, навыков 

и умений конструирования синтаксических структур в соответствии с нормами и правилами казахского языка;
3) развитие навыков речевого самоконтроля, речевой активности;
4) формирование и развитие навыков мышления, направленных на анализ, синтез, оценку, интерпретацию 

полученной информации; 
5) развитие познавательных способностей обучающихся, их память, внимание, воображение, речевую 

реакцию, наблюдательность относительно языковых явлений;
6)  формирование  навыка  поискового,  ознакомительного,  исследовательского  чтения,  переработки 

прочитанной информации;
7) развитие навыков анализа произведений разной жанровой природы, аргументированного формули-

рования своего отношения к прочитанному; темы, идеи и особенностей композиции, сюжета произведения, 
языковых особенностей произведения,  ключевых эпизодов, действий и  поступков  героев;  особенностей 
стиля писателя;

8)  обогащение  словарного  запаса  обучающихся,  умение  слушать,  понимать  речь  педагога  и  речь 
окружающих;

9)  изучение  основ  фонетики,  лексики,  грамматики,  правописания  казахского  языка  и  формирование 
связной речи;

10) формирование толерантного отношения к языкам и культурам других народов.
4. Содержание Программы, кроме достижения предметных результатов, предусматривает системати-

ческую работу по реализации коррекционных задач: развитие слухового, слухо-зрительного восприятия; 
увеличение пассивного и активного словаря; предупреждение вербализма в речи, работа над семантиче-
ской стороной речи; коррекция нарушений грамматического и фонетического строя речи; профилактика и 
преодоление дислексии, дисграфии и дизорфографии.

Глава 2. Педагогические подходы к организации учебного процесса
5.  Обучение  языку  осуществляется  на  основе  принципов  коррекционно-развивающей  и  социально-

адаптирующей  направленности  обучения;  дифференцированного,  деятельностного,  коммуникативного, 
ценностно-ориентированного, дифференцированного подходов, использования информационно-коммуни-
кационных технологий. 

6.  Коррекционно-развивающая  направленность  обучения  обеспечивается  специальными  методами  и 
приемами учебной деятельности с учетом их особых образовательных потребностей и возможностей.

7.  Социально-адаптирующая  направленность  обучения  предполагает  преодоление  или  уменьшение 
социальной дезадаптации личности. Предусматривается специальная работа по освоению обучающимися 
необходимых для участия в социальной жизни норм поведения и жизненных навыков.

8. Принцип деятельностного подхода: в процессе обучения широко используется предметно-практи-
ческая, поисковая деятельность под руководством педагога, которая создает условия для осмысления 
учебного материала; предметно-практическая деятельность позволяет развивать сенсомоторную основу 
высших психических функций (восприятия, речи, мышления), компенсировать недостаточность жизненного 
опыта обучающихся, овладевать знаниями, умениями и навыками по общеобразовательным предметам.

9. Коммуникативный подход в обучении – передача и сообщение информации, обмен знаниями, умениями 
и навыками в процессе речевого взаимодействия; результатом обучения является способность осуществлять 
общение посредством языка.

10. Практическая направленность обучения предполагает установление тесных связей между изучае-
мым материалом и практической деятельностью обучающихся, формирование знаний и умений, имеющих 
первостепенное значение для решения практико-ориентированных задач.

11. Дифференцированный и  индивидуальный  подход  к  обучающимся  предполагает  учет  их  особых 
образовательных потребностей, которые проявляются в неоднородности возможностей освоения содер-
жания Программы, наличием у них вариативных типологических особенностей, которые проявляются при 
усвоении учебного материала и влияют на качество получаемых знаний, умений и навыков. Для каждой 
типологической группы обучающихся педагог подбирает соответствующее их возможностям содержание 
учебного материала, с учетом доступной сложности и объема; варьируются темп учебной работы, степень 
самостоятельности обучающихся, методы и приемы обучения. Деление обучающихся на группы условно и 
подвижно. Дифференцированный подход дополняется индивидуализацией обучения.

12.  На  уроках  с  целью  формирования  информационно-коммуникативных  компетенций  обучающихся 
включаются разнообразные виды работы с информацией из различных источников, в том числе иннова-
ционные  коммуникационные  технологии  (читающие  машины,  словари,  справочники,  средства  массовой 
информации, Интернет, компьютер).

13. Используются тексты различных стилей и жанров, охватывающие различные аспекты социально-эко-
номической и культурной жизни общества, что позволит обучающимся повысить уровень орфографической, 
пунктуационной, стилистической грамотности, а также уровень речевой культуры, отработать навыки анализа 
и составления связных высказываний различных стилей, типов и жанров речи.

14. Содержание текстов направлено на формирование духовно-нравственных качеств и патриотических 
чувств обучающихся, на формирование казахстанского патриотизма и стремления воплотить в жизнь обще-
национальную идею «Mәңгілік Ел», на развитие толерантности и умения общаться в условиях межэтнической 
и межкультурной коммуникации. 

15.  При  организации  и  проведении  уроков  педагог  ориентируется  на  ряд  специфических  и  общих 
методических требований:

1) постоянная коррекция и развитие дефицитарных функций (сенсорных, моторных, психических);
2) развитие пространственных преставлений, коммуникативной деятельности, осязания и мелкой моторики, 

слухового, зрительного, тактильного восприятия;
3)  обеспечение  возможности  активно  использовать  освоенные  компенсаторные  способы,  умения  и 

навыки, восстановленные и скорректированные функции в разных видах учебной деятельности, в урочной 
и внеурочной деятельности, в общении с окружающими;

4)  активизацию  социальных  компетенций  и  развитие  навыков  самостоятельной  работы,  развитие 
познавательной активности и познавательных интересов, формирование эмоционально-волевой сферы и 
положительных качеств личности.

16. Выбор методов и приемов обучения осуществляется в соответствии с особенностями познавательной 
деятельности обучающихся с особыми образовательными потребностями, в связи с чем важное место за-
нимает метод «маленьких шагов» с большой детализацией, развернутостью действий в форме алгоритмов 
и использованием предметно-практической деятельности.

17. К изучению материала на каждом новом этапе обучающиеся переходят по мере формирования навы-
ков предыдущего; учитель самостоятельно определяет период времени, необходимый для формирования 
умений и навыков, определенных для каждого этапа. 

18. При реализации Программы необходимо делать акцент на формировании у обучающихся практических 
речевых умений, которые реализуются в каждодневных делах, что обусловлено ограничениями речевой 
деятельности обучающихся.

19. На начальных этапах обучения второму языку основным является формирование умений понимать 
устную русскую речь, уточнение, расширение, активизация словарного запаса, что сопровождается систе-
матической работой над развитием и коррекцией речевого слуха, формированием орфоэпических навыков; 
для этого используются беседы, заучивание стихотворений, загадок, скороговорок, фраз, речевые игры; 
при этом учитель добивается орфоэпически правильного произношения слов, на примере своей речи, учит 
отвечать на вопросы, задавать вопросы по-казахски, читать слова, предложения, тексты.

20. В 5 классе ученики продолжают практически упражняться в звуковом, а затем в звукобуквенном ана-
лизе слов; этот вид работы имеет большое значение для развития речевого слуха, помогает увидеть место 
каждого звука и каждой буквы в казахском слове, что, в свою очередь, будет способствовать правильному 
произношению, написанию, запоминанию новых слов. 

21. Исходным моментом практического владения языком являются умения и навыки слушания, на базе 
которых формируются связное высказывания, умения и навыки говорения, работа над которым занимает 
ведущее  положение,  поскольку  на  базе  навыков  и  умений  устной  речи  формируются  навыки  и  умения 
чтения и письма.

22. Для этого необходимо становление целого комплекса умений, а именно:
1) слушать звучащую речь;
2) слышать произносимое, находить отклонения от норм произношения с чужой и собственной речи;
3) правильно воспроизводить услышанное на основе образца;
4) ясно артикулировать звуки, слоги и слова;
5)  соотносить слышимое с произносимым словом и видимым: определять соответствие звукового и 

буквенного состава, находить противоречия между литературным произношением и написанием слова;
6) самостоятельно употреблять орфоэпические образцы в собственной устной речи и при чтении;
7) составлять связное высказывание;
8) грамотно писать.
23. Для развития речевых навыков целесообразно создавать такие условия, при которых участвовали 

бы различные анализаторы: зрительный (показ картинок, предметов), слуховой (внимательно слушать, что 
ясно и громко говорит учитель, сверстники, замечать ошибки в речи других и у себя); тактильный (ощущать 
артикуляцию звука).

24. Для формирования  навыка  правильного  написания  слов  используются  специальные  упражнения: 
списывание слов, предложений с доски и из учебников; списывание со вставкой пропущенных букв, слогов, 
слов; выборочное списывание; восстановление нарушенного порядка слов предложениях под диктовку, по 
памяти, по следам анализа.

25. В процессе обучения слушание, говорение, чтение, сознательное списывание, которое сопровожда-
ется орфографическим проговариванием, являются основными видами работ по усвоению казахской речи.

26. При чтении необходимо выяснять, правильно ли воспринимают они факты (что, где, когда), устанав-
ливают ли причинно-следственные связи (почему, зачем), как понимают смысл прочитанного.

27. При обучении большое значение имеет словарная работа: она способствует формированию осознан-
ного чтения, обогащению словаря, практическому усвоения произношения и правописания отдельных слов; 
содержанием словарной работы является объяснение значения новых слов и введение их в активную (устную 
и письменную) речь обучающихся. Толкование смысла новых слов проводится по-казахски; в отдельных 
случаях используется родной язык.

28. Одним из главных условий обучения казахской речи служат речъ и чтение учителя; речь педагога 
является  образцом  для  подражания;  казахская  речь  взрослого  предусматривается  четкой,  ясной,  без 
фонетических, лексических и грамматических ошибок. 

29. Развитие умений и навыков предусматривает использование стратегий, методов и приемов препо-
давания в обучении:

1) активная вовлеченность обучающихся в различные виды коммуникативной деятельности;
2) формирование мотивации к самостоятельному поиску знаний, на основе ознакомительного вида чтения;
3)  использование  различных  способов  оценивания  для  дальнейшего  развития,  создание  различных 

ситуаций для развития творческих способностей обучающихся;
4) дифференциация обучения в целях стимулирования и мотивации обучающихся.
30. Для обучения второму языку проводится единый  (интегрированный) урок казахского языка и ли-

тературы.
31. В процессе языкового обучения активно используются технические устройства (аппаратура) и ди-

дактические средства (носители информации), включая:
1)  электронный  ресурс  «Мультимедийного  интерактивного  обучающего  программно-методического 

комплекса»  с  интерактивной  панелью  и  трехмерными  аксессуарами,  –  для  повышения  эффективности 
усвоения теоретического материала и практических знаний по языку; 

2)  «Логопедический  тренажер»  с  визуализацией  звукового  сигнала,  –  при  проведении  специальных 
дыхательных и голосовых упражнений, особенно в работе с детьми с заиканием и дизартрией; 

3) ассистивное устройство «Речевой тренажер для усвоения и развития речевой коммуникации», – для 
обучающихся, не владеющих в должной мере развернутой фразовой речью, а также обучающихся в период 
ограничения речи. 

Глава 3. Организация содержания учебного предмета 
«Казахский язык и литература»

32. «Қазақ тілі мен әдебиеті» пәні бойынша оқу жүктемесінің көлемі: 
1) 5-сынып – аптасына 5сағат, оқу жылында – 170 сағатты; 
2) 6-сынып – аптасына 5 сағат, оқу жылында – 170 сағатты; 
3) 7-сынып – аптасына 5 сағат, оқу жылында – 170 сағатты; 
4) 8-сынып – аптасына 5 сағат, оқу жылында – 170 сағатты; 
5) 9-сынып – аптасына 5сағат, оқу жылында – 170 сағатты;

6) 10-сынып – аптасына 5 сағат, оқу жылында – 170 сағатты құрайды.
33. Бағдарлама тірек-қозғалыс аппараты бұзылған білім алушылардың жүйке жүйесі, артикуляциялық ап-

параты, эмоциональды-өріс саласы, сөйлеу қабілеті мен танымдық ерекшеліктері, сөйлеу тілінің бұзылыстары 
және осы қызметтерді қалыптастыру негізінде 7, 8, 9-сыныптардың оқу материалдары бір жылға ұзартылып, 
7–10-сыныптарға арналып құрастырылды. 

34. «Қазақ тілі мен әдебиеті» пәнінің оқу мазмұны 5-бөлімге бөлінеді. Бөлімдерді бөлімшелер құрайды, 
олар сыныптар бойынша күтілетін нәтижелер түрінде оқыту мақсаттарынан тұрады.

35. Оқыту мақсаттары арқылы мұғалімдер сөйлеу қызметінің төрт дағдысын (тыңдалым, айтылым, оқылым, 
жазылым) қалыптастырады, сонымен қатар білім алушылардың жетістігін бағалайды және оқытудың келесі 
кезеңі туралы ақпарат береді. Коммуникативтік дағдылардағы оқу мақсаттары әр сынып деңгейіне сәйкес 
динамикалық түзете-дамыта оқыту бағытында жасалған.

36. Оқу пәнінің мазмұны 5-бөлімді қамтиды:
1) тыңдалым;
2) оқылым;
3) жазылым;
4) айтылым;
5) тілдік бағдар.
37. «Тыңдалым» бөлімі төмендегідей бөлімшелерді қамтиды:
1) болжау;
2) назарын шоғырландырып тыңдау;
3) сөздер мен сөз тіркестерінің мағынасын түсіну;
4) көркем шығармаларды тыңдау;
5) негізгі ойды анықтау;
6) тыңдалым материалдары бойынша жауап беру.
38. «Оқылым» бөлімі төмендегідей бөлімшелерді қамтиды:
1) мәтіндегі ақпаратты анықтау;
2) стильдік ерекшеліктерді белгілеу;
3) көркем шығармаларды оқу;
4) мәтіндерге салыстырмалы түрде талдау жасау;
5) қосымша ақпарат көздерінен алынған мәліметтерді оқу;
6) өзіндік көзқарасын білдіру және бағалау.
39. «Жазылым» бөлімі төмендегідей бөлімшелерді қамтиды:
1) әртүрлі стильде мәтіндер құрастыру;
2) эссе жазу;
3) көркемдегіш құралдарды қолданып жазу;
4) мәліметтерді жинақтау;
5) орфография және пунктуация.
40. «Айтылым» бөлімі төмендегідей бөлімшелерді қамтиды:
1) сөздік қорының алуандығы;
2) сөз мәнері мен сөйлеу этикеті;
3) орфоэпиялық нормаларды сақтау;
4) мәтіннің негізгі аспектілерін анықтау және талқылау;
5) сенімді және еркін жауап беру;
6) визуалды материалдар арқылы тілді дамыту.
41. «Тілдік бағдар» бөлімі төмендегідей бөлімшелерді қамтиды:
1) сөз таптары;
2) сөйлем. 
42. 5-сыныпқа арналған «Қазақ тілі мен әдебиеті» пәнінің базалық мазмұны:
1) тыңдалым: тірек сөздер арқылы болжау, негізгі мазмұнын түсіну, нақты ақпаратты анықтау, күнделікті 

тұрмыстық тақырыптарға байланысты сөздердің мағынасын түсіну, көркем әдеби мәтіндердің мазмұнын 
түсіну, негізгі тақырыпты анықтау, сұрақтарға жауап бер; 

2)  айтылым: жаңа сөздерді олардың синонимдерімен,  антоним,  омонимдерімен қатар қолдану,  ойын 
жеткізе білу, амандасу мәнері мен ұлттық этикет формалары, қазақ тіліндегі төл дыбыстары мен үндестік 
заңы, мәтіндердің мазмұнына жоспар құру, берілген сұраққа лайықты жауап беру, шағын диалогке қатысу, 
иллюстрацияларды сипаттау; 

3) оқылым: негізгі ақпаратты анықтау, хат, хабарлама, жарнама мазмұнын түсіну, стильдік ерекшелігін 
анықтау,  көркем әдеби шығармаларды түсіну,  тақырыбын анықтау, мәтіндердің  тақырыбын, мазмұндық 
құрылымын салыстыру, қосымша ақпарат көздерінен тақырыпқа байланысты мәліметтерді ала білу, тақырып 
бойынша үйренген сөздерін қолдана отырып, мәтінде көтерілген мәселеге өз көзқарасын білдіру; 

4)  жазылым:  ресми  стильдің  тілдік  ерекшеліктері  мен  талаптарына  сай  хабарлама,  хабарландыру, 
хат жазу, эссе құрылымын сақтай отырып, адамды, табиғатты, белгілі бір оқиғаны сипаттап жазу, жазба 
жұмыстарында сипаттау, бейнелеу құралдарын қолданып жазу, мәліметтерді жинақтай отырып, тақырып 
бойынша постер жасау, үндестік заңына сәйкес орфографиялық нормаға сай дұрыс жазу, сөйлем соңында 
қойылатын тыныс белгілерді орынды қолдану.

43. Тілдік бағдар: 
1) сөз таптары: жалпы және жалқы есімдерді ажырата білу, жалғау түрлерін дұрыс жалғау, заттың түрін, 

түсін сапасын білдіретін сын есімдерді ажырата білу, сан есім (бірліктер, ондықтар, жүз, мың) атауларын білу, 
жіктеу, сілтеу, сұрау есімдіктерін орынды қолдану, болымды және болымсыз етістіктер, мекен және мезгіл 
үстеулер, ыңғайластық қатынасты білдіретін және қарсылықтық қатынасты білдіретін жалғаулықтардың 
қызметін білу; 

2) сөйлем: хабарлы, сұраулы, лепті сөйлемдердің жасалу жолдарын білу, құрастыру. 
44. 6-сыныпқа арналған «Қазақ тілі мен әдебиеті» пәнінің базалық мазмұны:
1) тыңдалым: мәтіннің бастапқы бөлігін тыңдау арқылы тақырыпты және көтерілетін мәселені болжау, 

мәтіннің  негізгі  мазмұнын  түсіну,  негізгі  және  қосымша  ақпараттарды  анықтау,  тұрмыстық-әлеуметтік 
тақырыптарға байланысты жаңа сөздер мен тірек сөздердің мағынасын түсіну, әңгіме, хикаялардың және 
шағын поэзиялық шығармалардың мазмұнын талдай отырып кейіпкерлерге сипаттама жасау, мәтін тақырыбы 
арқылы негізгі ойды анықтау, тыңдалым материалдары бойынша шынайы өмірмен байланыстырып жауап беру; 

2) айтылым: тура және ауыспалы мағынадағы сөздерді қолдану, ойын әсерлі, мазмұнды жеткізу, тақырып 
бойынша диалогті бастау, жалғастыру, аяқтаудың ұлттық сөз әдебі мен сөйлеу этикеті формаларын білу, 
сұраулы, хабарлы, лепті және бұйрықты сөйлемдердің интонациялық ерекшелігін ескеріп айту, шағын көлемді 
мәтіндегі жеке эпизодтарды сипаттау және тілдік ерекшелігіне салыстыру жасау, диалогке қатысушылар 
өзара түсінісіп, ойларын толықтырып отыру, сюжетті суреттердің желісі бойынша әңгіме құрастыру; 

3) оқылым: мәтіндегі негізгі және жанама ақпаратты анықтау, ресми стильдегі мәтіндердің стильдік 
ерекшелігін анықтау (күнделік, мінездеме, түсініктеме, өмірбаян, түйіндеме, орта көлемді шығармаларды 
түсіну, тақырыбы мен негізгі ойды анықтау, мәтіндердің тақырыбына, мазмұндық құрылымына сүйене отырып, 
түрлерін салыстыру, қосымша ақпарат көздерінен тақырыпқа байланысты мәліметтерді мәтін мазмұнымен са-
лыстыру, қарама-қайшы ақпараттарды анықтау, мәтінде көтерілген мәселені шынайы өмірмен байланыстыру; 

4) жазылым: мәтіндердің стильдік ерекшелігін сақтай отырып, күнделік, мінездеме, түсініктеме, өмірбаян 
жазу, эссе тақырыбының желісінен шықпай, әрбір абзацты жүйелі құрастыру, жазба жұмыстарында теңеу, 
эпитет сөздерін қолданып жазу, мәліметтерді жинақтай отырып, тақырып бойынша постер, сызба-кестелер 
жасау, үндестік заңын ескеріп, орфографиялық нормаға сай дұрыс жазу; сөйлем соңында қойылатын тыныс 
белгілерді орынды қолдану. 

45. Тілдік бағдар:
1) сөз таптары: деректі және дерексіз зат, көптік мәнді есімдерді ажырата білу, жазбаша, заттың сипатын, 

көлемін, салмағын, аумағын білдіретін сын есімдерді ажырата білу, реттік сан есімдер мен жинақтық сан 
есімдерді қолдана білу, өздік, болымсыздық, белгісіздік, жалпылау есімдіктерін орынды қолдану, етістіктің 
шақтарының (нақ осы шақ, ауыспалы осы шақ, жедел өткен шақ, ауыспалы келер шақ) қызметін білу, сын-
қимыл (бейне) және мөлшер үстеулерді орынды қолдану, талғаулықты немесе кезектестік мәнді білдіретін 
және себеп-салдарлық қатынасты білдіретін жалғаулардың қызметін білу; 

2)  сөйлем:  жазба  жұмыстарында  сөйлемдегі  сөздердің  орын  тәртібін  сақтай  отырып  жай  сөйлем 
құрастыру. 

46. 7-сыныпқа арналған «Қазақ тілі мен әдебиеті» пәнінің базалық мазмұны:
1)  тыңдалым:  мәтін  үзінділері  арқылы  оқиғаның  дамуын  болжау,  мәтіннің  негізгі  мазмұнын  түсіну, 

ақпараттың өзектілігін анықтау, әлеуметтік – мәдени тақырыптарға байланысты қажетті сөздер мен сөз 
тіркестерінің мағынасын түсіну, повестердің және лирикалық поэзиялық шығармалардың тақырыбы мен 
идеясын  талдау,сөйлеушінің  дауыс  ырғағы  мен  сөйлеу  мәнері  арқылы  негізгі  ойды  анықтау,  өз  пікірін 
өзгелердің пікірімен салыстыра отырып жауап беру; 

2) айтылым: мақал-мәтелдер, терминдер мен неологизмдерді орынды қолдану, мәтін мазмұнын дамыту, 
кеңес беру, ұсыныс жасау, өтініш, талап, ету, бұйрық берудің түрлі формалары мен жағдаяттарына сай 
ұлттық сөз әдебі мен сөйлеу этикеті формаларын қолдана білу, екпін түрлерін сөз және сөйлем  ішінде 
орынды қолданып айту, шығармадағы кейіпкерлерге автор берген мінездеменің тілдік құралдарын талдау, 
коммуникативтік жағдаяттың талаптарына сай «сөйлеуші тыңдаушы» позицияларын еркін ауыстыру, кесте, 
диаграмма, шартты белгілер, суреттер мен сызбаларда берілген ақпаратты сипаттау;

3) оқылым:кесте, диаграмма, сызба, шартты белгілер түрінде берілген ақпаратты түсіну, ресми-іскерлік 
(өтініш, нұсқаулық, ресми құттықтаулар, ұсыныстар) салаға қатысты мәтіндердің тілдік ерекшелігін талдау, 
прозалық және поэзиялық шығармалардағы кейіпкердің іс – әрекетіне немесе лирикалық кейіпкердің образын 
талдау, мәтіндердің идеясын, мақсатты аудиториясын салыстырып талдау, қосымша ақпарат көздерінен 
алынған мәліметтерді кесте, диаграмма, сызба, шартты белгілер түрінде ұсыну, мәтінде көтерілген мәселеге 
өз ойын дәлелдеп жеткізу; 

4) жазылым:мәтіндердің жанрлық және стильдік ерекшелігін сақтап, өтініш, түйіндеме, ресми құттықтаулар 
жазу, эссе құрылымы мен дамуын сақтап, көтерілген мәселе бойынша келісу-келіспеу себептерін айқын 
көрсетіп жазу, жазба жұмыстарында теңеу мен метафораны қолданып жазу, тақырып бойынша мәліметтерді 
жинақтап, презентация түрінде ұсыну, тақырып бойынша сөздердің маңызды бөліктерін дұрыс жазу (күрделі 
сөздер), оқшау сөздерге қойылатын тыныс белгілерді орынды қолдану.

47. Тілдік бағдар:
1) сөз таптары: мәтіндерден көмекші есімдерді ажырата білу,  салыстырмалы,  күшейтпелі,  асырмалы 

шырайлардың қызметін білу, топтау сан есімдерін, одағай түрлерін орынды қолдану, етістіктің шақтары 
(бұрынғы және ауыспалы өткен шақ, мақсатты және болжалды келер шақ) мен қалау райдың қызметін білу, 
мақсат және себеп-салдар үстеулерді орынды қолдану, септеулік шылаулардың қызметін білу; 

2) сөйлем: жазба жұмыстарында ыңғайлас, қарсылықты, түсіндірмелі салалас құрмалас сөйлемдерді 
құрастыру.

48. 8-сыныпқа арналған «Қазақ тілі мен әдебиеті» пәнінің базалық мазмұны:
1) тыңдалым: мәтін тақырыбы, тірек сөздер, иллюстрациялар арқылы көтерілетін мәселені болжау, мәтіннің 

негізгі мазмұнын түсіну, детальді ақпараттарды анықтау, оқу-еңбек тақырыптарына байланысты күрделі 
сөздер мен тұрақты тіркестердің мағынасын түсіну, орта көлемді прозалық, драмалық және поэзиялық 
шығармалардан үзінді тыңдау, тақырыбы мен идеясын талдау, тірек сөздер, автор көзқарасы мен көңіл 
күйі арқылы негізгі ойды анықтау, деректер келтіре отырып, дәлелді жауап беру; 

2) айтылым: тұрақты тіркестер мен көркемдегіш құралдарды қолданып, ауызша мәтіндер құрау, көңіл-
күйді  білдіруде  ұлттық сөз әдебі мен  сөйлеу  этикеті формаларын қолдана білу,  сөз  ішіндегі және  сөз 
аралығындағы ілгерінді, кейінді және тоғыспалы ықпал заңдылықтарын ескеріп айту, идеялық жағынан ұқсас 
мәтіндердегі оқиғалар желісін салыстыру және талдау, тақырып бойынша өз пікірлерін сенімді дәлелдеу 
және қойылған сұрақтарға еркін жауап беру, кесте, диаграмма, нұсқаулық шартты белгілер мен сызбаларда 
берілген ақпаратты талдау, баға беру; 

3)  оқылым:  перифраз  түрінде  берілген  сұрақ  арқылы  қажетті  ақпаратты  анықтау,  публицистикалық 
стильдің (мақала, интервью, қысқа очерк, жолдаулар) тілдік ерекшеліктері арқылы мәтіндердің жанрын 
анықтау, прозалық және поэзиялық шығармалардың композициялық құрылымын анықтау, кейіпкердің іс-
әрекетіне немесе лирикалық кейіпкердің образына баға беру, мәтіндердің түрлерін, тілдік ерекшеліктерін 
салыстырып талдау, қосымша ақпарат көздерінен алынған мәліметтерді қолданып, мәтінге өзгеріс енгізу, 
тақырып бойынша бірнеше мәтінде көтерілген мәселелерді салыстырып, баға беру;

4) жазылым: мәтіндердің жанрлық және стильдік ерекшелігін сақтап, шағын мақала,  пікір,  интервью 
жазу, эссе құрылымы мен дамуын сақтап, берілген мәселенің оңтайлы шешілу жолдарын ұсыну, жазба 
жұмыстарында символ мен кейіптеу түрлерін қолданып жазу, тақырып бойынша мәліметтерді жинақтап, эссе 
жазуда тиімді қолдану, тақырып бойынша сөздердің маңызды бөліктерін дұрыс жазу (жеке сөздер, бірге, 
бөлек және дефис арқылы жазылатын сөздер), сөйлем ішінде қойылатын тыныс белгілерді орынды қолдану. 

49. Тілдік бағдар:
1) сөз таптары: болжалдық және бөлшектік сан есімдерді орынды қолдану, еліктеу сөздерді орынды 

қолдану, етістіктің шартты рай және бұйрық рай қызметін білу, күшейткіш үстеулерді орынды қолдану, 
демеулік шылаулардың қызметін білу, ауызша және жазба жұмыстарында орынды қолдану; 

2)  сөйлем:  жазба  жұмыстарында  себеп-салдар,  талғаулы,  кезектес  салалас  құрмалас  сөйлемдерді 
құрастыру.

50. 9-сыныпқа арналған «Қазақ тілі мен әдебиеті» пәнінің базалық мазмұны:
1)  тыңдалым:  тыңдалатын  мәтіндегі  фразалар  мен  дәйексөздерді  талқылай  отырып,  тақырып  пен 

көтерілетін мәселені болжау, мәтіннің негізгі мазмұнын түсіну, ақпараттың шынайылығы мен нақтылығын 
анықтау, әлеуметтік-қоғамдық тақырыптар аясында айтылған сөздер мен термин сөздердің мағынасын 
түсіну, орта көлемді прозалық, поэзиялық шығармалардан үзінді тыңдау, көтерілген (тұрмыстық, әлеуметтік, 
қоғамдық) мәселені анықтап, өз пікірін білдіру, мәтіннің мақсатты аудиториясын, автордың негізгі ойы мен 
көзқарасын анықтау, көтерілген мәселеге сыни көзқарасын білдіру; 

2) айтылым: мақсатты аудиторияға арналған ауызша мәтіндер құрау,  коммуникативтік жағдаяттарға 
байланысты сөйлеу этикеті формаларын дұрыс таңдай білу, сөйлеу тіліндегі интонация, кідіріс, логикалық 
екпіннің мәнін түсініп, өз ойын жеткізу, шығарманың идеясы мен мазмұнына байланысты «автордың ойын» 
бағалау,тақырып бойынша қажетті аргументтерді орынды қолдану, диалогте, полилогте сенімді сөйлеу, 
кесте, диаграмма, шартты белгілер мен сызбаларда берілген ақпараттарды өзара салыстырып бағалау; 

3) оқылым: мәтіндегі ақпараттың өзектілігін анықтау, қорытынды жасау, ғылыми стильде (аннотация, 
пікір,  тезис,  мақала,  баяндама,  презентация)  жазылған  еңбектердің  тілдік  және  жанрлық  ерекшелігін 
анықтау,  прозалық  және  поэзиялық  шығармалардағы  автордың  ойы  мен  көтерілген  мәселені  анықтап, 
оқырманға әсерін бағалау, мәтіндердің стилін, жанрлық ерекшеліктерін талдау, қосымша ақпарат көздерінен 
алынған мәліметтерден қорытынды жасау, өз көзқарасын білдіру, мәтінде көтерілген мәселені ғаламдық 
мәселелермен байланыстыра отырып сыни тұрғыда баға беру;

4) жазылым: мәтіндердің жанрлық және стильдік ерекшелігін сақтап, шағын мақала, аннотация, шолу, 
нұсқаулық жазу, эссе құрылымы мен дамуын сақтап, өз ойын дәлелдеп жазу, жазба жұмыстарында афо-
ризмдерді тиімді қолданып жазу, түрлі стильдегі мәтіндер құрауда мәліметтерді жинақтап, дереккөздеріне 
сілтеме көрсетіп жазу, тақырып бойынша бас әріппен жазылатын күрделі, құрама атауларды дұрыс жазу, 
сөйлем ішінде қойылатын тыныс белгілерді орынды қолдану. 

51. Тілдік бағдар:
1) сөз таптары: өздік, өзгелік, ортақ және ырықсыз етістің қызметін білу, мекен және мезгіл үстеулерді 

орынды  қолдану,  ыңғайластық  қатынасты  білдіретін  және  қарсылықтыққатынасты  білдірретін 
жалғаулықтардың қызметін білу, ауызша және жазба жұмыстарда орынды қолдану; 

2) сөйлем: жазба жұмыстарында (шартты, қарсылықты, мезгіл, себеп, қимыл-сын, мақсат бағыныңқы) 
сабақтас құрмалас сөйлемдерді құрастыру. тыңдалатын мәтіндегі фразалар мен дәйек сөздерді талқылай 
отырып, тақырып пен көтерілетін мәселені болжау.

52. 10-сыныпқа арналған «Қазақ тілі мен әдебиеті» пәнінің базалық мазмұны:
1)  тыңдалым:  тыңдалатын  мәтіндегі  фразалар  мен  дәйексөздерді  талқылай  отырып,  тақырып  пен 

көтерілетін мәселені болжау, мәтіннің негізгі мазмұнын түсіну, ақпараттың шынайылығы мен нақтылығын 
анықтау, әлеуметтік-қоғамдық тақырыптар аясында айтылған сөздер мен термин сөздердің мағынасын 
түсіну, орта көлемді прозалық, поэзиялық шығармалардан үзінді тыңдау, көтерілген (тұрмыстық, әлеуметтік, 
қоғамдық) мәселені анықтап, өз пікірін білдіру, мәтіннің мақсатты аудиториясын, автордың негізгі ойы мен 
көзқарасын анықтау, көтерілген мәселеге сыни көзқарасын білдіру. тыңдалатын мәтіндегі фразалар мен 
дәйек сөздерді талқылай отырып, тақырып пен көтерілетін мәселені болжау тыңдалатын мәтіндегі фразалар 
мен дәйек сөздерді талқылай отырып, тақырып пен көтерілетін мәселені болжау;

2) айтылым: мақсатты аудиторияға арналған ауызша мәтіндер құрау,  коммуникативтік жағдаяттарға 
байланысты сөйлеу этикеті формаларын дұрыс таңдай білу, сөйлеу тіліндегі интонация, кідіріс, логикалық 
екпіннің мәнін түсініп, өз ойын жеткізу, шығарманың идеясы мен мазмұнына байланысты «автордың ойын» 
бағалау,тақырып бойынша қажетті аргументтерді орынды қолдану, диалогте, полилогте сенімді сөйлеу, 
кесте, диаграмма, шартты белгілер мен сызбаларда берілген ақпараттарды өзара салыстырып бағалау;

3) оқылым: мәтіндегі ақпараттың өзектілігін анықтау, қорытынды жасау, ғылыми стильде (аннотация, 
пікір,  тезис,  мақала,  баяндама,  презентация)  жазылған  еңбектердің  тілдік  және  жанрлық  ерекшелігін 
анықтау,  прозалық  және  поэзиялық  шығармалардағы  автордың  ойы  мен  көтерілген  мәселені  анықтап, 

оқырманға әсерін бағалау, мәтіндердің стилін, жанрлық ерекшеліктерін талдау, қосымша ақпарат көздерінен 
алынған мәліметтерден қорытынды жасау, өз көзқарасын білдіру, мәтінде көтерілген мәселені ғаламдық 
мәселелермен байланыстыра отырып сыни тұрғыда баға беру;

4) жазылым: мәтіндердің жанрлық және стильдік ерекшелігін сақтап, шағын мақала, аннотация, шолу, 
нұсқаулық жазу, эссе құрылымы мен дамуын сақтап, өз ойын дәлелдеп жазу, жазба жұмыстарында афо-
ризмдерді тиімді қолданып жазу, түрлі стильдегі мәтіндер құрауда мәліметтерді жинақтап, дереккөздеріне 
сілтеме көрсетіп жазу, тақырып бойынша бас әріппен жазылатын күрделі, құрама атауларды дұрыс жазу, 
сөйлем ішінде қойылатын тыныс белгілерді орынды қолдану. 

53. Тілдік бағдар:
1) сөз таптары: өздік, өзгелік, ортақ және ырықсыз етістің қызметін білу, мекен және мезгіл үстеулерді 

орынды  қолдану,  ыңғайластық  қатынасты  білдіретін  және  қарсылықтыққатынасты  білдірретін 
жалғаулықтардың қызметін білу, ауызша және жазба жұмыстарда орынды қолдану. 

2) сөйлем: жазба жұмыстарында (шартты, қарсылықты, мезгіл, себеп, қимыл-сын, мақсат бағыныңқы) 
сабақтас құрмалас сөйлемдерді құрастыру.

Глава 4. Система целей обучения
54. Бағдарламада оқыту мақсаттары кодтық белгімен берілген. Кодтық белгідегі бірінші сан сыныпты, 

екінші және үшінші сан бөлім мен бөлімше ретін, төртінші сан оқыту мақсатының реттік нөмірін көрсетеді. 
Мысалы, 7.2.1.2 кодында: «7» – сынып, «2.1» – бөлім мен бөлімше, «2» – оқыту мақсатының реттік саны.

55. Оқыту мақсаттары:

1) 1-бөлім. «Тыңдалым»:
1-кесте

Бөлімшелер  Оқыту мақсаттары
5-сынып  6-сынып  7-сынып  8-сынып  9-сынып  10-сынып

1.1 Болжау  5.1.1.1 тақырыпты 
тірек сөздер 
арқылы болжау

6.1.1.1 тірек 
сөздер және 
сұрақтар 
бойынша мәтіннің 
мазмұнын болжау

7.1.1.1 мәтін 
тақырыбы және 
басы бойынша 
мәтін мазмұнын 
болжау

8 .1 . 1 . 1   мәт і нн ің 
үзінділері  арқылы 
оқиғаның  дамуын 
болжау 

9.1.1.1 тыңдалған 
мәтін  бойынша 
д а й ы н д а л ғ а н 
сұрақтар арқылы 
т а қ ы р ы п   п е н 
к ө т е р і л е т і н 
мәселені болжау 

10.1.1.1 тыңдалатын 
мәтіндегі  фразалар 
мен дәйек сөздерді 
талқылай  отырып, 
т а қ ы р ы п   п е н 
көтерілетін мәселені 
болжау

1 . 2 .   Н а з а р ы н 
шоғырландырып 
тыңдау

5.1.2.1  тыңдалған 
мәт інн ің   нег і з г і 
мазмұнын түсіну 

6.1.2.1  тыңдалған 
мәт інн ің  нег із -
г і   м а з м ұ н ы н 
т ү с і н у ,   н а қ т ы 
а қ п а р а т т а р д ы 
анықтау

7.1.2.1  тыңдалған 
мәт і нн ің   нег і з -
г і   м а з м ұ н ы н 
т ү с і н у ,   н е г і з г і 
және   қосымша 
а қ п а р а т т а р д ы 
анықтау

8.1.2.1  тыңдалған 
м ә т і н н і ң   н е г і з -
г і   м а з м ұ н ы н 
түс іну ,   детальді 
а қ п а р а т т а р д ы 
анықтау.

9.1.2.1 тыңдалған 
мәтіннің  негізгі 
мазмұнын  түсіну, 
а қ п а р а т т ы ң 
шынайылығын 
анықтау

10.1.2.1  тыңдалған 
мәт і н н і ң   н е г і з г і 
мазмұнын  түсіну , 
ақпараттың  нақты-
лығын анықтау

1.3.  Сөздер  мен 
сөз  тіркестерінің 
мағынасын түсіну

5.1.3.1  күнделікті 
т ұ р м ы с т ы қ 
т а қ ы р ы п т а р ғ а 
б а й л а н ы с т ы 
жаңа  сөздер  мен 
т ірек  сөздердің 
мағынасын түсіну

6.1.3.1 әлеуметтік-
т ұ р м ы с т ы қ 
тақырып  тарға 
б а й л а н ы с т ы 
жаңа  сөздер мен 
тірек  сөздердің 
мағынасын түсіну

7.1.3.1  әлеуметтік-
м ә д е н и 
тақырыптарға бай-
ланысты  қажетті 
сөздер  мен  сөз 
т і р к е с т е р і н і ң 
мағынасын түсіну

8.1.3.1  оқу-еңбек 
т а қ ы р ы п т а р ы н а 
байланысты күрделі 
сөздер мен тұрақты 
т і р к е с т е р д і ң 
мағынасын түсіну

9.1.3.1 әлеуметтік-
қ о ғ а м д ы қ 
т а қ ы р ы п т а р 
а я с ы н д а  
айтылған  сөздер 
м е н   т ұ р а қ т ы 
т і р к е с т е р д і ң 
мағынасын түсіну 

10.1.3.1  әлеуметтік-
қ о ғ а м д ы қ 
т ақырыптар   а я -
сында  айтылған 
термин  сөздердің 
мағынасын түсіну

1 . 4 .   К ө р к е м 
шығармаларды 
тыңдау  

5.1.4.1 фольклорлық 
ж ә н е   ш а ғ ы н 
көлемд і   көркем 
әдеби  мәтіндердің 
мазмұнын түсіну

6 .1 .4 .1   әңг іме , 
х и к а я л а р д ы ң 
ж ә н е   ш а ғ ы н 
п о э з и я л ы қ 
шығарма-лардың 
мазмұнын  талдай 
отырып  кейіпкер-
лерге  сипаттама 
жасау

7.1.4.1 повестердің 
және  лирикалық 
п о э з и я л ы қ 
шығарма-лардан 
үз і нд і   тыңдау , 
т а қ ы р ы б ы   м е н 
идеясын талдау

8.1.4.1 орта көлемді 
прозалық, драмалық 
және  поэзиялық 
шығармалардан 
ү з і н д і   т ы ң д а у , 
тақырыбы мен иде-
ясын талдау 

9 . 1 . 4 . 1   о р т а 
к ө л е м д і 
п р о з а л ы қ , 
п о э з и я л ы қ 
шығарма-лардан 
үз інді   тыңдау, 
к ө т е р і л г е н 
( т ұ р м ы с т ы қ , 
ә л е у м е т т і к , 
қ о ғ а м д ы қ ) 
мәселені анықтау

10.1.4.1 орта көлемді 
прозалық, поэзиялық 
ш ы ғ а р м а л а р д ы 
тыңдап, өз пікірлерін 
білдіру

1.5.  Негізгі  ойды 
анықтау

5.1.5.1 тірек сөздер, 
жетекші  сұрақтар 
а р қ ы л ы   н е г і з г і 
тақырыпты анықтау

6 . 1 . 5 . 1   т і р е к 
сөздер,  жетек-
ш і   с ұ р а қ т а р , 
мәтін  тақырыбы 
арқылы  нег ізг і 
ойды анықтау

7 . 1 . 5 . 1   т і р е к 
сөздер,  сөйлеу-
ш і н і ң   д а у ы с 
ырғағы мен сөйлеу 
мәнері арқылы не-
гізгі ойды анықтау

8.1.5.1 тірек сөздер, 
автор  көзқарасы 
м е н   к ө ң і л   к ү й і 
арқылы негізгі ойды 
анықтау

9.1.5.1  мәтіннің 
мақсатты  ауди-
ториясын,  автор-
дың  негізгі  ойы 
мен   мақсатын 
анықтау

10 .1 .5 .1  мәт інн ің 
мақсатты  аудито-
риясын,  автордың 
нег і з г і   ойы   мен 
көзқарасын анықтау

1 .6 .   Тыңдалым 
м а т е р и а л д а р ы 
бойынша  жауап 
беру

5.1.6.1  тыңдалым 
материалдарының 
мазмұны  негізінде 
сұрақтарға  жауап 
беру 

6.1.6.1  тыңдалым 
материалдарының 
мазмұны негізінде 
сүрақтарға жалпы 
жауап беру

7.1.6.1  тыңдалым-
материалдарының 
мазмұны  негізін-
де   сұрақтарға 
шынайы  өмірмен 
байланыстырып 
жауап беру

8.1.6.1  тыңдалым 
материалдарының 
мазмұны  негізінде 
өз пікірін өзгелердің 
пікірімен салыстыра 
отырып жауап беру

9.1.6.1  тыңдалым 
м а т е р и а л д а -
рының  мазмұны 
негізінде  дере-
ктерді   келт іре 
отырып,  дәлелді 
жауап беру

10.1.6.1  тыңдалым 
материалдарының 
негізінде  көтерілген 
м ә с е л е г е   с ы н и 
көзқарасын білдіру

2) 2-бөлім. «Айтылым»:
2-кесте

Бөлімшелер Оқыту мақсаттары
5-сынып  6-сынып  7-сынып  8-сынып  9-сынып  10-сынып

2 . 1   С ө з д і к 
қ о р ы н ы ң 
алуандылығы 

5.2.1.1  тақырып 
б о й ы н ш а 
м е ң г е р г е н 
жаңа  сөздерді 
м е ң г е р у ,   с о л 
сөздермен  сөз 
тіркестерін,  жай 
сөйлемдер құрай 
білу 

6.2.1.1  тақырып 
бойынша  жаңа 
с ө з д е р д і 
меңгеріп, оларды 
синоним, антоним, 
омонимдерімен 
қатар  қолдану, 
ойын жеткізе білу

7 . 2 . 1 . 1   т у р а 
және  ауыспалы 
м а ғ ы н а д а ғ ы 
с ө з д е р д і 
қолдану ,   ойын 
әсерлі, мазмұнды 
жеткізу

8 .2 .1 .1   мақал-
м ә т е л д е р , 
терминдер  мен 
неологизмдерді 
орынды  қолдана 
отырып ,   мәт ін 
мазмұнын дамыту 

9.2.1.1  тұрақты 
т іркестер   мен 
к ө р к е м д е г і ш 
қ ұ р а л д а р д ы 
қолданып,  ауыз-
ш а   м ә т і н д е р 
құрау 

10.2.1.1  берілген 
тақырыпқа  сай 
сөздерді  орын-
ды  қолдана  от-
ырып,  мақсатты 
а у д и т о р и я ғ а 
арналған ауызша 
мәтіндер құрау

2.2 Сөз мәнері 
мен  сөйлеу 
этикеті

5.2.2.1  қазақша 
амандасу  мәнері 
мен  ұлттық  эти-
кет  формаларын 
пайдалану

6.2.2.1  тақырып 
б о й ы н ш а   д и -
алогт і   бастау , 
ж а л ғ а с т ы р у , 
а я қ т а у д ы ң 
ұлттық сөз әдебі 
мен  сөйлеу  эти-
кеті  формаларын 
білу

7 . 2 . 2 . 1   к е ң е с 
б е р у ,   ұ с ы н ы с 
жасау, өтініш, та-
лап,  ету,  бұйрық 
беруд ің   түрл і 
формалары  мен 
жағдаяттарына 
сай  ұлттық  сөз 
әдебі мен сөйлеу 
этикеті формала-
рын қолдана білу

8 . 2 . 2 . 1   т ү р л і 
жанрдағы көркем 
м ә т і н д е р г е 
сүйене  отырып, 
көңіл-күйді  біл-
діруде  сөз  әдебі 
мен  сөйлеу  эти-
кеті  формаларын 
қолдана білу

9 . 2 . 2 . 1   к о м -
м у н и к а т и в т і к 
жағдаяттарға 
б а й л а н ы с т ы 
сөйлеу  этикеті 
ф о р м а л а р ы н 
дұрыс  таңдай 
білу

10 .2 . 2 . 1   түрл і 
жағдаяттарға 
б а й л а н ы с т ы 
сөйлеу  этикеті 
ф о р м а л а р ы н 
дұрыс  таңдай 
білу

2 . 3   О р ф о -
эпиялық норм 
ларды сақтау

5 . 2 . 3 . 1   а у ы з -
ш а   м ә т і н д е р 
құрауда  қазақ 
т і л і н д е г і   т ө л 
д ы б ы с т а р д ы ң 
дыбысталуын , 
үндестік  заңын 
ескеріп айту

6 .2 .3 .1     ауыз -
ш а   м ә т і н д е р 
құрауда  қазақ 
т і л і н д е г і   т ө л 
д ы б ы с т а р д ы ң 
дыбысталуын , 
с ұ р а у л ы ,   х а -
б а р л ы ,   л е п т і 
және  бұйрықты 
сөйлемдерд ің 
интонациялық 
е р е к ш е л і г і н 
ескеріп айту

7 . 2 . 3 . 1   а у ы з -
ш а   м ә т і н д е р 
құрауда  қазақ 
т і л і н д е г і   т ө л 
д ы б ы с т а р д ы ң 
дыбысталуын , 
екп ін   түрлер ін 
сөз және сөйлем 
ішінде  орынды 
қолданып айту

8 . 2 . 3 . 1   а у ы з -
ш а   м ә т і н д е р 
құрауда  қазақ 
т і л і н д е г і   т ө л 
д ы б ы с т а р д ы ң 
дыбысталуын сөз 
ішіндегі және сөз 
аралығындағы 
і л г е р і н д і , 
к е й і н д і   ж ә н е 
тоғыспалы ықпал 
заңдылықтарын 
ескеріп айту

9.2.3.1 коммуника-
тивтік жағдаятқа 
сай  сөйлеу  тілін-
дегі  интонация, 
кідіріс, логикалық 
екп інн ің   мән ін 
түсінуі

1 0 . 2 . 3 . 1   к о м -
м у н и к а т и в т і к 
жағдаятқа  сай 
сөйлеу  тілінде-
г і   и н т о н а ц и я , 
кідіріс, логикалық 
екп інн ің   мән ін 
түсіну,  өз  ойын 
жеткізу

2.4  Мәтіннің 
н е г і з г і   а с -
п е к т і л е р і н 
анықтау және 
талқылау

5 .2 . 4 . 1   шағын 
к ө л е м д і 
м ә т і н д е р д і ң 
мазмұны  бойын-
ша  сұрақтарға 
жауап беру 

6 . 2 . 4 . 1   шағын 
көлемді  мәтін-
дердің  мазмұны 
бойынша  жоспар 
қ ұ р у ,   с о ғ а н 
сүйене  отырып 
баяндау   жеке 
эпизодтарды  си-
паттау  және  тіл-
дік  ерекшелігіне 
салыстыру жасау

7 .2 . 4 . 1   шағын 
көлемді мәтіндегі 
жеке  эпизодтар-
ды сипаттау және 
тілдік ерекшелігі-
не   салыстыру 
жасау

8 .2 .4 .1  шығар-
мадағы  кей іп -
к е р л е р г е 
а в т о р   б е р г е н 
мінездеменің  тіл-
дік  құралдарын 
талдау  

9.2.4.1  идеялық 
жағынан  ұқсас 
м ә т і н д е р д е г і 
оқиғалар  желісі-
н е   б а қ ы л а у 
жасай  отырып, 
мазмұнның  да-
муын  салыстыру 
және талдау 

10.2.4.1  шығар-
маның  идеясы 
мен  мазмұнына 
б а й л а н ы с т ы 
«автордың ойын» 
бағалау

2 .5  Сен імді 
және   ерк і н 
жауап беру

5.2.5.1  берілген 
сұрақты  дұрыс 
түсініп,  лайықты 
жауап беру

6.2.5.1  берілген 
сұрақты  дұрыс 
түсініп,  лайықты 
ж а у а п   б е р у , 
шағын  диалогке 
қатысу 

7.2.5.1  коммуни-
кативтік  жағдаят 
бойынша диалог-
ке  қатысушылар 
өзара  түсінісіп, 
о й л а р ы н 
толықтырып  от-
ыру ауыстыру

8.2.5.1  диалогке 
қ а т ы с у ш ы л а р 
коммуникатив-
тік  жағдаяттың 
т а л а п т а р ы н а 
сай  «сөйлеуші 
тыңдаушы»  по-
зицияларын еркін 
ауыстыру

9 . 2 . 5 . 1   п і к і р -
таласқа  қатысу-
шылар  берілген 
тақырып  бойын-
ша  өз  пікірлерін 
сенімді дәлелдеу 
және  қойылған 
сұрақтарға  еркін 
жауап беру

10.2.5.1  сөйлеу 
барысында  түрлі 
стильде берілген 
тақырып бойынша 
қажетті аргумент-
терд і   орынды 
қолдану ,   диа-
логте,  полилогте 
сенімді сөйлеу

2.6  Визуалды 
материалдар 
арқылы  тілді 
дамыту 

5 . 2 . 6 . 1   т і р е к 
сөздерді  дұрыс 
қолданып  иллю-
страцияларды 
сипаттау

6 . 2 . 6 . 1   т і р е к 
сөздерді  дұрыс 
қ о л д а н ы п , 
сұрақтарға  жа-
уап  алу  арқылы 
иллюстриаларды 
сипаттау

7 . 2 . 6 . 1   т і р е к 
с ө з д е р г е 
сүйеніп,  сюжет-
т і   суреттердің 
желісі  бойынша 
әңгіме құрастыру 

8.2.6.1  кесте,  ди-
аграмма,  шартты 
белгілер,  сурет-
тер  мен  сызба-
ларда  берілген 
ақпаратты  си-
паттау 

9 . 2 . 6 . 1   к е с те , 
д и а г р а м м а , 
н ұ с қ а у л ы қ 
шартты  белгілер 
мен  сызбалар-
д а   б е р і л г е н 
ақпаратты  тал-
дау, баға беру

10.2.6.1 кесте, ди-
аграмма,  шартты 
белгілер мен сыз-
баларда берілген 
ақпараттарды 
өзара  салысты-
рып бағалау

3) 3-бөлім «Оқылым»:
3-кесте

Бөлімшелер  Оқыту мақсаттары
5-сынып  6-сынып  7-сынып  8-сынып  9-сынып 10сынып

3.1  Мәтіндегі 
а қ п а р а т т ы 
анықтау

5.3.1.1  мәтіндегі 
негізгі ақпаратты 
анықтау

6.3.1.1  мәтіндегі 
негізгі  және  жа-
нама  ақпаратты 
анықтау

7.3.1.1  мәтіндегі 
негізгі және жана-
ма ақпараттарды 
а н ы қ т а у , 
өмірдегі  кейбір 
жағдаяттармен 
байланыстыру

8.3.1.1 кесте, ди-
аграмма,  сызба, 
шартты белгілер 
түрінде берілген 
а қ п а р а т т ы 
түсіну,  қолдана 
білу

9 .3 .1 .1   периф-
р а з   т ү р і н д е 
берілген  сұрақ 
арқылы  қажетті 
а қ п а р а т т ы 
анықтау

10.3.1.1 мәтіндегі 
а қ п а р а т т ы ң 
ө з е к т і л і г і н 
а н ы қ т а у , 
қорытынды  жа-
сау

3.2  Стильдік 
ерекшеліктерді 
анықтау

5.3.2.1 хат, хабар-
лама,  жарнама 
мазмұнын  түсіну, 
стильдік  ерек-
шелігін анықтау

6.3.2.1 
ресми стильдегі 
мәтіндердің 
стильдік ерек-
шелігін анықтау 
(күнделік, 
мінездеме, 
түсініктеме, 
өмірбаян, 
түйіндеме)

7 . 3 . 2 . 1   р е с м и 
-іскерлік  (өтініш, 
нұсқаулық, ресми 
құттықтаулар , 
ұ с ы н ы с т а р ) 
салаға  қатысты 
мәтіндердің  тіл-
дік  ерекшелігін 
анықтап,  талдау 
жасау

8 . 3 . 2 . 1 
п у б л и ц и с т и -
калық  стильдің 
( м а қ а л а ,   и н -
тервью,  қысқа 
очерк,  жолда-
у л а р )   т і л д і к 
е р е к ш е л і к -
т е р і   а р қ ы л ы 
м ә т і н д е р д і ң 
жанрын анықтау

9 .3 .2 .1  ғылыми 
стильде  (аннота-
ция,  пікір,  тезис, 
мақала ,   б а ян -
дама,  презента-
ция)   жазылған 
еңбектердің  тіл-
дік және жанрлық 
е р е к ш е л і г і н 
анықтап,  талдау 
жасау

10.3.2.1  ғылыми 
стильде  (аннота-
ция,  пікір,  тезис, 
мақала ,   баян -
дама,  презента-
ция)  жазылған 
е ң б е к т е р д і ң 
т і л д і к   ж ә н е 
жанрлық  ерек-
шелігін  анықтап, 
талдау жасау

3 . 3   К ө р к е м 
шығармаларды 
оқу 

5.3.3.1  
фольклорлық 
және шағын 
көлемді 
көркем әдеби 
шығармаларды 
түсіну, 
тақырыбын 
анықтау 

6.3.3.1 орта 
көлемді 
шығармаларды 
түсіну, тақырыбы 
мен негізгі ойды 
анықтау

7.3.3.1  прозалық 
және  поэзиялық 
шығармалардағы 
кей іпкерд ің   і с 
-әрекет іне   не -
месе  лирикалық 
кейіпкердің обра-
зын талдау

8.3.3.1 прозалық 
және поэзиялық 
шығармалардың 
композициялық 
қ ұ р ы л ы м ы н 
а н ы қ т а у , 
кейіпкердің  іс 
-әрекетіне  не-
месе лирикалық 
к е й і п к е р д і ң 
образына  баға 
беру

9.3.3.1  прозалық 
және  поэзиялық 
шығармалардағы 
автордың  ойы 
мен  көтерілген 
мәселені анықтау

10.3.3.1 прозалық 
және  поэзиялық 
шығармалардағы 
автордың  ойы 
мен  көтерілген 
мәселені анықтап, 
оқырманға әсерін 
бағалау

3.4 Мәтіндерге 
салыстырмалы 
талдау жасау

5.3.4.1  
мәтіндердің 
тақырыбын, 
мазмұндық 
құрылымын 
салыстыру

6.3.4.1 
мәтіндердің 
тақырыбына, 
мазмұндық 
құрылымына 
сүйене отырып, 
түрлерін салы-
стыру

7.3.4.1 
мәтіндердің иде-
ясын, мақсатты 
аудиториясын 
салыстыру 

8.3.4.1 
мәтіндердің 
идеясын, 
мақсатты 
аудиториясын 
салыстырып, 
талдау жасау

9.3.4.1 
мәтіндердің 
түрлерін, тілдік 
ерекшеліктерін 
салысты рып, 
талдау жасау

10.3.4.1 
мәтіндердің 
стилін, жанрлық 
ерекшеліктерін 
салысты рып, 
талдау жасау

3.5 Қосымша 
ақпарат 
көздерінен 
алынған 
мәліметтерді 
оқу

5.3.5.1 қосымша 
ақпарат 
көздерінен 
тақырыпқа 
байланысты 
мәліметтерді 
ала білу

6.3.5.1 қосымша 
ақпарат 
көздерінен 
тақырыпқа 
байланысты 
мәліметтерді 
мәтін 
мазмұнымен 
салыстыру

7.3.5.1 қосымша 
ақпарат 
көздерінен 
тақырыпқа 
байланысты 
мәліметтерді 
мәтін 
мазмұнымен 
салыстыру, 
қарама-қайшы 
ақпараттарды 
анықтау

8.3.5.1 қосымша 
ақпарат 
көздерінен 
алынған 
мәліметтерді 
кесте, диаг-
рамма, сызба, 
шартты бел-
гілер түрінде 
ұсыну

9.3.5.1 қосымша 
ақпарат 
көздерінен 
алынған 
мәліметтерді 
қолдана отырып, 
мәтінге өзгеріс 
енгізу, ерекшелік-
терді бақылау

10.3.5.1 қосымша 
ақпарат 
көздерінен 
алынған 
мәліметтерден 
қорытынды 
жасау, өз 
көзқарасын 
білдіру

3 . 6 .   Өз і нд і к 
к ө з қ а р а с ы н 
білдіру  және 
бағалау

5.3.6.1 тақырып 
бойынша 
үйренген 
сөздерін 
қолдана 
отырып, мәтінде 
көтерілген 
мәселеге өз 
көзқарасын 
білдіру

6.3.6.1 тақырып 
бойынша 
үйренген 
сөздерін 
қолдана 
отырып, мәтінде 
көтерілген 
мәселеге өз 
көзқарасын 
білдіру

7.3.6.1 тақырып 
бойынша 
үйренген 
сөздерін 
қолдана 
отырып, мәтінде 
көтерілген 
мәселені шынайы 
өмірмен байланы-
стыру

8.3.6.1  тақырып 
бойынша  дере-
ктер  қолдана 
отырып  мәтінде 
к ө т е р і л г е н 
м ә с е л е г е   ө з 
ойын  дәлелдеп 
жеткізу

9.3.6.1 тақырып 
бойынша 
бірнеше мәтінде 
көтерілген 
мәселелерді са-
лыстыра отырып, 
баға беру

10.3.6.1 мәтінде 
көтерілген 
мәселені 
ғаламдық 
мәселеле-рмен 
байланыстыра 
отырып сыни 
тұрғыда баға 
беру

4) 4-бөлім. «Жазылым»:
4-кесте

Бөлімшелер  Оқыту мақсаттары
5-сынып  6-сынып  7-сынып  8-сынып  9-сынып  10-сынып

4.1 Әртүрлі 
стильде 
мәтіндер 
құрастыру 

5 . 4 . 1 . 1   р есми 
стильдің  тілдік 
ерекшелік  тері 
мен  талаптарын 
дұрыс  қолдана 
отырып, хабарла-
ма, хабарладыру, 
хат жазу

6.4.1.1 
мәтіндердің 
стильдік ерек-
шелігін сақтай 
отырып, күнделік, 
мінездеме, 
түсініктеме, 
өмірбаян жазу

7.4.1.1 
мәтіндердің 
жанрлық 
және стильдік 
ерекшелігін 
сақтап, өтініш, 
түйіндеме, ресми 
құттықтаулар 
жазу 

8.4.1.1 
мәтіндердің 
жанрлық 
және стильдік 
ерекшелігін 
сақтап, шағын 
мақала, пікір 
жазу. интервью 
жазу

9.4.1.1 
мәтіндердің 
жанрлық және 
стильдік ерек-
шелігін сақтап, 
интервью, анно-
тация жазу

10.4.1.1 
мәтіндердің 
жанрлық және 
стильдік ерек-
шелігін сақтап, 
шолу, нұсқаулық 
жазу

4.2 Эссе жазу   5.4.2.1 эссе 
құрылымын 
сақтай 
отырып, адамды, 
табиғатты, бел-
гілі бір оқиғаны 
сипаттап жазу

6.4.2.1 эссе 
құрылымын 
сақтай 
отырып, адамды, 
табиғатты, бел-
гілі бір оқиғаны 
сипаттап жазу

7 . 4 . 2 . 1   э с с е 
т а қ ы р ы б ы н ы ң 
ж е л і с і н е н 
шықпай ,   әрб ір 
абзацты  жүйелі 
қ ұ р а с т ы р ы п , 
қажетті мазмұнын 
ашып жазу 

8.4.2.1 эссе 
құрылымы мен 
дамуын сақтап, 
көтерілген 
мәселе бойынша 
келісу-келіспеу 
себептерін 
айқын көрсетіп 
жазу

9.4.2.1 эссе 
құрылымы мен 
дамуын сақтап, 
тақырыпқа 
байланысты 
берілген 
мәселенің 
оңтайлы шешілу 
жолдарын ұсыну

10.4.2.1 эссе 
құрылымы мен 
дамуын сақтап, 
мәселе бойынша 
ұсынылған 
шешімнің 
артықшылығы 
мен кемшілік 
тұстарын салы-
стыра отырып, өз 
ойын дәлелдеп 
жазу

4.3 
Көркемдегіш 
құралдарды 
қолданып 
жазу

5.4.3.1 жазба 
жұмыстарында 
сипаттау, бейне-
леу құралдарын 
қолданып жазу

6.4.3.1 жазба 
жұмыстарында 
теңеу сөздерін 
қолданып жазу

7.4.3.1 жазба 
жұмыстарында 
теңеу, эпитет 
сөздерін 
қолданып жазу

8.4.3.1 жазба 
жұмыстарында 
теңеу мен 
метафораны 
қолданып жазу

9 . 4 . 3 . 1   жазба 
жұмыстарында 
с и м в о л   м е н 
кейіптеу түрлерін 
қолданып жазу

10.4.3 .1  жазба 
жұмыстарында 
афоризмдерді 
тиімді  қолданып 
жазу



4.4  
Мәліметтерді 
жинақтау

5.4.4.1 
мәліметтерді 
жинақтай 
отырып, тақырып 
бойынша постер 
жасау

6.4.4.1 
мәліметтерді 
жинақтай 
отырып, тақырып 
бойынша постер 
жасау

7.4.4.1 
мәліметтерді 
жинақтай 
отырып, тақырып 
бойынша постер, 
сызба-кестелер 
жасау

8.4.4.1 тақырып 
бойынша 
мәліметтерді 
жинақтап, 
презентация 
түрінде ұсыну

9.4.4.1 тақырып 
бойынша 
мәліметтерді 
жинақтап, эссе 
жазуда тиімді 
қолдану

10.4.4.1  тақырып 
бойынша  түрлі 
с т и л ь д е г і 
мәтіндер құрауда 
м ә л і м е т т е р д і 
ж и н а қ т а п , 
дереккөздеріне 
сілтеме  көрсетіп 
жазу

4.5  Орфогра-
фия және пунк-
туация 

5 . 4 . 5 . 1   жазба 
жұмыстарында 
жалғаулардың 
е р е к ш е л і г і н 
ескеріп,  үндестік 
заңына  сәйкес 
орфографиялық 
н о р м а ғ а   с а й 
д ұ р ы с   ж а з у ; 
сөйлем  соңында 
қойылатын тыныс 
белгілерді  орын-
ды қолдану

6 . 4 . 5 . 1   жазба 
жұмыстарында 
сөзге  қосымша 
ж а л ғ а у д а 
ү н д е с т і к 
заңын  ескеріп , 
орфографиялық 
н о р м а ғ а   с а й 
д ұ р ы с   ж а з у ; 
сөйлем  соңында 
қойылатын тыныс 
белгілерді  орын-
ды қолдану

7.4.5.1  тақырып 
б о й ы н ш а 
с ө з д е р д і ң 
м а ң ы з д ы 
бөліктерін  дұрыс 
жазу   ( күрдел і 
сөздер);  оқшау 
с ө з д е р г е 
қойылатын тыныс 
белгілерді  орын-
ды қолдану

8.4.5.1  тақырып 
б о й ы н ш а 
с ө з д е р д і ң 
м а ң ы з д ы 
бөліктерін дұрыс 
ж а з у   ( ж е к е 
сөздер,   б ірге , 
бөлек  және  де-
фис арқылы жа-
зылатын сөздер); 
сөйлем  ішінде 
қойылатын  ты-
ныс  белгілерді 
орынды қолдану

9.4.5.1  тақырып 
б о й ы н ш а   б а с 
әр іппен  жазы-
латын  күрделі , 
құрама  атаулар-
ды  дұрыс  жазу; 
сөйлем  ішінде 
қойылатын  ты-
ныс  белгілерді 
орынды қолдану

10.4.5.1  тақырып 
б о й ы н ш а   б а с 
әр іппен  жазы-
латын  күрделі , 
құрама  атаулар-
ды  дұрыс  жазу; 
сөйлем  ішінде 
қойылатын  ты-
ныс  белгілерді 
орынды қолдану

5) 5 бөлім. «Тілдік бағдар»:
5-кесте

Бөлімшелер  Оқыту мақсаттары
5-сынып  6-сынып  7-сынып  8-сынып  9-сынып  10-сынып

5.1 Сөз таптары 5.5.1.1 мәтіндерден 
жалпы және жалқы 
есімдерді  ажыра-
та  б ілу ,   жалғау 
түрлер ін   дұрыс 
жалғау

6.5.1.1  мәтіндерден 
деректі және дерек-
сіз зат, көптік мәнді 
есімдерді  ажыра-
та  білу,  жазбаша, 
ауызша жұмыстарда 
қолдану

7.5.1.1 мәтіндерден 
көмекші  есімдер-
ді  ажырата  білу, 
жазбаша ,   ауыз-
ша  жұмыстарда 
қолдану

8 . 5 . 1 . 1   ж а л п ы , 
жалқы және дерек-
ті, дерексіз зат есім 
туралы түсініктерін 
н а қ т ы л а у ғ а 
қосымша,  түзету 
жаттығулар жазу

9 . 5 . 1 . 1   к ө п т і к , 
к ө м е к ш і   е с і м -
дерді  ажыратуға 
қосымша,  түзету 
ж а т т ы ғ у л а р ы н 
жазу

1 0 . 5 . 1 . 1   з а т 
е с і м   т ү р л е р і н 
ажыратуға  байла-
нысты  қосымша 
г р а м м а т и к а л ы қ 
жаттығулар жазу

5.5.1.2  лексикалық 
мағынасы жағынан 
заттың  түрін,  түсін 
сапасын  білдіретін 
с ы н   е с і м д е р д і 
а ж ы р а т а   б і л у , 
жазба ,   а уызша 
ж ұ м ы с т а р д а 
қолдану

6.5.1.2  лексикалық 
мағынасы  жағынан 
заттың  сипатын , 
көлемін,  салмағын, 
аумағын  білдіретін 
сын есімдерді ажы-
рата  білу,  жазба, 
ауызша жұмыстарда 
қолдану

7.5.1.2  салыстыр-
малы,  күшейтпелі, 
а с ы р м а л ы ш ы -
р а й л а р д ы ң 
қ ы з м е т і н   б і л у , 
ж а з б а ,   а у ы з ш а 
ж ұ м ы с т а р д а 
қолдану

8 . 5 . 1 . 2   с ы н 
е с і м   т ү р л е р і н 
ажыратуға  байла-
нысты  қосымша 
грамматикалық 
жаттығулар жазу

9.5.1 .2  сын  есім 
түрлерін  ажырата 
білу,  ауызша,  жаз-
ба  жұмыстарында 
қолдану

1 0 . 5 . 1 . 2   с ы н 
е с і м   т ү р л е р і н 
ажыратуға  тестік 
жазба жұмыстарын 
қолдану

5.5.1.3 сан есім (бір-
ліктер,  ондықтар, 
жүз,  мың)  атаула-
рын  білу,  орынды 
қолдану

6 . 5 . 1 . 3   р е т т і к 
сан  есімдер  мен 
жинақтық  сан  есім-
дерді  жазба,  ауыз-
ша  жұмыстарда 
орынды қолдану

7 . 5 . 1 . 3   т о п т а у 
с а н   е с і м д е р і н 
ж а з б а ,   а у ы з ш а 
жұмыстарда  орын-
ды қолдану

8.5.1.3  болжалдық 
және  бөлшектік 
с а н   е с і м д е р д і 
жазба ,   ауызша 
жұмыстарда орын-
ды қолдану

9.5 .1 .3  сан  ес ім 
түрлерін ажыратуға 
қосымша,  түзету 
жаттығуларын жаз-
ба  жұмыстарында 
орынды қолдану

1 0 . 5 . 1 . 3   с а н 
е с і м   т ү р л е р і н 
ажыратуға  тестік 
жазба жұмыстарын 
қолдану

5.5.1.4  жіктеу,  сіл-
теу,  сұрау  есімдік-
терін  жазба,  ауыз-
ша  жұмыстарда 
орынды қолдану

6 . 5 . 1 . 4   ө з д і к , 
болымсыз-дық, бел-
гісіздік,  жалпылау 
есімдіктерін  жазба, 
ауызша жұмыстарда 
орынды қолдану 

7 . 5 . 1 . 4   о д а ғ а й 
түрлерін  мәтіннен 
а ж ы р а т а   а л а -
д ы ,   а у ы з ш а 
жұмыстарда  орын-
ды қолдану

8 . 5 . 1 . 4   ел і к теу 
сөздерді   ауыз-
ша  және  жазба 
жұмыстарда орын-
ды қолдану

9 . 5 . 1 . 4   е с і м д і к 
түрлерін ажыратуға 
қосымша  жазба 
ж ұ м ы с т а р ы н д а 
орынды қолдану 

10.5 .1 .4  одағай, 
еліктеу  сөздеріне 
б а й л а н ы с т ы 
қосымша  жазба 
тестік жұмыстарын 
қолдану

5.5.1.5  болымды, 
болымсыз  етістік-
терді ауызша және 
жазба жұмыстарда 
орынды қолдану

6.5 .1 .5  ет іст ікт ің 
шақтарының  (нақ 
осы  шақ,  ауыспалы 
осы  шақ,   жедел 
өткен шақ, ауыспалы 
келер шақ) қызметін 
білу,  ауызша  және 
жазба  жұмыстарда 
қолдану

7.5.1.5  етістіктің 
шақтары  (бұрынғы 
ж ә н е   а у ы с п а -
л ы   ө т к е н   ш а қ , 
мақсатты   және 
болжалды  келер 
шақ)   мен  қалау 
райдың  қызметін 
білу,  ауызша  және 
жазба жұмыстарда 
қолдану

8.5.1.5  етістіктің 
ш а р т т ы   р а й 
және  бұйрық  рай 
қ ы з м е т і н   б і л у , 
ауызша және жаз-
ба  жұмыстарда 
орынды қолдану

9 . 5 . 1 . 5   ө з д і к , 
ө з г е л і к ,   о р т а қ 
ж ә н е   ы р ы қ с ы з 
етістің  қызметін 
білу,  ауызша  және 
жазба жұмыстарда 
орынды қолдану

10 .5 . 1 . 5   ет і ст і к 
түрлерін ажыратуға 
б а й л а н ы т ы 
қосымша,  түзету 
ж а т т ы ғ у л а р ы н 
орындату

5.5.1.6  мекен  және 
мезгіл  үстеулерді 
ауызша және жаз-
ба  жұмыстарда 
орынды қолдану 

6.5.1.6  сын-қимыл 
( б е й н е )   ж ә н е 
мөлшер  үстеулерді 
ауызша және жазба 
жұмыстарда  орын-
ды қолдану

7 . 5 . 1 . 6   м а қ с а т 
және себеп-салдар 
үстеулерді  ауыз-
ша  және  жазба 
жұмыстарда  орын-
ды қолдану.

8.5.1.6  күшейткіш 
үстеулерді  ауыз-
ша  және  жазба 
жұмыстарда орын-
ды қолдану

9.5.1.6  мекен  және 
мезгіл  үстеулерді 
ауызша және жаз-
ба  жұмыстарда 
орынды қолдану

1 0 . 5 . 1 . 6 ү с т е у 
т ү р л е р і н 
ажыратуға  жазба 
тестік жұмыстарын 
қолдану

5.5.1.7 ыңғайластық 
қатынасты  б іл -
д і р е т і н   ж ә н е 
қ а р с ы л ы қ т ы қ 
қ а т ы н а с т ы 
б і л д і р е т і н 
жалғаулықтардың 
қ ы з м е т і н   б і л у , 
ауызша және жаз-
ба  жұмыстарда 
орынды қолдану

6.5.1.7  талғаулықты 
н е м е с е   к е з е к -
т е с т і к   м ә н д і 
б і лд ірет і н   және 
себеп-салдарлық 
қатынасты білдіретін 
жалғаулықтардың 
қызметін білу, ауыз-
ша   және   жазба 
жұмыстарда  орын-
ды қолдану

7.5.1.7  септеулік 
ш ы л а у л а р д ы ң 
қ ы з м е т і н   б і л у , 
ауызша және жазба 
жұмыстарда  орын-
ды қолдану

8.5.1.7  демеулік 
ш ы л а у л а р д ы ң 
қ ы з м е т і н   б і л у , 
ауызша және жаз-
ба  жұмыстарда 
орынды қолдану

9.5.1.7 ыңғайластық 
қатынасты  б іл -
д і р е т і н   ж ә н е 
қ а р с ы л ы қ т ы қ 
қ а т ы н а с т ы 
б і л д і р е т і н 
жалғаулықтардың 
қ ы з м е т і н   б і л у , 
ауызша және жаз-
ба  жұмыстарда 
орынды қолдану

10 .5 .1 .7жалғау -
л ы қ т а р   м е н 
ш ы л а у л а р д ы ң 
қ ы з м е т і н 
қ а н ш а л ы қ т ы 
меңгерген-дерін 
анықтауға  жазба 
тестік жұмыстарда 
орынды қолдану

5.2 Сөйлем  5 . 5 . 2 . 1   ж а з б а 
ж ұ м ы с т а р ы н д а 
хабарлы,  сұраулы, 
лепті сөйлемдердің 
жасалу  жолдарын 
білу, құрастыру

6 . 5 . 2 . 1   ж а з б а 
ж ұ м ы с т а р ы н д а 
с ө й л е м д е г і 
сөздерд ің   орын 
тәртібін  сақтай  от-
ырып  жай  сөйлем 
құрастыру

7 . 5 . 2 . 1   ж а з б а 
ж ұ м ы с т а р ы н д а 
ы ң ғ а й л а с , 
қ а р с ы л ы қ т ы , 
түс індірмелі   са-
лалас  құрмалас 
с ө й л е м д е р д і 
құрастыру

8 . 5 . 2 . 1   ж а з б а 
жұмыстарында 
с е б е п - с а л д а р , 
талғаулы, кезектес 
салалас  құрмалас 
с ө й л е м д е р д і 
құрастыру

9 . 5 . 2 . 1   ж а з б а 
ж ұ м ы с т а р ы н д а 
( ш а р т т ы , 
қ а р с ы л ы қ т ы , 
м е з г і л ,   с е б е п , 
қимыл-сын, мақсат 
б а ғ ы н ы ң қ ы ) 
сабақтас құрмалас 
с ө й л е м д е р д і 
құрастыру

1 0 . 5 . 2 . 1 ж а з б а 
ж ұ м ы с т а р ы н д а 
( ш а р т т ы , 
қарсылықты, мезгіл, 
себеп,  қимыл-сын, 
мақсат бағыныңқы) 
сабақтас құрмалас 
с ө й л е м д е р д і 
құрастыру

56. Осы Бағдарлама тірек-қозғалыс аппараты бұзылған білім алушыларға арналған негізгі орта білім 
беру деңгейінің 5–10 сыныптары үшін «Қазақ тілі мен әдебиеті» пәнінен жаңартылған мазмұндағы үлгілік 
оқу бағдарламасының ұзақ мерзімді жоспары негізінде осы Бағдарламаның қосымшасына сәйкес жүзеге 
асырылады. Ұзақ мерзімді жоспарда барлық сынып бойынша әр бөлімде қамтылатын оқу мақсаттарының 
көлемі белгіленген.

57. Бөлімдер мен тақырыптар бойынша сағат сандарын бөлу мұғалімнің еркіне қалдырылады.
Негізгі  орта  білім  беру  деңгейінің  5–10  сыныптарына  арналған  «Қазақ  тілі  мен  әдебиеті»  пәнінен 

жаңартылған мазмұндағы үлгілік оқу бағдарламасына қосымша
Тірек-қозғалыс аппараты бұзылған білім алушыларға арналған негізгі орта білім беру деңгейінің 5–10 сы-

ныптары үшін «Қазақ тілі мен әдебиеті» пәнінен жаңартылған мазмұндағы үлгілік оқу бағдарламасын жүзеге 
асыру бойынша ұзақ мерзімді жоспар (оқыту қазақ тілінде емес)

1) 5-сынып:
1-кесте

Тақырыптар Көркем 
шығармалар

Коммуник ативтік 
дағдылар

Оқыту мақсаттары

1-тоқсан
Отбасындағы 
дәстүрлер мен 
мерекелер

М.   Мақатаев 
«Тоқта, ботам!» 
өлеңі 

Тыңдалым  5.1.1.1 тақырыпты тірек сөздер арқылы болжау;
5.1.3.1 күнделікті тұрмыстық тақырыптарға байланысты жаңа сөздер мен 
тірек сөздердің мағынасын түсіну;

Айтылым 5.2.3.1 ауызша мәтіндер құрауда қазақ тіліндегі төл дыбыстардың 
дыбысталуын, үндестік заңын ескеріп айту;
5.2.5.1 берілген сұрақты дұрыс түсініп, лайықты жауап беру;

Оқылым  5.3.1.1 мәтіндегі негізгі ақпаратты анықтау;
5.3.3.1 фольклорлық және шағын көлемді көркем әдеби шығармаларды 
түсіну, тақырыбын анықтау;

Жазылым  5.4.2.1  эссе  құрылымын  сақтай  отырып,  адамды,  табиғатты,  белгілі  бір 
оқиғаны сипаттап жазу;
5.4.4.1 мәліметтерді жинақтай отырып, тақырып бойынша постер жасау;

Тілдік бағдар  5.5.1.1 мәтіндерден жалпы және жалқы есімдерді ажырата білу, жалғау 
түрлерін дұрыс жалғау;

Мектеп өмірі.
Әдепті  бала  – 
арлы бала

Б.  Соқпақбаев 
«Менің  атым  – 
Қожа»  повесі 
(үзінді)

Тыңдалым  5.1.1.1 тақырыпты тірек сөздер арқылы болжау;
5.1.2.1 тыңдалған мәтіннің негізгі мазмұнын түсіну;

Айтылым 5.2.2.1 қазақша амандасу мәнері мен ұлттық этикет формаларын пайдалану;
5.2.5.1 берілген сұрақты дұрыс түсініп, лайықты жауап беру;

Оқылым  5.3.1.1 мәтіндегі негізгі ақпаратты анықтау;
5.3.5.1 қосымша ақпарат көздерінен тақырыпқа байланысты мәліметтерді 
ала білу;

Жазылым  5.4.2.1  эссе  құрылымын  сақтай  отырып,  адамды,  табиғатты,  белгілі  бір 
оқиғаны сипаттап жазу;
5.4.4.1 мәліметтерді жинақтай отырып, тақырып бойынша постер жасау;

Тілдік бағдар  5.5.1.1 мәтіндерден жалпы және жалқы есімдерді ажырата білу, жалғау 
түрлерін дұрыс жалғау,

Қазақстандағы 
жан жануарлар 
мен  өсімдіктер 
әлемі

Жан-жануар-
лар туралы 
ертегілер, 
жұмбақтар.

Тыңдалым  5.1.1.1 тақырыпты тірек сөздер арқылы болжау;
5.1.4.1  фольклорлық  және  шағын  көлемді  көркем  әдеби  мәтіндердің 
мазмұнын түсіну;

Айтылым 5.2.2.1 қазақша амандасу мәнері мен ұлттық этикет формаларын пайдалану;
5.2.5.1 берілген сұрақты дұрыс түсініп, лайықты жауап беру;

Оқылым  5.3.3.1 фольклорлық және шағын көлемді көркем әдеби шығармаларды 
түсіну, тақырыбын анықтау;
5.3.5.1 қосымша ақпарат көздерінен тақырыпқа байланысты мәліметтерді 
ала білу;

Жазылым  5.4.2.1  эссе  құрылымын  сақтай  отырып,  адамды,  табиғатты,  белгілі  бір 
оқиғаны сипаттап жазу;
5.4.4.1 мәліметтерді жинақтай отырып, тақырып бойынша постер жасау;

Тілдік бағдар  5.5.1.2 лексикалық мағынасы жағынан заттың түрін, түсін сапасын білдіретін 
сын есімдерді ажырата білу, жазба, ауызша жұмыстарда қолдану;

2-тоқсан
Ежелгі 
көшпелілер 
мәдениеті

Тұмар хан-
шайым туралы 
аңыз

Тыңдалым  5.1.2.1 тыңдалған мәтіннің негізгі мазмұнын түсіну; 
5.1.5.1 тірек сөздер, жетекші сұрақтар арқылы негізгі тақырыпты анықтау;

Айтылым 5.2.1.1 тақырып бойынша меңгерген жаңа сөздерді меңгеру, сол сөздермен, 
сөз тіркестерін, жай сөйлемдер құрай білу;
5.2.3.1 ауызша мәтіндер құрауда қазақ тіліндегі төл дыбыстардың дыбы-
сталуын, үндестік заңын ескеріп айту; 

Оқылым  5.3.2.1  хат,  хабарлама,  жарнама  мазмұнын  түсіну,  стильдік  ерекшелігін 
анықтау
5.3.3.1 фольклорлық және шағын көлемді көркем әдеби шығармаларды 
түсіну, тақырыбын анықтау;

Жазылым  5.4.1.1 ресми стильдің тілдік ерекшеліктері мен талаптарын дұрыс қолдана 
отырып, хабарлама, хабарландыру, хат жазу;
5.4.5.1 жазба жұмыстарында жалғаулардың ерекшелігін ескеріп, үндестік 
заңына сәйкес орфографиялық нормаға сай дұрыс жазу; сөйлем соңында 
қойылатын тыныс белгілерді орынды қолдану;

Тілдік бағдар  5.5.1.3  сан есім  (бірліктер,  ондықтар, жүз, мың)  атауларын білу,  орынды 
қолдану;

Су  –  тіршілік 
көзі

Ә .   Тәж ібаев 
« С ы р д а р и я » 
өлеңі

Тыңдалым  5.1.1.1 тақырыпты тірек сөздер арқылы болжау;
5.1.5.1 тірек сөздер, жетекші сұрақтар арқылы негізгі тақырыпты анықтау;

Айтылым 5.2.4.1  шағын  көлемді  мәтіндердің  мазмұныны  бойынша  сұрақтарға 
жауап беру;
5.2.5.1 берілген сұрақты дұрыс түсініп, лайықты жауап беру;

Оқылым  5.3.2.1  хат,  хабарлама,  жарнама  мазмұнын  түсіну,  стильдік  ерекшелігін 
анықтау;
5.3.6.1  тақырып  бойынша  үйренген  сөздерін  қолдана  отырып,  мәтінде 
көтерілген мәселеге өз көзқарасын білдіру;

Жазылым  5.4.2.1  эссе  құрылымын  сақтай  отырып,  адамды,  табиғатты,  белгілі  бір 
оқиғаны сипаттап жазу;
5.4.4.1 мәліметтерді жинақтай отырып, тақырып бойынша постер жасау;

Тілдік бағдар  5.5.1.4  жіктеу,  сілтеу,  сұрау  есімдіктерін  жазба,  ауызша  жұмыстарда 
орынды қолдану;

Әлемдег і   ір і 
кітапханалар

Абай Құнанбай  
ұлы «Ғылым 
таппай, 
мақтанба» 
өлеңі

Тыңдалым  5.1.1.1 тақырыпты тірек сөздер арқылы болжау;
5.1.4.1  фольклорлық  және  шағын  көлемді  көркем  әдеби  мәтіндердің 
мазмұнын түсіну;

Айтылым 5.2.3.1 ауызша мәтіндер құрауда қазақ тіліндегі төл дыбыстардың дыбы-
сталуын, үндестік заңын ескеріп айту;
5.2.5.1 берілген сұрақты дұрыс түсініп, лайықты жауап беру;

Оқылым  5.3.2.1  хат,  хабарлама,  жарнама  мазмұнын  түсіну,  стильдік  ерекшелігін 
анықтау;
5.3.3.1 фольклорлық және шағын көлемді көркем әдеби шығармаларды 
түсіну, тақырыбын анықтау;

Жазылым  5.4.5.1 жазба жұмыстарында жалғаулардың ерекшелігін ескеріп, үндестік 
заңына сәйкес орфографиялық нормаға сай дұрыс жазу; сөйлем соңында 
қойылатын тыныс белгілерді орынды қолдану;
5.4.2.1  эссе  құрылымын  сақтай  отырып,  адамды,  табиғатты,  белгілі  бір 
оқиғаны сипаттап жазу;

Тілдік бағдар  5.5.1.5 болымды, болымсыз етістіктерді ауызша және жазба жұмыстарда 
орынды қолдану;

3-тоқсан
Денсаулық – 
зор байлық

«Ең үлкен 
байлық» 
ертегісі

Тыңдалым 5.1.4.1  фольклорлық  және  шағын  көлемді  көркем  әдеби  мәтіндердің 
мазмұнын түсіну;
5.1.6.1  тыңдалым  материалдарының  мазмұны  негізінде  сұрақтарға 
жауап беру;

Айтылым 5.2.4.1 шағын көлемді мәтіндердің мазмұны бойынша сұрақтарға жауап 
беру;
5.2.2.1 қазақша амандасу мәнері мен ұлттық этикет формаларын пайдалану;

Оқылым  5.3.1.1 мәтіндегі негізгі ақпаратты анықтау;
5.3.4.1 мәтіндердің тақырыбын, мазмұндық құрылымын салыстыру;

Жазылым  5.4.3.1 жазба жұмыстарында  сипаттау,  бейнелеу  құралдарын қолданып 
жазу;
5.4.2.1  эссе  құрылымын  сақтай  отырып,  адамды,  табиғатты,  белгілі  бір 
оқиғаны сипаттап жазу;

Тілдік бағдар  5.5.1.6  мекен  және  мезгіл  үстеулерді  ауызша  және  жазба  жұмыстарда 
орынды қолдану;

Менің Тәуелсіз 
Қазақстаным

Қ. Сарин 
«Тәуелсіздік» 
өлеңі

Тыңдалым  5.1.1.1 тақырыпты тірек сөздер арқылы болжау;
5.1.2.1 тыңдалған мәтіннің негізгі мазмұнын түсіну; 

Айтылым 5.2.1.1 тақырып бойынша меңгерген жаңа сөздерді меңгеру, сол сөздермен, 
сөз тіркестерін, жай сөйлемдер құрай білу;
5.2.2.1 қазақша амандасу мәнері мен ұлттық этикет формаларын пайдалану;

Оқылым  5.3.5.1 қосымша ақпарат көздерінен тақырыпқа байланысты мәліметтерді 
ала білу;
5.3.4.1 мәтіндердің тақырыбын, мазмұндық құрылымын салыстыру;

Жазылым  5.4.4.1 ресми стильдің тілдік ерекшеліктері мен талаптарын дұрыс қолдана 
отырып, хабарлама, хабарландыру, хат жазу; 
5.4.2.1  эссе  құрылымын  сақтай  отырып,  адамды,  табиғатты,  белгілі  бір 
оқиғаны сипаттап жазу;

Тілдік бағдар  5.5.1.7 ыңғайластық қатынасты білдіретін және қарсылықтық қатынасты біл-
діретін жалғаулықтардың қызметін білу, ауызша және жазба жұмыстарда 
орынды қолдану;

Аспан  әлемінің 
құпиялары

Жұлдыздар ту-
ралы  аңыздар, 
ертегілер

Тыңдалым  5.1.1.1 тақырыпты тірек сөздер арқылы болжау;
5.1.3.1 күнделікті тұрмыстық тақырыптарға байланысты жаңа сөздер мен 
тірек сөздердің мағынасын түсіну;

Айтылым 5.2.3.1 ауызша мәтіндер құрауда қазақ тіліндегі төл дыбыстардың дыбы-
сталуын, үндестік заңын ескеріп айту;
5.2.6.1 тірек сөздерді дұрыс қолданып иллюстрацияларды сипаттау;

Оқылым  5.3.4.1 мәтіндердің тақырыбын, мазмұндық құрылымын салыстыру;
5.3.6.1  тақырып  бойынша  үйренген  сөздерін  қолдана  отырып,  мәтінде 
көтерілген мәселеге өз көзқарасын білдіру;

Жазылым  5.4.2.1  эссе  құрылымын  сақтай  отырып,  адамды,  табиғатты,  белгілі  бір 
оқиғаны сипаттап жазу;
5.4.3.1 жазба жұмыстарында  сипаттау,  бейнелеу  құралдарын қолданып 
жазу;

Тілдік бағдар  5.5.1.7 ыңғайластық қатынасты білдіретін және қарсылықтық қатынасты біл-
діретін жалғаулықтардың қызметін білу, ауызша және жазба жұмыстарда 
орынды қолдану;

Компьютердің 
т іл ін   табу  − 
өнер

Ы.  Алтынсарин 
«Өнер-білім бар 
жұрттар» өлеңі

Тыңдалым  5.1.1.1 тақырыпты тірек сөздер арқылы болжау;
5.1.6.1  тыңдалым  материалдарының  мазмұны  негізінде  сұрақтарға 
жауап беру;

Айтылым 5.2.4.1 шағын көлемді мәтіндердің мазмұны бойынша сұрақтарға жауап 
беру;
5.2.6.1 тірек сөздерді дұрыс қолданып иллюстрацияларды сипаттау;

Оқылым  5.3.1.1 мәтіндегі негізгі ақпаратты анықтау;
5.3.4.1 мәтіндердің тақырыбын, мазмұндық құрылымын салыстыру;

Жазылым  5.4.4.1 мәліметтерді жинақтай отырып, тақырып бойынша постер жасау;
5.4.1.1 ресми стильдің тілдік ерекшеліктері мен талаптарын дұрыс қолдана 
отырып, хабарлама, хабарландыру, хат жазу;

Тілдік бағдар  5.5.2.1 жазба жұмыстарында хабарлы, сұраулы, лепті сөйлемдердің жасалу 
жолдарын білу, құрастыру;

4-тоқсан
Қазақстанда-
ғы ұлттар дос-
тастығы

М. Мағауин «Бір 
атаның балала-
ры» (үзінді)

Тыңдалым  5.1.2.1 тыңдалған мәтіннің негізгі мазмұнын түсіну; 
5.1.6.1  тыңдалым  материалдарының  мазмұны  негізінде  сұрақтарға 
жауап беру;

Айтылым 5.2.3.1 ауызша мәтіндер құрауда қазақ тіліндегі төл дыбыстардың дыбыс-
талуын, үндестік заңын ескеріп айту;
5.2.5.1 берілген сұрақты дұрыс түсініп, лайықты жауап беру;

Оқылым  5.3.2.1  хат,  хабарлама,  жарнама  мазмұнын  түсіну,  стильдік  ерекшелігін 
анықтау;
5.3.6.1  тақырып  бойынша  үйренген  сөздерін  қолдана  отырып,  мәтінде 
көтерілген мәселеге өз көзқарасын білдіру;

Жазылым  5.4.2.1  эссе  құрылымын  сақтай  отырып,  адамды,  табиғатты,  белгілі  бір 
оқиғаны сипаттап жазу;
5.4.4.1 мәліметтерді жинақтай отырып, тақырып бойынша постер жасау;

Тілдік бағдар  5.5.1.1 мәтіндерден жалпы және жалқы есімдерді ажырата білу, жалғау 
түрлерін дұрыс жалғау;
5.5.1.2 лексикалық мағынасы жағынан заттың түрін, түсін сапасын білдіретін 
сын есімдерді ажырата білу, жазба, ауызша жұмыстарда қолдану;
5.5.1.3  сан есім  (бірліктер,  ондықтар, жүз, мың)  атауларын білу,  орынды 
қолдану;

Ұлы Дала 
табиғаты

Қ.  Мырзалиев 
«Табиғат – жа-
ратылыс  пер-
несі» өлеңі

Тыңдалым  5.1.1.1 тақырыпты тірек сөздер арқылы болжау;
5.1.2.1 тыңдалған мәтіннің негізгі мазмұнын түсіну;

Айтылым 5.2.1.1 тақырып бойынша меңгерген жаңа сөздерді меңгеру, сол сөздермен, 
сөз тіркестерін, жай сөйлемдер құрай білу;
5.2.6.1 тірек сөздерді дұрыс қолданып иллюстрацияларды сипаттау;

Оқылым  5.3.3.1 фольклорлық және шағын көлемді көркем әдеби шығармаларды 
түсіну, тақырыбын анықтау;
5.3.5.1 қосымша ақпарат көздерінен тақырыпқа байланысты мәліметтерді 
ала білу;

Жазылым  5.4.1.1 ресми стильдің тілдік ерекшеліктері мен талаптарын дұрыс қолдана 
отырып, хабарлама, хабарландыру, хат жазу;
5.4.3.1 жазба жұмыстарында  сипаттау,  бейнелеу  құралдарын қолданып 
жазу;

Тілдік бағдар  5.5.1.4  жіктеу,  сілтеу,  сұрау  есімдіктерін  жазба,  ауызша  жұмыстарда 
орынды қолдану;
5.5.1.5 болымды, болымсыз етістіктерді ауызша және жазба жұмыстарда 
орынды қолдану;
5.5.1.6  мекен  және  мезгіл  үстеулерді  ауызша  және  жазба  жұмыстарда 
орынды қолдану;

Ер есімі – ел 
есінде!

Ғ .   Мүсірепов 
«Қазақ  солда-
ты»   романы 
(үзінді)

Тыңдалым  5.1.3.1 күнделікті тұрмыстық тақырыптарға байланысты жаңа сөздер мен 
тірек сөздердің мағынасын түсіну;
5.1.6.1  тыңдалым  материалдарының  мазмұны  негізінде  сұрақтарға 
жауап беру;

Айтылым 5.2.2.1 қазақша амандасу мәнері мен ұлттық этикет формаларын пайдалану;
5.2.3.1 ауызша мәтіндер құрауда қазақ тіліндегі төл дыбыстардың дыбы-
сталуын, үндестік заңын ескеріп айту;

Оқылым  5.3.1.1 мәтіндегі негізгі ақпаратты анықтау;
5.3.6.1  тақырып  бойынша  үйренген  сөздерін  қолдана  отырып,  мәтінде 
көтерілген мәселеге өз көзқарасын білдіру;

Жазылым  5.4.1.1 ресми стильдің тілдік ерекшеліктері мен талаптарын дұрыс қолдана 
отырып, хабарлама, хабарландыру, хат жазу;
5.4.5.1 жазба жұмыстарында жалғаулардың ерекшелігін ескеріп, үндестік 
заңына сәйкес орфографиялық нормаға сай дұрыс жазу; сөйлем соңында 
қойылатын тыныс белгілерді орынды қолдану;

Тілдік бағдар  5.5.1.7 ыңғайластық қатынасты білдіретін және қарсылықтық қатынасты біл-
діретін жалғаулықтардың қызметін білу, ауызша және жазба жұмыстарда 
орындықолдану;
5.5.2.1 жазба жұмыстарында хабарлы, сұраулы, лепті сөйлемдердің жасалу 
жолдарын білу, құрастыру;

2) 6-сынып:
2-кесте

Тақырыптар Көркем 
шығармалар

Коммуникативтік 
дағдылар

Оқыту мақсаттары

1-тоқсан
Отан отбасы-
нан басталады

М. Әуезов 
«Абай жолы» 
романы, 
«Қайтқанда» 
тарауы (үзінді)

Тыңдалым  6.1.1.1 тірек сөздер және сұрақтар бойынша мәтіннің мазмұнын болжау;
6.1.5.1  тірек  сөздер,  жетекші  сұрақтар,  мәтін  тақырыбы  арқылы  негізгі 
ойды анықтау;

Айтылым 6.2.2.1 тақырып бойынша диалогты бастау, жалғастыру, аяқтаудың ұлттық 
сөз әдебі мен сөйлеу этикеті формаларын білу;
6.2.3.1 ауызша мәтіндер құрауда қазақ тіліндегі төл дыбыстардың дыбыста-
луын сұраулы, хабарлы, лепті және бұйрықты сөйлемдердің интонациялық 
ерекшелігін ескеріп айту;

Оқылым  6.3.3.1  орта  көлемді  шығармаларды  түсіну,  тақырыбы  мен  негізгі  ойды 
анықтау;
6.3.5.1 қосымша ақпарат көздерінен тақырыпқа байланысты мәліметтерді 
мәтін мазмұнымен салыстыру;

Жазылым  6.4.4.1 мәліметтерді жинақтай отырып, тақырып бойынша постер жасау;
6.4.1.1 мәтіндердің стильдік ерекшелігін сақтай отырып, күнделік, мінездеме, 
түсініктеме, өмірбаян жазу;

Тілдік бағдар  6.5.1.1  мәтіндерден  деректі  және  дерексіз  зат,  көптік  мәнді  есімдерді 
ажырата білу, жазбаша, ауызша жұмыстарда қолдану;

Қазіргі қазақ 
ауылы мен 
қаланың ты-
ныс-тіршілігі

Ә. Дүйсенбиев 
«Бәтіңке, 
шұжық, 
балқаймақ» 
өлеңі

Тыңдалым  6.1.2.1  тыңдалған мәтіннің  негізгі  мазмұнын  түсіну,  нақты  ақпараттарды 
анықтау;
6.1.6.1 тыңдалым материалдарының мазмұны негізінде сұрақтарға жауап 
беру;

Айтылым 6.2.4.1 шағын көлемді мәтіндердің мазмұны бойынша жоспар құру, соған 
сүйене  отырып  баяндау,  жеке  эпизодтарды  сипаттау  және  тілдік  ерек-
шелігіне салыстыру жасау;
6.2.1.1 тақырып бойынша жаңа сөздерді меңгеріп, оларды синоним, антоним, 
омонимдермен қатар қолдану, ойын жеткізе білу;

Оқылым  6.3.2.1 ресми стильдегі мәтіндердің стильдік ерекшелігін анықтау (күнделік, 
мінездеме, түсініктеме, өмірбаян, түйіндеме);
6.3.4.1 мәтіндердің тақырыбына, мазмұндық құрылымына сүйене отырып, 
түрлерін салыстыру;

Жазылым  6.4.1.1 мәтіндердің стильдік ерекшелігін сақтай отырып, күнделік, мінездеме, 
түсініктеме, өмірбаян жазу;
6.4.5.1  жазба  жұмыстарында  сөзге  қосымша  жалғауда  үндестік  заңын 
ескеріп,  орфографиялық  нормаға  сай  дұрыс  жазу;  сөйлем  соңында 
қойылатын тыныс белгілерді орынды қолдану;

Тілдік бағдар  6.5.1.2 лексикалық мағынасы жағынан заттың сипатын, көлемін, салмағын, 
аумағын білдіретін сын есімдерді ажырата білу, жазба, ауызша жұмыстарда 
қолдану;

Таулар сыры М. Мақатаев 
«Мен таулық-
пын» өлеңі

Тыңдалым  6.1.3.1 тұрмыстық-әлеуметтік тақырыптарға байланысты жаңа сөздер мен 
тірек сөздердің мағынасын түсіну; 
6.1.4.1  әңгіме,  хикаялардың  және  шағын  поэзиялық  шығармалардың 
мазмұнын талдай отырып кейіпкерлерге сипаттама жасау;

Айтылым 6.2.6.1  тірек  сөздерді  дұрыс  қолданып,  сұрақтарға  жауап  алу  арқылы 
иллюстрияларды сипаттау;
6.2.5.1  берілген  сұрақты  дұрыс  түсініп,  лайықты  жауап  беру,  шағын 
диалогке қатысу;

Оқылым  6.3.1.1 мәтіндегі негізгі және жанама ақпаратты анықтау;
6.3.6.1  тақырып  бойынша  үйренген  сөздерін  қолдана  отырып,  мәтінде 
көтерілген мәселеге өз көзқарасын білдіру;

Жазылым  6.4.2.1  эссе  құрылымын  сақтай  отырып  адамды,  табиғатты,  белгілі  бір 
оқиғаны сипаттап жазу;
6.4.3.1 жазба жұмыстарында теңеу сөздерін қолданып жазу;

Тілдік бағдар  6.5.1.3  реттік  сан  есімдер  мен  жинақтық  сан  есімдерді  жазба,  ауызша 
жұмыстарда орынды қолдану;

2-тоқсан
Қуат көзін 
үнемдей 
білеміз бе?

Б.  Сүлейменов 
«Күннен келген 
адам»  кітабы 
(үзінді) 

Тыңдалым  6.1.2.1  тыңдалған мәтіннің  негізгі  мазмұнын  түсіну,  нақты  ақпараттарды 
анықтау;
6.1.5.1  тірек  сөздер,  жетекші  сұрақтар,  мәтін  тақырыбы  арқылы  негізгі 
ойды анықтау;

Айтылым 6.2.2.1 тақырып бойынша диалогті бастау, жалғастыру, аяқтаудың ұлттық 
сөз әдебі мен сөйлеу этикеті формаларын білу;
6.2.5.1  берілген  сұрақты  дұрыс  түсініп,  лайықты  жауап  беру,  шағын 
диалогке қатысу;

Оқылым  6.3.2.1 ресми стильдегі мәтіндердің стильдік ерекшелігін анықтау (күнделік, 
мінездеме, түсініктеме, өмірбаян, түйіндеме);
6.3.6.1  тақырып  бойынша  үйренген  сөздерін  қолдана  отырып,  мәтінде 
көтерілген мәселеге өз көзқарасын білдіру;

Жазылым  6.4.4.1 мәліметтерді жинақтай отырып, тақырып бойынша постер;
6.4.3.1 жазба жұмыстарында теңеу сөздерін қолданып жазу;

Тілдік бағдар  6.5.1.4  өздік,  болымсыздық,  белгісіздік,  жалпылау  есімдіктерін  жазба, 
ауызша жұмыстарда орынды қолдану;

Астана – 
мәдениет пен 
өнер ордасы

Ә.  Ысқақ  «Күн 
ұлымын»

Тыңдалым  6.1.3.1 тұрмыстық-әлеуметтік тақырыптарға байланысты жаңа сөздер мен 
тірек сөздердің мағынасын түсіну;
6.1.6.1 тыңдалым материалдарының мазмұны негізінде сұрақтарға жалпы 
жауап беру;

Айтылым 6.2.6.1  тірек  сөздерді  дұрыс  қолданып,  сұрақтарға  жауап  алу  арқылы 
иллюстрияларды сипаттау;
6.2.3.1 ауызша мәтіндер құрауда қазақ тіліндегі төл дыбыстардың дыбыста-
луын сұраулы, хабарлы, лепті және бұйрықты сөйлемдердің интонациялық 
ерекшелігін ескеріп айту;

Оқылым  6.3.3.1  орта  көлемді  шығармаларды  түсіну,  тақырыбы  мен  негізгі  ойды 
анықтау;
6.3.5.1 қосымша ақпарат көздерінен тақырыпқа байланысты мәліметтерді 
мәтін мазмұнымен салыстыру;

Жазылым  6.4.1.1 мәтіндердің стильдік ерекшелігін сақтай отырып, күнделік, мінездеме, 
түсініктеме, өмірбаян жазу;
6.4.5.1  жазба  жұмыстарында  сөзге  қосымша  жалғауда  үндестік  заңын 
ескеріп,  орфографиялық  нормаға  сай  дұрыс  жазу;  сөйлем  соңында 
қойылатын тыныс белгілерді орынды қолдану;

Тілдік бағдар  6.5.1.5  етістіктің  шақтарының  (нақ  осы  шақ,  ауыспалы  осы  шақ,  жедел 
өткен  шақ,  ауыспалы  келер  шақ)  қызметін  білу,  ауызша  және  жазба 
жұмыстарда қолдану

Қазақстан 
қорықтары

Ө. Тұрман жанов 
«Қарлығаш, 
дәуіт, жылан»

Тыңдалым  6.1.1.1 тірек сөздер және сұрақтар бойынша мәтіннің мазмұнын болжау;
6.1.4.1  әңгіме,  хикаялардың  және  шағын  поэзиялық  шығармалардың 
мазмұнын талдай отырып кейіпкерлерге сипаттама жасау;

Айтылым 6.2.4.1 шағын көлемді мәтіндердің мазмұны бойынша жоспар құру, соған 
сүйене  отырып  баяндау,  жеке  эпизодтарды  сипаттау  және  тілдік  ерек-
шелігіне салыстыру жасау;
6.2.1.1 тақырып бойынша жаңа сөздерді меңгеріп, оларды синоним, антоним, 
омонимдермен қатар қолдану, ойын жеткізе білу;

Оқылым  6.3.1.1 мәтіндегі негізгі және жанама ақпаратты анықтау;
6.3.4.1 мәтіндердің тақырыбына, мазмұндық құрылымына сүйене отырып, 
түрлерін салыстыру;

Жазылым  6.4.2.1  эссе  құрылымын  сақтай  отырып  адамды,  табиғатты,  белгілі  бір 
оқиғаны сипаттап жазу;
6.4.3.1 жазба жұмыстарында теңеу сөздерін қолданып жазу;

Тілдік бағдар  6.5.1.5  етістіктің  шақтарының  (нақ  осы  шақ,  ауыспалы  осы  шақ,  жедел 
өткен  шақ,  ауыспалы  келер  шақ)  қызметін  білу,  ауызша  және  жазба 
жұмыстарда қолдану;

3-тоқсан
Болашақ  ма-
мандықтары

А. Машанов 
«Жер астына 
саяхат»

Тыңдалым  6.1.4.1  әңгіме,  хикаялардың  және  шағын  поэзиялық  шығармалардың 
мазмұнын талдай отырып кейіпкерлерге сипаттама жасау;
6.1.6.1 тыңдалым материалдарының мазмұны негізінде сұрақтарға жалпы 
жауап беру;

Айтылым 6.2.2.1 тақырып бойынша диалогті бастау, жалғастыру, аяқтаудың ұлттық 
сөз әдебі мен сөйлеу этикеті формаларын білу;
6.2.6.1  тірек  сөздерді  дұрыс  қолданып,  сұрақтарға  жауап  алу  арқылы 
иллюстрияларды сипаттау;

Оқылым  6.3.1.1 мәтіндегі негізгі және жанама ақпаратты анықтау;
6.3.5.1 қосымша ақпарат көздерінен тақырыпқа байланысты мәліметтерді 
мәтін мазмұнымен салыстыру;

Жазылым  6.4.1.1 мәтіндердің стильдік ерекшелігін сақтай отырып, күнделік, мінездеме, 
түсініктеме, өмірбаян жазу;
6.4.5.1  жазба  жұмыстарында  сөзге  қосымша  жалғауда  үндестік  заңын 
ескеріп,  орфографиялық  нормаға  сай  дұрыс  жазу;  сөйлем  соңында 
қойылатын тыныс белгілерді орынды қолдану;

Тілдік бағдар  6.5.1.5  етістіктің  шақтарының  (нақ  осы  шақ,  ауыспалы  осы  шақ,жедел 
өткен  шақ,  ауыспалы  келер  шақ)  қызметін  білу,  ауызша  және  жазба 
жұмыстарда қолдану;

Қазақстан 
және Ұлы 
Жібек жолы

Д. Досжан 
«Жібек жолы» 
романы (үзінді)

Тыңдалым  6.1.1.1 тірек сөздер және сұрақтар бойынша мәтіннің мазмұнын болжау
6.1.5.1  тірек  сөздер,  жетекші  сұрақтар,  мәтін  тақырыбы  арқылы  негізгі 
ойды анықтау

Айтылым 6.2.5.1  берілген  сұрақты  дұрыс  түсініп,  лайықты  жауап  беру,  шағын 
диалогке қатысу;
6.2.3.1 ауызша мәтіндер құрауда сұраулы, хабарлы, лепті және бұйрықты 
сөйлемдердің интонациялық ерекшелігін ескеріп айту;

Оқылым  6.3.2.1 ресми стильдегі мәтіндердің стильдік ерекшелігін анықтау (күнделік, 
мінездеме, түсініктеме, өмірбаян, түйіндеме);
6.3.3.1  орта  көлемді  шығармаларды  түсіну,  тақырыбы  мен  негізгі  ойды 
анықтау;

Жазылым  6.4.4.1 мәліметтерді жинақтай отырып, тақырып бойынша постер жасау;
6.4.3.1 жазба жұмыстарында теңеу сөздерін қолданып жазу;

Тілдік бағдар  6.5.1.6 сын-қимыл  (бейне) және мөлшер үстеулерді ауызша және жазба 
жұмыстарда орынды қолдану;

Жер байлығына 
аяулы көзқарас

Ш. Айтматов 
«Ана – Жер 
Ана»

Тыңдалым  6.1.2.1  тыңдалған мәтіннің  негізгі  мазмұнын  түсіну,  нақты  ақпараттарды 
анықтау;

Айтылым 6.2.1.1 тақырып бойынша жаңа сөздерді меңгеріп, оларды синоним, антоним, 
омонимдермен қатар қолдану, ойын жеткізе білу;
6.2.4.1 шағын көлемді мәтіндердің мазмұны бойынша жоспар құру, соған 
сүйене  отырып  баяндау,  жеке  эпизодтарды  сипаттау  және  тілдік  ерек-
шелігіне салыстыру жасау;

Оқылым  6.3.4.1 мәтіндердің тақырыбына, мазмұндық құрылымына сүйене отырып, 
түрлерін салыстыру;
6.3.6.1  тақырып  бойынша  үйренген  сөздерін  қолдана  отырып,  мәтінде 
көтерілген мәселеге өз көзқарасын білдіру;

Жазылым  6.4.5.1  жазба  жұмыстарында  сөзге  қосымша  жалғауда  үндестік  заңын 
ескеріп,  орфографиялық  нормаға  сай  дұрыс  жазу;  сөйлем  соңында 
қойылатын тыныс белгілерді орынды қолдану;
6.4.1.1 мәтіндердің стильдік ерекшелігін сақтай отырып, күнделік, мінездеме, 
түсініктеме, өмірбаян жазу;

Тілдік бағдар 6.5.1.7  талғаулықты  немесе  кезектестік  мәнді  білдіретін  және  себеп-
салдарлық қатынасты білдіретін жалғаулықтардың қызметін білу, ауызша 
және жазба жұмыстарда орынды қолдану;

Олимпиада 
жеңімпаздары 
– Қазақстан 
мақтанышы

М. Әлімбаев 
«Шынықсаң, 
шымыр 
боларсың» 
өлеңі
Ә.  Дүйсенбиев 
«Күшті  болсам 
мен егер»

Тыңдалым  6.1.3.1  тұрмыстық-әлеуметтік  тақырыптарға  байланысты  жаңа  сөздер 
мен тірек сөздердің
мағынасын түсіну;

Айтылым 6.2.5.1  берілген  сұрақты  дұрыс  түсініп,  лайықты  жауап  беру,  шағын 
диалогке қатысу;
6.2.1.1 тақырып бойынша жаңа сөздерді меңгеріп, оларды синоним, антоним, 
омонимдермен қатар қолдану, ойын жеткізе білу;

Оқылым  6.3.3.1  орта  көлемді  шығармаларды  түсіну,  тақырыбы  мен  негізгі  ойды 
анықтау;
6.3.6.1  тақырып  бойынша  үйренген  сөздерін  қолдана  отырып,  мәтінде 
көтерілген мәселеге өз көзқарасын білдіру;

Жазылым  6.4.2.1  эссе  құрылымын  сақтай  отырып  адамды,  табиғатты,  белгілі  бір 
оқиғаны сипаттап жазу;
6.4.1.1 мәтіндердің стильдік ерекшелігін сақтай отырып, күнделік, мінездеме, 
түсініктеме, өмірбаян жазу;

Тілдік бағдар 6.5.2.1 жазба жұмыстарында сөйлемдегі сөздердің орын тәртібін сақтай 
отырып жай сөйлем құрастыру;

4-тоқсан
Абайды оқы, 
таңырқа!

Абай 
Құнанбай-
ұлы. Табиғат 
лирикасы. 
«Жазғытұры», 
«Жаз», 
«Күз», «Қыс» 
өлеңдері

Тыңдалым  6.1.2.1  тыңдалған мәтіннің  негізгі  мазмұнын  түсіну,  нақты  ақпараттарды 
анықтау;
6.1.5.1  тірек  сөздер,  жетекші  сұрақтар,  мәтін  тақырыбы  арқылы  негізгі 
ойды анықтау;

Айтылым 6.2.6.1  тірек  сөздерді  дұрыс  қолданып,  сұрақтарға  жауап  алу  арқылы 
иллюстрияларды сипаттау;
6.2.1.1 тақырып бойынша жаңа сөздерді меңгеріп, оларды синоним, антоним, 
омонимдермен қатар қолдану, ойын жеткізе білу;

Оқылым  6.3.3.1  орта  көлемді  шығармаларды  түсіну,  тақырыбы  мен  негізгі  ойды 
анықтау;
6.3.5.1 қосымша ақпарат көздерінен тақырыпқа байланысты мәліметтерді 
мәтін мазмұнымен салыстыру;

Жазылым  6.4.4.1 мәліметтерді жинақтай отырып, тақырып бойынша постер;
6.4.1.1 мәтіндердің стильдік ерекшелігін сақтай отырып, күнделік, мінездеме, 
түсініктеме, өмірбаян жазу;

Тілдік бағдар 6.5.1.1  мәтіндерден  деректі  және  дерексіз  зат,  көптік  мәнді  есімдерді 
ажырата білу, жазбаша, ауызша жұмыстарда қолдану;
6.5.1.2 лексикалық мағынасы жағынан заттың сипатын, көлемін, салмағын, 
аумағын білдіретін сын есімдерді ажырата білу, жазба, ауызша жұмыстарда 
қолдану;
6.5.1.3  реттік  сан  есімдер  мен  жинақтық  сан  есімдерді  жазба,  ауызша 
жұмыстарда орынды қолдану;

Қазақ  ұлттық 
қолөнері

Б.  Әбілдаұлы 
«Талас  –  Та-
раз»  тарихи-
деректі романы 
(үзінді)

Тыңдалым  6.1.3.1 тұрмыстық-әлеуметтік тақырыптарға байланысты жаңа сөздер мен 
тірек сөздердің мағынасын түсіну

Айтылым 6.2.2.1 тақырып бойынша диалогті бастау, жалғастыру, аяқтаудың ұлттық 
сөз әдебі мен сөйлеу этикеті формаларын білу;
6.2.3.1 ауызша мәтіндер құрауда сұраулы, хабарлы, лепті және бұйрықты 
сөйлемдердің интонациялық ерекшелігін ескеріп айту;

Оқылым  6.3.4.1 мәтіндердің тақырыбына, мазмұндық құрылымына сүйене отырып, 
түрлерін салыстыру;
6.3.6.1  тақырып  бойынша  үйренген  сөздерін  қолдана  отырып,  мәтінде 
көтерілген мәселеге өз көзқарасын білдіру;

Жазылым  6.4.2.1  эссе  құрылымын  сақтай  отырып  адамды,  табиғатты,  белгілі  бір 
оқиғаны сипаттап жазу; 
6.4.3.1 жазба жұмыстарында теңеу сөздерін қолданып жазу;

Тілдік бағдар 6.5.1.4  өздік,  болымсыздық,  белгісіздік,  жалпылау  есімдіктерін  жазба, 
ауызша жұмыстарда орынды қолдану;
6.5.1.5  етістіктің  шақтарының  (нақ  осы  шақ,  ауыспалы  осы  шақ,жедел 
өткен  шақ,  ауыспалы  келер  шақ)  қызметін  білу,  ауызша  және  жазба 
жұмыстарда қолдану;
6.5.1.6 сын-қимыл  (бейне) және мөлшер үстеулерді ауызша және жазба 
жұмыстарда орынды қолдану;

Саяхат  және 
туризм

Шоқан Уалиха-
нов «Жоңғария 
о ч е р к т е р і » 
(үзінді)

Тыңдалым  6.1.4.1  әңгіме,  хикаялардың  және  шағын  поэзиялық  шығармалардың 
мазмұнын талдай отырып кейіпкерлерге сипаттама жасау;
6.1.6.1 тыңдалым материалдарының мазмұны негізінде сұрақтарға жалпы 
жауап беру;

Айтылым 6.2.4.1 шағын көлемді мәтіндегі жеке эпизодтарды сипаттау және тілдік 
ерекшелігіне салыстыру жасау;
6.2.1.1 тақырып бойынша жаңа сөздерді меңгеріп, оларды синоним, антоним, 
омонимдермен қатар қолдану, ойын жеткізе білу;

Оқылым  6.3.1.1 мәтіндегі негізгі және жанама ақпаратты анықтау;
6.3.2.1 ресми стильдегі мәтіндердің стильдік ерекшелігін анықтау (күнделік, 
мінездеме, түсініктеме, өмірбаян, түйіндеме);

Жазылым  6.4.4.1 мәліметтерді жинақтай отырып, тақырып бойынша постер;
6.4.5.1  жазба  жұмыстарында  сөзге  қосымша  жалғауда  үндестік  заңын 
ескеріп,  орфографиялық  нормаға  сай  дұрыс  жазу;  сөйлем  соңында 
қойылатын тыныс белгілерді орынды қолдану;

Тілдік бағдар 6.5.1.7  талғаулықты  немесе  кезектестік  мәнді  білдіретін  және  себеп-
салдарлық қатынасты білдіретін жалғаулықтардың қызметін білу, ауызша 
және жазба жұмыстарда орынды қолдану;
6.5.2.1 жазба жұмыстарында сөйлемдегі сөздердің орын тәртібін сақтай 
отырып жай сөйлем құрастыру;

3) 7-сынып:
3-кесте

Тақырыптар Көркем 
шығармалар

Коммуникативтік 
дағдылар

Оқыту мақсаттары

1-тоқсан
Қазақстан Рес-
публикасының 
мемлекет тік тілі 
–  қазақ  тілін 
оқып-үйренеміз.
Үштілді  білу  – 
үлкен өнер

М. Жұмабаев 
«Қазақ тілі» 
өлеңі

Тыңдалым  7.1.2.1 тыңдалған мәтіннің негізгі мазмұнын түсіну, негізгі және қосымша 
ақпараттарды анықтау;
7.1.5.1 тірек сөздер, сөйлеушінің дауыс ырғағы мен сөйлеу мәнері арқылы 
негізгі ойды анықтау;

Айтылым 7.2.1.1 тура және ауыспалы мағынадағы сөздерді қолдану, ойын әсерлі, 
мазмұнды жеткізу;
7.2.3.1 ауызша мәтіндер құрауда қазақ тіліндегі төл дыбыстардың дыбы-
сталуын, екпін түрлерін сөз және сөйлем ішінде орынды қолданып айту;

Оқылым  7.3.1.1 мәтіндегі негізгі және жанама ақпараттарды анықтау;
7.3.6.1  тақырып  бойынша  үйренген  сөздерін  қолдана  отырып,мәтінде 
көтерілген мәселені шынайы өмірмен байланыстыру;

Жазылым  7.4.2.1  эссе  тақырыбының  желісінен  шықпай,  әрбір  абзацты  жүйелі 
құрастырып,қажетті мазмұнын ашып жазу,себептерін айқын көрсетіп жазу;
7.4.4.1  мәліметтерді жинақтай  отырып,тақырып  бойынша  постер,  сызба-
кестелер жасау;

Тілдік бағдар  7.5.1.1  мәтіндерден  көмекші  есімдерді  ажырата  білу,  жазбаша,  ауызша 
жұмыстарда қолдану;

Уақыт  –  ұлы 
күш

Абай 
Құнанбаев 
«Сағаттың 
шықылдағы 
емес ермек»

Тыңдалым  7.1.1.1 мәтін тақырыбы және басы бойынша мәтін мазмұнын болжау;
7.1.4.1  повестердің  және  лирикалық  поэзиялық  шығармалардан  үзінді 
тыңдау, тақырыбы мен идеясын талдау;

Айтылым 7.2.3.1 ауызша мәтіндер құрауда қазақ тіліндегі төл дыбыстардың дыбы-
сталуын, екпін түрлерін сөз және сөйлем ішінде орынды қолданып айту;
7.2.4.1 шағын көлемді мәтіндегі жеке эпизодтарды сипаттау және тілдік 
ерекшелігіне салыстыру жасау;

Оқылым  7.3.2.1 ресми-іскерлік (өтініш, нұсқаулық, ресми құттықтаулар, ұсыныстар) 
салаға қатысты мәтіндердің тілдік ерекшелігін анықтап, талдау жасау; 
7.3.5.1 қосымша ақпарат көздерінен тақырыпқа байланысты мәліметтерді 
мәтін мазмұнымен салыстыру, қарама-қайшы ақпараттарды анықтау;

Жазылым  7.4.2.1  эссе  тақырыбының  желісінен  шықпай,  әрбір  абзацты  жүйелі 
құрастырып,қажетті мазмұнын ашып жазу;
7.4.4.1  мәліметтерді жинақтай  отырып,тақырып  бойынша  постер,  сызба-
кестелер жасау;

Тілдік бағдар  7.5.1.2 салыстырмалы, күшейтпелі, асырмалы шырайлардың қызметін білу, 
жазба, ауызша жұмыстарда қолдану;

Жердегі 
климаттық 
өзгерістер

Д.  Дефо  «Ро-
бинзон  Крузо» 
романы (үзінді)

Тыңдалым  7.1.2.1 тыңдалған мәтіннің негізгі мазмұнын түсіну, негізгі және қосымша 
ақпараттарды анықтау;
7.1.6.1 тыңдалым материалдарының мазмұны негізінде сұрақтарға шынайы 
өмірмен байланыстырып ; жауап беру;

Айтылым 7.2.2.1 кеңес беру,  ұсыныс жасау,  талап ету, бұйрық берудің түрлі фор-
малары  мен  жағдаяттарына  сай  ұлттық  сөз  әдебі  мен  сөйлеу  этикеті 
формаларын қолдана білу;
7.2.5.1 коммуникативтік жағдаят бойынша диалогке қатысушылар өзара 
түсінісіп, ойларын толықтырып отыру;

Оқылым  7.3.2.1 ресми-іскерлік (өтініш, нұсқаулық, ресми құттықтаулар, ұсыныстар) 
салаға қатысты мәтіндердің тілдік ерекшелігін анықтап, талдау жасау;
7.3.5.1 қосымша ақпарат көздерінен тақырыпқа байланысты мәліметтерді 
мәтін мазмұнымен салыстыру, қарама-қайшы ақпараттарды анықтау;

Жазылым  7.4.1.1  мәтіндердің  жанрлық  және  стильдік  ерекшелігін  сақтап,  өтініш, 
түйіндеме, ресми құттықтаулар жазу;
7.4.4.1  мәліметтерді жинақтай  отырып,тақырып  бойынша  постер,  сызба-
кестелер жасау;

Тілдік бағдар  7.5.1.3 топтау сан есімдерін жазба, ауызша жұмыстарда орынды қолдану;
2-тоқсан

Қазақстанның 
ежелгі 
қалалары 
және Ұлы 
Жібек жолы

Б. Ұзақов 
«Жантаза»

Тыңдалым  7.1.1.1 мәтін тақырыбы және басы бойынша мәтін мазмұнын болжау;
7.1.6.1 тыңдалым материалдарының мазмұны негізінде сұрақтарға шынайы 
өмірмен байланыстырып жауап беру;

Айтылым 7.2.2.1 кеңес беру, ұсыныс жасау, өтініш, талап, ету, бұйрық берудің түрлі 
формалары мен жағдаяттарына сай ұлттық сөз әдебі мен сөйлеу этикеті 
формаларын қолдана білу;
7.2.4.1 шағын көлемді мәтіндегі жеке эпизодтарды сипаттау және тілдік 
ерекшелігіне салыстыру жасау;

Оқылым  7.3.2.1 ресми-іскерлік (өтініш, нұсқаулық, ресми құттықтаулар, ұсыныстар) 
салаға қатысты мәтіндердің тілдік ерекшелігін анықтап, талдау жасау; 
7.3.4.1 мәтіндердің идеясын, мақсатты аудиториясын салыстырып, талдау 
жасау;

Жазылым  7.4.2.1  эссе  тақырыбының  желісінен  шықпай,  әрбір  абзацты  жүйелі 
құрастырып, қажетті мазмұнын ашып жазу, себептерін айқын көрсетіп жазу;
7.4.3.1 жазба жұмыстарында теңеу, эпитет сөздерін қолданып жазу;

Тілдік бағдар  7.5.1.4  одағай  түрлерін  мәтіннен  ажырата  алады,  ауызша  жұмыстарда 
орынды қолдану;

Спорт және 
денсаулық 
күтімі

Т .   Нұрмаған-
бетов «Он төрт 
жасар жігіт»

Тыңдалым  7.1.1.1 мәтін тақырыбы және басы бойынша мәтін мазмұнын болжау;
7.1.2.1 тыңдалған мәтіннің негізгі мазмұнын түсіну, негізгі және қосымша 
ақпаратты анықтау;

Айтылым 7.2.2.1 кеңес беру, ұсыныс жасау, өтініш, талап, ету, бұйрық берудің түрлі 
формалары мен жағдаяттарына сай ұлттық сөз әдебі мен сөйлеу этикеті 
формаларын қолдана білу;
7.2.3.1 ауызша мәтіндер құраудақазақ тіліндегі төл дыбыстардың 
дыбысталуын, екпін түрлерін сөз және сөйлем ішінде орынды қолданып айту;

Оқылым  7.3.1.1 мәтіндегі негізгі және жанама ақпараттарды анықтау;
7.3.2.1 ресми-іскерлік (өтініш, нұсқаулық, ресми құттықтаулар, ұсыныстар) 
салаға қатысты мәтіндердің тілдік ерекшелігін анықтап, талдау жасау;

Жазылым  7.4.2.1  эссе  тақырыбының  желісінен  шықпай,  әрбір  абзацты  жүйелі 
құрастырып, қажетті мазмұнын ашып жазу;
7.4.4.1 мәліметтерді жинақтай отырып,тақырып бойынша постер, 
сызба-кестелер жасау;

Тілдік бағдар  7.5.1.5 етістіктің шақтары (бұрынғы және ауыспалы өткен шақ, мақсатты 
және болжалды келер шақ) мен қалау райдың қызметін білу, ауызша және 
жазба жұмыстарда қолдану;

3-тоқсан



Ұқсатым. Сән. 
Талғам

Ақан сері «Жігіт 
сипаты»,  «Қыз 
сипаты»

Тыңдалым  7.1.1.1 мәтін тақырыбы және басы бойынша мәтін мазмұнын болжау;
7.1.3.1 әлеуметтік-мәдени тақырыптарға байланысты қажетті сөздер мен 
сөз тіркестерінің мағынасын түсіну;

Айтылым 7.2.1.1 тура және ауыспалы мағынадағы сөздерді қолдану, ойын әсерлі, 
мазмұнды жеткізу;
7.2.2.1 кеңес беру, ұсыныс жасау, өтініш, талап, ету, бұйрық берудің түрлі 
формалары мен жағдаяттарына сай ұлттық сөз әдебі мен сөйлеу этикеті 
формаларын қолдана білу;

Оқылым  7.3.2.1 ресми-іскерлік (өтініш, нұсқаулық, ресми құттықтаулар, ұсыныстар) 
салаға қатысты мәтіндердің тілдік ерекшелігін анықтап, талдау жасау;
7.3.3.1 прозалық және поэзиялық шығармалардағы кейіпкердің іс-әрекетіне 
немесе лирикалық кейіпкердің образын талдау;

Жазылым  7.4.2.1  эссе  тақырыбының  желісінен  шықпай,  әрбір  абзацты  жүйелі 
құрастырып, қажетті мазмұнын ашып жазу;
7.4.5.1  тақырып  бойынша  сөздердің  маңызды  бөліктерін  дұрыс  жазу 
(күрделі  сөздер);  оқшау сөздерге қойылатын тыныс белгілерді орынды 
қолдану;

Тілдік бағдар  7.5.1.5 етістіктің шақтары (бұрынғы және ауыспалы өткен шақ, мақсатты 
және болжалды келер шақ) мен қалау райдың қызметін білу, ауызша және 
жазба жұмыстарда қолдану;

Ғаламтормен 
дұрыс жұмыс 
жасау – 
мәдениет

Ж ю л ь   В е р н 
«Әлемді  сек-
сен  күн  ішінде 
шарлау»  рома-
ны (үзінді)

Тыңдалым  7.1.3.1 әлеуметтік-мәдени тақырыптарға байланысты қажетті сөздер мен 
сөз тіркестерінің мағынасын түсіну;
7.1.4.1  повестердің  және  лирикалық  поэзиялық  шығармалардан  үзінді 
тыңдау, тақырыбы мен идеясын талдау;

Айтылым 7.2.6.1 тірек сөздерге сүйеніп, сюжетті суреттердің желісі бойынша әңгіме 
құрастыру; 
7.2.3.1 ауызша мәтіндер құрауда қазақ тіліндегі төл дыбыстардың дыбы-
сталуын, екпін түрлерін сөз және сөйлем ішінде орынды қолданып айту;

Оқылым  7.3.4.1 мәтіндердің идеясын, мақсатты аудиториясын салыстырып, талдау 
жасау;
7.3.6.1  тақырып  бойынша  үйренген  сөздерін  қолдана  отырып,мәтінде 
көтерілген мәселені шынайы өмірмен байланыстыру;

Жазылым  7.4.1.1  мәтіндердің  жанрлық  және  стильдік  ерекшелігін  сақтап,  өтініш, 
түйіндеме, ресми құттықтаулар жазу;
7.4.4.1 мәліметтерді жинақтай  отырып,тақырып  бойынша  постер,  сызба-
кестелер жасау;

Тілдік бағдар  7.5.1.5 етістіктің шақтары (бұрынғы және ауыспалы өткен шақ, мақсатты 
және болжалды келер шақ) мен қалау райдың қызметін білу, ауызша және 
жазба жұмыстарда қолдану;

Музыка. 
Қазақтың киелі 
домбырасы

І.  Жансүгіров 
«Күйші» поэма-
сы (үзінді)

Тыңдалым  7.1.2.1 тыңдалған мәтіннің негізгі мазмұнын түсіну, негізгі және қосымша 
ақпаратты анықтау;
7.1.4.1  повестердің  және  лирикалық  поэзиялық  шығармалардан  үзінді 
тыңдау, тақырыбы мен идеясын талдау;

Айтылым 7.2.2.1 кеңес беру, ұсыныс жасау, өтініш, талап, ету, бұйрық берудің түрлі 
формалары мен жағдаяттарына сай ұлттық сөз әдебі мен сөйлеу этикеті 
формаларын қолдана білу;
7.2.5.1 коммуникативтік жағдаят бойынша диалогке қатысушылар өзара 
түсінісіп, ойларын толықтырып отыру;

Оқылым  7.3.4.1 мәтіндердің идеясын, мақсатты аудиториясын салыстырып, талдау 
жасау;
7.3.5.1 қосымша ақпарат көздерінен тақырыпқа байланысты мәліметтерді 
мәтін мазмұнымен салыстыру, қарама-қайшы ақпараттарды анықтау;

Жазылым  7.4.2.1  эссе  тақырыбының  желісінен  шықпай,  әрбір  абзацты  жүйелі 
құрастырып, қажетті мазмұнын ашып жазу;
7.4.3.1 жазба жұмыстарында теңеу, эпитет сөздерін қолданып жазу;

Тілдік бағдар  7.5.1.6  мақсат  және  себеп-салдар  үстеулерді  ауызша  және  жазба 
жұмыстарда орынды қолдану;

4-тоқсан
Төрт  түлік  мал 
мен егіншілік – 
ел берекесі

Ғ .   Мұстафин 
« Ш ы ғ а н а қ » 
романы (үзінді)

Тыңдалым  7.1.2.1 тыңдалған мәтіннің негізгі мазмұнын түсіну, негізгі және қосымша 
ақпаратты анықтау; 
7.1.4.1  повестердің  және  лирикалық  поэзиялық  шығармалардан  үзінді 
тыңдау, тақырыбы мен идеясын талдау;

Айтылым 7.2.5.1 коммуникативтік жағдаят бойынша диалогке қатысушылар өзара 
түсінісіп, ойларын толықтырып отыру;
7.2.3.1 ауызша мәтіндер құрауда қазақ тіліндегі төл дыбыстардың дыбы-
сталуын, екпін түрлерін сөз және сөйлем ішінде орынды қолданып айту;

Оқылым  7.3.4.1 мәтіндердің идеясын, мақсатты аудиториясын салыстырып, талдау 
жасау
7.3.5.1 қосымша ақпарат көздерінен тақырыпқа байланысты мәліметтерді 
мәтін мазмұнымен салыстыру, қарама-қайшы ақпараттарды анықтау;

Жазылым  7.4.2.1  эссе  тақырыбының  желісінен  шықпай,  әрбір  абзацты  жүйелі 
құрастырып, қажетті мазмұнын ашып жазу;
7.4.4.1 мәліметтерді жинақтай  отырып,тақырып  бойынша  постер,  сызба-
кестелер жасау;

Тілдік бағдар  7.5.1.7  септеулік  шылаулардың  қызметін  білу,  ауызша  және  жазба 
жұмыстарда орындықолдану;

Наурыз  мей-
рамы.  Ақ  мол 
болсын!  Ұлыс 
оң болсын!

М. Мақатев
«Наурыз»

Тыңдалым  7.1.2.1 тыңдалған мәтіннің негізгі мазмұнын түсіну, негізгі және қосымша 
ақпаратты анықтау;
7.1.4.1  повестердің  және  лирикалық  поэзиялық  шығармалардан  үзінді 
тыңдау, тақырыбы мен идеясын талдау;

Айтылым 7.2.2.1 кеңес беру, ұсыныс жасау, өтініш, талап, ету, бұйрық берудің түрлі 
формалары мен жағдаяттарына сай ұлттық сөз әдебі мен сөйлеу этикеті 
формаларын қолдана білу;
7.2.6.1 тірек сөздерге сүйеніп, сюжетті суреттердің желісі бойынша әңгіме 
құрастыру; 

Оқылым  7.3.2.1 ресми-іскерлік (өтініш, нұсқаулық, ресми құттықтаулар, ұсыныстар) 
салаға қатысты мәтіндердің тілдік ерекшелігін анықтап, талдау жасау;
7.3.6.1  тақырып  бойынша  үйренген  сөздерін  қолдана  отырып,  мәтінде 
көтерілген мәселені шынайы өмірмен байланыстыру;

Жазылым  7.4.1.1  мәтіндердің  жанрлық  және  стильдік  ерекшелігін  сақтап,  өтініш, 
түйіндеме, ресми құттықтаулар жазу;
7.4.5.1  тақырып  бойынша  сөздердің  маңызды  бөліктерін  дұрыс  жазу 
(күрделі  сөздер);  оқшау сөздерге қойылатын тыныс белгілерді орынды 
қолдану;

Тілдік бағдар  7.5.2.1 жазба жұмыстарында ыңғайлас, қарсылықты, түсіндірмелі салалас 
құрмалас сөйлемдерді құрастыру;

4) 8-сынып:
4-кесте

Тақырыптар Көркем 
шығармалар

Коммуникативтік 
дағдылар

Оқыту мақсаттары

1-тоқсан
Жастықтың 
оты 
қайдасың?

М.  Жұмабаев 
«Мен жастарға 
сенемін» өлеңі

Тыңдалым  8.1.1.1 мәтіннің үзінділері арқылы оқиғаның дамуын болжау;
8.1.4.1 орта көлемді прозалық, драмалық және поэзиялық шығармалардан 
үзінді тыңдау, тақырыбы мен идеясын талдау;

Айтылым 8.2.2.1  түрлі  жанрдағы  көркем  мәтіндерге  сүйене  отырып,  көңіл-күйді 
білдіруде ұлттық сөз әдебі мен сөйлеу этикеті формаларын қолдана білу;
8.2.5.1 диалогке қатысушылар коммуникативтік жағдаяттың талаптарына 
сай «сөйлеуші тыңдаушы» позицияларын еркін ауыстыру;

Оқылым  8.3.3.1  прозалық  және  поэзиялық  шығармалардың  композициялық 
құрылымын анықтау, кейіпкердің іс-әрекетіне немесе лирикалық кейіпкердің 
образына баға беру; 
8.3.5.1 қосымша ақпарат көздерінен алынған мәліметтерді кесте, диаграмма, 
сызба, шартты белгілер түрінде ұсыну; 

Жазылым  8.4.3.1 жазба жұмыстарында теңеу мен метафораны қолданып жазу; 
8.4.5.1 тақырып бойынша сөздердің маңызды бөліктерін дұрыс жазу (жеке 
сөздер, бірге, бөлек және дефис арқылы жазылатын сөздер); сөйлем ішінде 
қойылатын тыныс белгілерді орынды қолдану; 

Тілдік бағдар  8.5.1.1 жалпы, жалқы және деректі, дерексіз зат есім туралы түсініктерін 
нақтылауға қосымша, түзету жаттығулар жазу;
8.5.1.2 сын есім түрлерін ажыратуға байланысты қосымша грамматикалық 
жаттығулар жазу;
8.5.1.3  болжалдық  және  бөлшектік  сан  есімдерді  жазба,  ауызша 
жұмыстарда орынды қолдану;

Ғылым мен 
техниканың 
соңғы 
жаңалықтары

Майкл Х. Харт 
«100 ұлы 
адам» атты 
кiтабынан 
– «Альберт 
Эйнштейн»

Тыңдалым  8.1.1.1 мәтіннің үзінділері арқылы оқиғаның дамуын болжау; 
8.1.2.1 тыңдалған мәтіннің негізгі мазмұнын түсіну, детальді ақпараттарды 
анықтау;

Айтылым 8.2.3.1 ауызша мәтіндер құрауда қазақ тіліндегі төл дыбыстардың дыбыста-
луын сөз ішіндегі және сөз аралығындағы ілгерінді, кейінді және тоғыспалы 
ықпал заңдылықтарын ескеріп айту;
8.2.5.1 диалогке қатысушылар коммуникативтік жағдаяттың талаптарына 
сай «сөйлеуші тыңдаушы» позицияларын еркін ауыстыру;

Оқылым  8.3.3.1  прозалық  және  поэзиялық  шығармалардың  композициялық 
құрылымын анықтау, кейіпкердің іс-әрекетіне немесе лирикалық кейіпкердің 
образына баға беру;
8.3.4.1 мәтіндердің идеясын, мақсатты аудиториясын салыстырып, талдау 
жасау;

Жазылым  8.4.2.1  эссе  құрылымы мен дамуын  сақтап,  көтерілген мәселе  бойынша 
келісу-келіспеу себептерін айқын көрсетіп жазу;
8.4.5.1 тақырып бойынша сөздердің маңызды бөліктерін дұрыс жазу (жеке 
сөздер, бірге, бөлек және дефис арқылы жазылатын сөздер); сөйлем ішінде 
қойылатын тыныс белгілерді орынды қолдану;

Тілдік бағдар  8.5.1.4 еліктеу сөздерді ауызша және жазба жұмыстарда орынды қолдану;
8.5.1.4 еліктеу сөздерді ауызша және жазба жұмыстарда орынды қолдану;
8.5.1.6  мақсат  және  себеп-салдар  үстеулерді  ауызша  және  жазба 
жұмыстарда орынды қолдану;

Батыр туса – 
ел ырысы

А. Нұршайықов 
«Аңыз бен 
ақиқат» 
(үзінді)

Тыңдалым  8.1.2.1 тыңдалған мәтіннің негізгі мазмұнын түсіну, детальді ақпараттарды 
анықтау;
8.1.4.1 орта көлемді прозалық, драмалық және поэзиялық шығармалардан 
үзінді тыңдау, тақырыбы мен идеясын талдау;

Айтылым 8.2.2.1  түрлі  жанрдағы  көркем  мәтіндерге  сүйене  отырып,  көңіл-күйді 
білдіруде ұлттық сөз әдебі мен сөйлеу этикеті формаларын қолдана білу;

Оқылым  8.3.2.1 публицистикалық стильдің (мақала, интервью, қысқа очерк, жолдау-
лар) тілдік ерекшеліктері арқылы мәтіндердің жанрын анықтау; 
8.3.5.1 қосымша ақпарат көздерінен алынған мәліметтерді кесте, диаграмма, 
сызба, шартты белгілер түрінде ұсыну; 

Жазылым  8.4.4.1  тақырып  бойынша  мәліметтерді  жинақтап,  презентация  түрінде 
ұсыну; 
8.4.5.1 тақырып бойынша сөздердің маңызды бөліктерін дұрыс жазу (жеке 
сөздер, бірге, бөлек және дефис арқылы жазылатын сөздер); сөйлем ішінде 
қойылатын тыныс белгілерді орынды қолдану;

Тілдік бағдар  8.5.1.7  демеулік  шылаулардың  қызметін  білу,  ауызша  және  жазба 
жұмыстарда орынды қолдану;
8.5.2.1 жазба жұмыстарында  себеп-салдар,  талғаулы,  кезектес  салалас 
құрмалас сөйлемдерді құрастыру;

2-тоқсан
Білім. Ғылым. 
Инновация

О.  Сүлейменов 
«Қыш кітап»

Тыңдалым  8.1.1.1 мәтінің үзінділері арқылы оқиғаның дамуын болжау;
8.1.5.1 тірек сөздер, автор көзқарасы мен көңіл күйі арқылы негізгі ойды 
анықтау;

Айтылым 8.2.1.1 мақал-мәтелдер, терминдер мен неологизмдерді қолдана отырып, 
мәтін мазмұнын дамыту; 
8.2.4.1  шығармадағы  кейіпкерлерге  автор  берген  мінездеменің  тілдік 
құралдарын талдау;

Оқылым  8.3.1.1 кесте, диаграмма, сызба, шартты белгілер түрінде берілген ақпаратты 
түсіну, қолдана білу;

Жазылым  8.4.2.1  эссе  құрылымы мен дамуын  сақтап,  көтерілген мәселе  бойынша 
келісу, келіспеу;
8.4.1.1  мәтіндердің  жанрлық  және  стильдік  ерекшелігін  сақтап,  шағын 
мақала, пікір, интервью жазу;

Тілдік бағдар  8.5.1.1 жалпы, жалқы және деректі, дерексіз зат есім туралы түсініктерін 
нақтылауға қосымша, түзету жаттығулар жазу;

Сауда  жасай 
білесің бе?

Абай Құнанбаев 
«Базарға қарап 
тұрсам  әркім 
барар»

Тыңдалым  8.1.4.1 орта көлемді прозалық, драмалық және поэзиялық шығармалардан 
үзінді тыңдау, тақырыбы мен идеясын талдау;
8.1.6.1 тыңдалым материалдарының мазмұны негізінде өз пікірін өзгелердің 
пікірімен салыстыра отырып жауап беру;

Айтылым 8.2.2.1  түрлі  жанрдағы  көркем  мәтіндерге  сүйене  отырып,  көңіл-күйді 
білдіруде ұлттық сөз әдебі мен сөйлеу этикеті формаларын қолдана білу;
8.2.3.1 ауызша мәтіндер құрауда қазақ тіліндегі төл дыбыстардың дыбыста-
луы сөз ішіндегі және сөз аралығындағы ілгерінді, кейінді және тоғыспалы 
ықпал заңдылықтарын ескеріп айту

Оқылым  8.3.3.1  прозалық  және  поэзиялық  шығармалардың  композициялық 
құрылымын анықтау, кейіпкердің іс-әрекетіне немесе лирикалық кейіпкердің 
образына баға беру;
8.3.6.1 тақырып бойынша деректер қолдана отырып, мәтінде көтерілген 
мәселеге өз ойын дәлелдеп жеткізу;

Жазылым  8.4.3.1 жазба жұмыстарында теңеу мен метафораны қолданып жазу;
8.4.4.1  тақырып  бойынша  мәліметтерді  жинақтап,  презентация  түрінде 
ұсыну;

Тілдік бағдар  8.5.1.2 сын есім түрлерін ажыратуға байланысты қосымша грамматикалық 
жаттығулар жазу;

3-тоқсан
Ж а һ а н д ы қ 
энергетикалық 
дағдарыс

Ш. Айтматов 
«Кассандра 
таңбасы»

Тыңдалым  8.1.2.1 тыңдалған мәтіннің негізгі мазмұнын түсіну, детальді ақпараттарды 
анықтау;
8.1.3.1 оқу-еңбек тақырыптарына байланысты күрделі сөздер мен тұрақты 
тіркестердің мағынасын түсіну;

Айтылым 8.2.5.1 диалогке қатысушы коммуникативтік жағдаяттың талаптарына сай 
«сөйлеуші–тыңдаушы» позицияларын еркін ауыстыру;
8.2.6.1  кесте,  диаграмма,  шартты  белгілер  суреттер  мен  сызбаларда 
берілген ақпаратты сипаттау;

Оқылым  8.3.2.1 публицистикалық стильдің (мақала, интервью, қысқа очерк, жолдау-
лар) тілдік ерекшеліктері арқылы мәтіндердің жанрын анықтау;
8.3.5.1 қосымша ақпарат көздерінен алынған мәліметтерді кесте, диаграмма, 
сызба, шартты белгілер түрінде ұсыну;

Жазылым  8.4.1.1  мәтіндердің  жанрлық  және  стильдік  ерекшелігін  сақтап,  шағын 
мақала, пікір, интервью жазу;
8.4.5.1 тақырып бойынша сөздердің маңызды бөліктерін дұрыс жазу (жеке 
сөздер, бірге, бөлек және дефис арқылы жазылатын сөздер); сөйлем ішінде 
қойылатын тыныс белгілерді орынды қолдану;

Тілдік бағдар  8.5.1.3  болжалдық  және  бөлшектік  сан  есімдерді  жазба,  ауызша 
жұмыстарда орынды қолдану;

Достық   пен 
татулық – тап-
тырмас бақыт

Т. Айбергенов 
«Бір тойым 
бар»

Тыңдалым  8.1.5.1 тірек сөздер, автор көзқарасы мен көңіл күйі арқылы негізгі ойды 
анықтау;
8.1.6.1 тыңдалым материалдарының мазмұны негізінде өз пікірін өзгелердің 
пікірімен салыстыра отырып жауап беру;

Айтылым 8.2.5.1 диалогке қатысушы коммуникативтік жағдаяттың талаптарына сай 
«сөйлеуші – тыңдаушы» позицияларын еркін ауыстыру;
8.2.6.1  кесте,  диаграмма,  шартты  белгілер  суреттер  мен  сызбаларда 
берілген ақпаратты сипаттау;

Оқылым  8.3.6.1 тақырып бойынша деректер қолдана отырып, мәтінде көтерілген 
мәселеге өз ойын дәлелдеп жеткізу;
8.3.4.1 мәтіндердің идеясын, мақсатты аудиториясын салыстырып, талдау 
жасау;

Жазылым  8.4.1.1  мәтіндердің  жанрлық  және  стильдік  ерекшелігін  сақтап,  шағын 
мақала, пікір, интервью жазу;
8.4.5.1 тақырып бойынша сөздердің маңызды бөліктерін дұрыс жазу (жеке 
сөздер, бірге, бөлек және дефис арқылы жазылатын сөздер); сөйлем ішінде 
қойылатын тыныс белгілерді орынды қолдану;

Тілдік бағдар  8.5.1.4 еліктеу сөздерді ауызша және жазба жұмыстарда орынды қолдану;
Кәсіп – 
бақыттың 
шырағы, 
Еңбек – 
ырыстың 
бұлағы

Д.   Исабеков 
«Ескерткіш»

Тыңдалым  8.1.3.1 оқу-еңбек тақырыптарына байланысты күрделі сөздер мен тұрақты 
тіркестердің мағынасын түсіну;
8.1.4.1 орта көлемді прозалық, драмалық және поэзиялық шығармалардан 
үзінді тыңдау, тақырыбы мен идеясын талдау;

Айтылым 8.2.1.1 мақал-мәтелдер,терминдер мен неологизмдерді қолдана отырып, 
мәтін мазмұнын дамыту; 
8.2.4.1  шығармадағы  кейіпкерлерге  автор  берген  мінездеменің  тілдік 
құралдарын талдау;

Оқылым  8.3.2.1 публицистикалық стильдің (мақала, интервью, қысқа очерк, жолдау-
лар) тілдік ерекшеліктері арқылы мәтіндердің жанрын анықтау;
8.3.3.1  прозалық  және  поэзиялық  шығармалардың  композициялық 
құрылымын анықтау, кейіпкердің іс-әрекетіне немесе лирикалық кейіпкердің 
образына баға беру;

Жазылым  8.4.2.1  эссе  құрылымы мен дамуын  сақтап,  көтерілген мәселе  бойынша 
келісу, келіспеу;
8.4.3.1 жазба жұмыстарында теңеу мен метафораны қолданып жазу;

Тілдік бағдар  8.5.1.5 етістіктің шартты рай және бұйрық рай қызметін білу, ауызша және 
жазба жұмыстарда орынды қолдану;

4-тоқсан
Қазақстанның 
су ресурстары

Ә.  Нұрпейісов 
«Қан  мен  тер» 
романы (үзінді)

Тыңдалым  8.1.1.1 мәтіннің үзінділері арқылы оқиғаның дамуын болжау;
8.1.2.1 тыңдалған мәтіннің негізгі мазмұнын түсіну, детальді ақпараттарды 
анықтау;

Айтылым 8.2.3.1  ауызша  мәтіндер  құрауда  сөз  ішіндегі  және  сөз  аралығындағы 
ілгерінді, кейінді және тоғыспалы ықпал заңдылықтарын ескеріп айту;
8.2.4.1  шығармадағы  кейіпкерлерге  автор  берген  мінездеменің  тілдік 
құралдарын талдау;

Оқылым  8.3.1.1 кесте, диаграмма, сызба, шартты белгілер түрінде берілген ақпаратты 
түсіну, қолдана білу;
8.3.5.1 қосымша ақпарат көздерінен алынған мәліметтерді кесте, диаграмма, 
сызба, шартты белгілер түрінде ұсыну;

Жазылым  8.4.5.1 тақырып бойынша сөздердің маңызды бөліктерін дұрыс жазу (жеке 
сөздер, бірге, бөлек және дефис арқылы жазылатын сөздер); сөйлем ішінде 
қойылатын тыныс белгілерді орынды қолдану;
8.4.1.1  мәтіндердің  жанрлық  және  стильдік  ерекшелігін  сақтап,  шағын 
мақала, пікір, интервью жазу;

Тілдік бағдар  8.5.1.6  күшейткіш  үстеулерді  ауызша  және  жазба  жұмыстарда  орынды 
қолдану;

Тарихи 
тұлғалар 
тағылымы

Т. Әлімқұлов 
«Қараой» 
әңгімесі 

Тыңдалым  8.1.1.1 мәтіннің үзінділері арқылы оқиғаның дамуын болжау;
8.1.3.1 оқу-еңбек тақырыптарына байланысты күрделі сөздер мен тұрақты 
тіркестердің мағынасын түсіну;

Айтылым 8.2.1.1 мақал-мәтелдер, терминдер мен неологизмдерді қолдана отырып, 
мәтін мазмұнын дамыту;
8.2.3.1  ауызша  мәтіндер  құрауда  сөз  ішіндегі  және  сөз  аралығындағы 
ілгерінді, кейінді және тоғыспалы ықпал заңдылықтарын ескеріп айту;

Оқылым  8.3.2.1 публицистикалық стильдің (мақала, интервью, қысқа очерк, жолдау-
лар) тілдік ерекшеліктері арқылы мәтіндердің жанрын анықтау;
8.3.4.1 мәтіндердің идеясын, мақсатты аудиториясын салыстырып, талдау 
жасау;

Жазылым  8.4.2.1  эссе  құрылымы мен дамуын  сақтап,  көтерілген мәселе  бойынша 
келісу, келіспеу;
8.4.3.1 жазба жұмыстарында теңеу мен метафораны қолданып жазу;

Тілдік бағдар  8.5.1.7  демеулік  шылаулардың  қызметін  білу,  ауызша  және  жазба 
жұмыстарда орынды қолдану;

5) 9-сынып:
5-кесте

Тақырыптар Көркем 
шығармалар

Коммуникатив-
тік дағдылар

Оқыту мақсаттары

1-тоқсан
Қ ы з ы м   – 
ж а ғ а д а ғ ы 
құндызым,
Ұ л ы м   – 
а с п а н д а ғ ы 
жұлдызым

«Қозы  Көрпеш 
–  Баян  сұлу» 
жыры (үзінді) 

Тыңдалым  9.1.2.1 тыңдалған мәтіннің негізгі мазмұнын түсіну, ақпараттың шынайылығы 
анықтау;
9.1.4.1 орта көлемді прозалық, поэзиялық шығармалардан үзінді тыңдау, 
көтерілген (тұрмыстық, әлеуметтік, қоғамдық) мәселені анықтау;

Айтылым 9.2.5.1 пікірталасқа қатысушылар берілген тақырып бойынша өз пікірлерін 
сенімді дәлелдеу және қойылған сұрақтарға еркін жауап беру;
9.2.6.1  кесте,  диаграмма,  шартты  белгілер  мен  сызбаларда  берілген 
ақпараттарды талдау, баға беру;

Оқылым  9.3.3.1  прозалық  және  поэзиялық  шығармалардағы  автордың  ойы  мен 
көтерілген мәселені анықтау;
9.3.5.1 қосымша ақпарат көздерінен алынған мәліметтерді қолдана отырып, 
мәтінге өзгеріс енгізу, ерекшеліктерді бақылау;

Жазылым  9.4.1.1 мәтіндердің жанрлық және стильдік ерекшелігін сақтап, интервью, 
аннотация жазу; 
9.4.3.1 жазба жұмыстарында символ мен кейіптеу түрлерін қолданып жазу;

Тілдік бағдар  9.5.2.1 жазба жұмыстарында (шартты, қарсылықты, мезгіл, себеп, қимыл-сын, 
мақсат бағыныңқы) сабақтас құрмалас сөйлемдерді құрастыру; 

Б и о а л у а н -
түрлілік.  Жойы-
лып бара жатқан 
жануарлар  мен 
өсімдіктер

М .   Ә у е з о в 
«Көксерек»

Тыңдалым  9.1.3.1  әлеуметтік-қоғамдық  тақырыптар  аясында  айтылған  сөздер  мен 
тұрақты тіркестердің мағынасын түсіну;
9.1.6.1 тыңдалым материалдарының мазмұны негізінде деректерді келтіре 
отырып, дәлелді жауап беру;

Айтылым 9.2.4.1 идеялық жағынан ұқсас мәтіндердегі  оқиғалар желісіне бақылау 
жасай отырып, мазмұнның дамуын салыстыру және талдау;
9.2.5.1 пікірталасқа қатысушылар берілген тақырып бойынша өз пікірлерін 
сенімді дәлелдеу және қойылған сұрақтарға еркін жауап беру; 

Оқылым  9.3.1.1 перифраз түрінде берілген сұрақ арқылы қажетті ақпаратты анықтау;
9.3.6.1 тақырып бойынша бірнеше мәтінде көтерілген мәселелерді салы-
стыра отырып, баға беру; 

Жазылым  9.4.4.1  тақырып  бойынша  мәліметтерді  жинақтап,  эссе  жазуда  тиімді 
қолдану;
9.4.5.1 тақырып бойынша бас әріппен жазылатын күрделі, құрама атауларды 
дұрыс жазу; сөйлем ішінде қойылатын тыныс белгілерді орынды қолдану;

Тілдік бағдар 9.5.1.6  мекен  және  мезгіл  үстеулерді  ауызша  және  жазба  жұмыстарда 
орынды қолдану;

Наурыз 
және әлем 
халықтарының 
оны қарсы алу 
ерекшеліктері

Б. Ж. Бопайұлы 
«Қазақы  на-
у р ы з н а м а » 
(үзінді)

Тыңдалым  9.1.4.1 орта көлемді прозалық, поэзиялық шығармалардан үзінді тыңдау, 
көтерілген (тұрмыс-тық, әлеуметтік, қоғамдық) мәселені анықтау;
9.1.5.1 мәтіннің мақсатты аудиториясын, автордың негізгі ойы мен мақсатын 
анықтау;

Айтылым 9.2.2.1 коммуникативтік жағдаяттарға байланысты сөйлеу этикеті форма-
ларын дұрыс таңдай білу; 
9.2.6.1  кесте,  диаграмма,  шартты  белгілер  мен  сызбаларда  берілген 
ақпараттарды талдау, баға беру;

Оқылым  9.3.3.1  прозалық  және  поэзиялық  шығармалардағы  автордың  ойы  мен 
көтерілген мәселені анықтау;
9.3.6.1 тақырып бойынша бірнеше мәтінде көтерілген мәселелерді салы-
стыра отырып, баға беру;

Жазылым  9.4.2. 1 эссе құрылымы мен дамуын сақтап, тақырыпқа байланысты берілген 
мәселенің оңтайлы шешілу жолдарын ұсыну;
9.4.4.1  тақырып  бойынша  мәліметтерді  жинақтап,  эссе  жазуда  тиімді 
қолдану;

Тілдік бағдар 9.5.2.1 жазба жұмыстарында (шартты, қарсылықты, мезгіл, себеп, қимыл-сын, 
мақсат бағыныңқы) сабақтас құрмалас сөйлемдерді құрастыру;

2-тоқсан
«Мәңгілік елдің 
нұрлы жолы!»

Н.  Ә.  Назарба-
ев  «Қазақстан 
жолы» (үзінді)

Тыңдалым  9.1.3.1  әлеуметтік-қоғамдық  тақырыптар  аясында  айтылған  сөздер  мен 
тұрақты тіркестердің мағынасын түсіну;
9.1.4.1 орта көлемді прозалық, поэзиялық шығармалардан үзінді тыңдау, 
көтерілген (тұрмыстық, әлеуметтік, қоғамдық) мәселені анықтау;

Айтылым 9.2.2.1 коммуникативтік жағдаяттарға байланысты сөйлеу этикеті форма-
ларын дұрыс таңдай білу; 
9.2.3.1 коммуникативтік жағдаятқа сай сөйлеу тіліндегі интонация, кідіріс, 
логикалық екпіннің мәнін түсіну;

Оқылым  9.3.3.1  прозалық  және  поэзиялық  шығармалардағы  автордың  ойы  мен 
көтерілген мәселені анықтау;
9.3.4.1  мәтіндердің  түрлерін  тілдік  ерекшеліктерін  салыстырып,  талдау 
жасау; 

Жазылым  9.4.2.1 эссе құрылымы мен дамуын сақтап, тақырыпқа байланысты берілген 
мәселенің оңтайлы шешілу жолдарын ұсыну;
9.4.3.1 жазба жұмыстарында символ мен кейіптеу түрлерін қолданып жазу;

Тілдік бағдар 9.5.2.1 жазба жұмыстарында (шартты, қарсылықты, мезгіл, себеп, қимыл-сын, 
мақсат бағыныңқы) сабақтас құрмалас сөйлемдерді құрастыру;

Қазақстанның 
айтыс өнері мен 
сөз мәдениеті

Сүйінбай 
Аронұлы 
«Сүйінбай мен 
Қатағанның 
айтысы»

Тыңдалым  9.1.2.1 тыңдалған мәтіннің негізгі мазмұнын түсіну, ақпараттың шынайылығы 
анықтау;
8.1.5.1 тірек сөздер, автор көзқарасы мен көңіл күйі арқылы негізгі ойды 
анықтау;

Айтылым 9.2.1.1 тұрақты тіркестер мен көркемдегіш құралдарды қолданып, ауызша 
мәтіндер құрау;
9.2.6.1  кесте,  диаграмма,  шартты  белгілер  мен  сызбаларда  берілген 
ақпараттарды талдау, баға беру;

Оқылым  9.3.1.1 перифраз түрінде берілген сұрақ арқылы қажетті ақпаратты анықтау; 
9.3.2.1 ғылыми стильде (аннотация, пікір, тезис, мақала, баяндама, презен-
тация) жазылған еңбектердің тілдік және жанрлық ерекшелігін анықтап, 
талдау жасау;

Жазылым  9.4.1.1 мәтіндердің жанрлық және стильдік ерекшелігін сақтап, интервью, 
аннотация жазу;
9.4.4.1  тақырып  бойынша  мәліметтерді  жинақтап,  эссе  жазуда  тиімді 
қолдану;

Тілдік бағдар 9.5.1.3 сан есім түрлерін ажыратуға, қосымша түзету жаттығуларын жазба 
жұмыстарында орынды қолдану;

3-тоқсан
Қазақстан-
Байқоңыр-
Ғарыш

Нұртөре Жүсіп 
«Қыран қазақ» 
(деректі 
әңгіме)

Тыңдалым  9.1.1.1 тыңдалған мәтін бойынша дайындалған сұрақтар арқылы тақырып 
пен көтерілетін мәселені болжау;
9.1.6.1 тыңдалым материалдарының мазмұны негізінде деректерді келтіре 
отырып, дәлелді жауап беру;

Айтылым 9.2.4.1 идеялық жағынан мәтіндердегі оқиғалар желісіне бақылау жасай 
отырып, мазмұнның дамуын салыстыру және талдау;
9.2.5.1 пікірталасқа қатысушылар берілген тақырып бойынша өз пікірлерін 
сенімді дәлелдеу және қойылған сұрақтарға еркін жауап беру;

Оқылым  9.3.5.1 қосымша ақпарат көздерінен алынған мәліметтерді қолдана отырып, 
мәтінге өзгеріс енгізу, ерекшеліктерді бақылау;
9.3.6.1 тақырып бойынша бірнеше мәтінде көтерілген мәселелерді салы-
стыра отырып, баға беру; 

Жазылым  9.4.1.1 мәтіндердің жанрлық және стильдік ерекшелігін сақтап, интервью, 
аннотация жазу;
9.4.5.1 тақырып бойынша бас әріппен жазылатын күрделі, құрама атауларды 
дұрыс жазу; сөйлем ішінде қойылатын тыныс белгілерді орынды қолдану;

Тілдік бағдар 9.5.2.1 жазба жұмыстарында (шартты, қарсылықты, мезгіл, себеп, қимыл-сын, 
мақсат бағыныңқы) сабақтас құрмалас сөйлемдерді құрастыру;

Қазақ  жазуы-
ның даму жолы

М.  Жұмабаев 
«Түркістан»

Тыңдалым  9.1.1.1 тыңдалған мәтін бойынша дайындалған сұрақтар арқылы тақырып 
пен көтерілетін мәселені болжау;
9.1.4.1 орта көлемді прозалық, поэзиялық шығармалардан үзінді тыңдау, 
көтерілген (тұрмыстық, әлеуметтік, қоғамдық) мәселені анықтау;

Айтылым 9.2.1.1 тұрақты тіркестер мен көркемдегіш құралдарды қолданып, ауызша 
мәтіндер құрау;
9.2.3.1 коммуникативтік жағдаятқа сай сөйлеу тіліндегі интонация, кідіріс, 
логикалық екпіннің мәнін түсіну;

Оқылым  9.3.2.1 ғылыми стильде (аннотация, пікір, тезис, мақала, баяндама, презен-
тация) жазылған еңбектердің тілдік және жанрлық ерекшелігін анықтап, 
талдау жасау;
9.3.6.1 тақырып бойынша бірнеше мәтінде көтерілген мәселелерді салы-
стыра отырып, баға беру;

Жазылым  9.4.2.1 эссе құрылымы мен дамуын сақтап, тақырыпқа байланысты берілген 
мәселенің оңтайлы шешілу жолдарын ұсыну;
9.4.5.1 тақырып бойынша бас әріппен жазылатын күрделі, құрама атауларды 
дұрыс жазу; сөйлем ішінде қойылатын тыныс белгілерді орынды қолдану;

Тілдік бағдар  9.5.1.1 көптік, көмекші есімдерді ажыратуға қосымша, түзету жаттығуларын 
жазу;

Жолың болсын, 
жолаушы

М.   Мақатаев 
«Ертең біз жол 
жүреміз»

Тыңдалым  9.1.2.1 тыңдалған мәтіннің негізгі мазмұнын түсіну, ақпараттың шынайылығы 
анықтау;
9.1.6.1 тыңдалым материалдарының мазмұны негізінде деректерді келтіре 
отырып, дәлелді жауап беру;

Айтылым 9.2.4.1 идеялық жағынан мәтіндердегі оқиғалар желісіне бақылау жасай 
отырып,мазмұнның дамуын салыстыру және талдау;
9.2.2.1 коммуникативтік жағдаяттарға байланысты сөйлеу этикеті форма-
ларын дұрыс таңдай білу;

Оқылым  9.3.1.1 перифраз түрінде берілген сұрақ арқылы қажетті ақпаратты анықтау;
9.3.4.1  мәтіндердің  түрлерін  тілдік  ерекшеліктерін  салыстырып,  талдау 
жасау;

Жазылым  9.4.1.1 мәтіндердің жанрлық және стильдік ерекшелігін сақтап, интервью, 
аннотация жазу;
9.4.4.1  тақырып  бойынша  мәліметтерді  жинақтап,  эссе  жазуда  тиімді 
қолдану;

Тілдік бағдар  9.5.1.2  сын  есім  түрлерін  ажырата  білу,ауызша,  жазба  жұмыстарында 
қолдану;
9.5.1.3 сан есім түрлерін ажыратуға, қосымша түзету жаттығуларын жазба 
жұмыстарында орынды қолдану;

4-тоқсан
Көшпенділер 
мәдениеті. 
Қазақтың 
халық 
күнтізбесі

І .  Есенберлин 
«Көшпенділер» 
(үзінді)

Тыңдалым  9.1.3.1  әлеуметтік-қоғамдық  тақырыптар  аясында  айтылған  сөздер  мен 
тұрақты тіркестердің мағынасын түсіну;
9.1.5.1 мәтіннің мақсатты аудиториясын, автордың негізгі ойы мен мақсатын 
анықтау;

Айтылым 9.2.5.1 пікірталасқа қатысушылар берілген тақырып бойынша өз пікірлерін 
сенімді дәлелдеу және қойылған сұрақтарға еркін жауап беру;
9.2.6.1  кесте,  диаграмма,  шартты  белгілер  мен  сызбаларда  берілген 
ақпараттарды талдау, баға беру;

Оқылым  9.3.3.1  прозалық  және  поэзиялық  шығармалардағы  автордың  ойы  мен 
көтерілген мәселені анықтау;
9.3.5.1 қосымша ақпарат көздерінен алынған мәліметтерді қолдана отырып, 
мәтінге өзгеріс енгізу, ерекшеліктерді бақылау;
9.3.3.1  прозалық  және  поэзиялық  шығармалардағы  автордың  ойы  мен 
көтерілген мәселені анықтау;
9.3.4.1  мәтіндердің  түрлерін,  тілдік  ерекшеліктерін  салыстырып,  талдау 
жасау;

Жазылым  9.4.1.1 мәтіндердің жанрлық және стильдік ерекшелігін сақтап, интервью, 
аннотация жазу;
9.4.3.1 жазба жұмыстарында символ мен кейіптеу түрлерін қолданып жазу;

Тілдік бағдар 9.5.1.4 есімдік түрлерін ажыратуға қосымша жазба жұмыстарында орынды 
қолдану;

Заң – қоғамның 
тірегі

Айбатыр 
Сейтақ «Азат 
елдің ар-
намысы – Ата 
Заң»

Тыңдалым  9.1.4.1 орта көлемді прозалық, поэзиялық шығармалардан үзінді тыңдау, 
көтерілген (тұрмыстық, әлеуметтік, қоғамдық) мәселені анықтау;
9.1.6.1 тыңдалым материалдарының мазмұны негізінде деректерді келтіре 
отырып, дәлелді жауап беру;

Айтылым 9.2.3.1 коммуникативтік жағдаятқа сай сөйлеу тіліндегі интонация, кідіріс, 
логикалық екпіннің мәнін түсіну;
9.2.6.1  кесте,  диаграмма,  шартты  белгілер  мен  сызбаларда  берілген 
ақпараттарды талдау, баға беру;

Оқылым  9.3.1.1 перифраз түрінде берілген сұрақ арқылы қажетті ақпаратты анықтау;
9.3.6.1 тақырып бойынша бірнеше мәтінде көтерілген мәселелерді салы-
стыра отырып, баға беру;

Жазылым  9.4.3.1 жазба жұмыстарында символ мен кейіптеу түрлерін қолданып жазу;
9.4.4.1  тақырып  бойынша  мәліметтерді  жинақтап,  эссе  жазуда  тиімді 
қолдану;

Тілдік бағдар  9.5.1.5 өздік,  өзгелік,  ортақ және ырықсыз етістің қызметін білу,  ауызша 
және жазба жұмыстарында орынды қолдану;

6) 10-сынып:
6-кесте

Тақырыптар Көркем 
шығармалар

Коммуника-тив-
тік дағдылар

Оқыту мақсаттары

1-тоқсан
Қазақстан 
Респуб ликасы-
ның Тұңғыш 
Президенті 
күні – Тәуелсіз 
Қазақстанның 
айбынды 
мейрамы

Маралтай 
Ыбыраев 
«Елбасыма»

Тыңдалым  10.1.1.1  тыңдалатын  мәтіндегі  фразалар  мен  дәйек  сөздерді  талқылай 
отырып, тақырып пен көтерілетін мәселені болжау; 
10.1.3.1 әлеуметтік-қоғамдық тақырыптар аясында айтылған сөздер мен 
термин сөздердің мағынасын түсіну;

Айтылым 10.2.1.1 берілген тақырыпқа сай сөздерді орынды қолдана отырып, мақсатты 
аудиторияға арналған ауызша мәтіндер құрау;
10.2.4.1  шығарманың  идеясы  мен  мазмұнына  байланысты  «автордың 
ойын» бағалау;

Оқылым  10.3.2.1  ғылыми  стильде  (аннотация,  пікір,  тезис,  мақала,  баяндама, 
презентация)  жазылған  еңбектердің  тілдік  және  жанрлық  ерекшелігін 
анықтап, талдау жасау;
10.3.5.1 қосымша ақпарат көздерінен алынған мәліметтерден қорытынды 
жасау, өз көзқарасын білдіру; 

Жазылым  10.4.1.1  мәтіндердің  жанрлық  және  стильдік  ерекшелігін  сақтап,  шолу, 
нұсқаулық жазу;
10.4.5.1 тақырып бойынша бас әріппен жазылатын күрделі, құрама атаулар-
ды дұрыс жазу; сөйлем ішінде қойылатын тыныс белгілерді орынды қолдану; 

Тілдік бағдар  10.5.1.6 үстеу түрлерін ажыратуға жазба тестік жұмыстарын қолдану;
Жастар және 
бұқаралық 
ақпарат 
құралдары

Қ.  Аманжолов 
«Жас дәурен»

Тыңдалым  10.1.2.1  тыңдалған  мәтіннің  негізгі  мазмұнын  түсіну,  ақпараттың 
шынайылығы мен нақтылығын анықтау; 
10.1.5.1  мәтіннің  мақсатты  аудиториясын,  автордың  негізгі  ойы  мен 
көзқарасын анықтау;

Айтылым 10.2.2.1  түрлі  жағдаяттарға  байланысты  сөйлеу  этикеті  формаларын 
дұрыс таңдай білу;
10.2.5.1 сөйлеу барысында түрлі стильде берілген тақырып бойынша орын-
ды аргументтерді орынды қолдану, диалогте, полилогте сенімді сөйлеу; 

Оқылым  10.3.3.1  прозалық  және  поэзиялық  шығармалардағы  автордың  ойы  мен 
көтерілген мәселені анықтап, оқырманға әсерін бағалау;
10.3.4.1 мәтіндердің стилін, жанрлық ерекшеліктерін салыстырып, талдау 
жасау; 

Жазылым  10.4.2.1 эссе құрылымы мен дамуын сақтап, мәселе бойынша ұсынылған 
шешімнің  артықшылығы  мен  кемшілік  тұстарын  салыстыра  отырып,  өз 
ойын дәлелдеп жазу;
10.4.5.1 тақырып бойынша бас әріппен жазылатын күрделі, құрама атаулар-
ды дұрыс жазу; сөйлем ішінде қойылатын тыныс белгілерді орынды қолдану;

Тілдік бағдар  10.5.1.7  жалғаулықтар  мен  шылаулардың  қызметін  қаншалықты 
меңгергендерін анықтауға жазба тестік жұмыстарын қолдану;

2-тоқсан
ЭКСПО-2017 – 
Қазақстан 
белесі

Н.  Ә.  Назарба-
ев «Тәуелсіздік 
толғауы»

Тыңдалым  10.1.1.1  тыңдалатын  мәтіндегі  фразалар  мен  дәйек  сөздерді  талқылай 
отырып, тақырып пен көтерілетін мәселені болжау; 
10.1.3.1 әлеуметтік-қоғамдық тақырыптар аясында айтылған сөздер мен 
термин сөздердің мағынасын түсіну; 

Айтылым 10.1.3.1 әлеуметтік-қоғамдық тақырыптар аясында айтылған сөздер мен 
термин сөздердің мағынасын түсіну;
10.1.5.1  мәтіннің  мақсатты  аудиториясын,  автордың  негізгі  ойы  мен 
көзқарасын анықтау; 

Оқылым  10.3.1.1 мәтіндегі ақпараттың өзектілігін анықтау, қорытынды жасау;
10.3.6.1 мәтінде көтерілген мәселені ғаламдық мәселелермен байланыстыра 
отырып сыни тұрғыда баға беру;

Жазылым 10.4.1.1  мәтіндердің  жанрлық  және  стильдік  ерекшелігін  сақтап,  шолу, 
нұсқаулық жазу;
10.4.4.1 тақырып бойынша түрлі стильдегі мәтіндер құрауда мәліметтерді 
жинақтап, дереккөздеріне сілтеме көрсетіп жазу;

Тілдік бағдар 10.5.2.1 жазба жұмыстарында (шартты, қарсылықты, мезгіл, себеп, қимыл-
сын, мақсат бағыныңқы) сабақтас құрмалас сөйлемдерді құрастыру;

Биотехнология 
жаңалықтары

Сахиев Жүніс 
«Уақыт 
қайтарымы

Тыңдалым  10.1.2.1  тыңдалған  мәтіннің  негізгі  мазмұнын  түсіну,  ақпараттың 
шынайылығы мен нақтылығын анықтау; 
10.1.5.1  мәтіннің  мақсатты  аудиториясын,  автордың  негізгі  ойы  мен 
көзқарасын анықтау;

Айтылым 10.2.3.1 коммуникативтік жағдаятқа сай сөйлеу тіліндегі интонация, кідіріс, 
логикалық екпіннің мәнін түсініп, өз ойын жеткізу;
10.2.4.1  шығарманың  идеясы  мен  мазмұнына  байланысты  «автордың 
ойын» бағалау;

Оқылым  10.3.3.1  прозалық  және  поэзиялық  шығармалардағы  автордың  ойы  мен 
көтерілген мәселені анықтап, оқырманға әсерін бағалау;
10.3.4.1 мәтіндердің стилін, жанрлық ерекшеліктерін салыстырып, талдау 
жасау;

Жазылым  10.4.2.1 эссе құрылымы мен дамуын сақтап, мәселе бойынша ұсынылған 
шешімнің  артықшылығы  мен  кемшілік  тұстарын  салыстыра  отырып,  өз 
ойын дәлелдеп жазу;
10.4.5.1 тақырып бойынша бас әріппен жазылатын күрделі, құрама атаулар-
ды дұрыс жазу; сөйлем ішінде қойылатын тыныс белгілерді орынды қолдану;

Тілдік бағдар  10.5.1.1 зат есім түрлерін ажыратуға байланысты қосымша грамматикалық 
жаттығулар жазу;
10.5.1.2 жазба жұмыстарында (шартты, қарсылықты, мезгіл, себеп, қимыл-
сын, мақсат бағыныңқы) сабақтас құрмалас сөйлемдерді құрастыру;

3-тоқсан
Болашақ  энер-
гия көздері

Медеу 
Сәрсеке 
«Жетінші 
толқын»

Тыңдалым  10.1.4.1  орта  көлемді  прозалық,  поэзиялық  шығармаларды  тыңдап,  өз 
пікірлерін білдіру;
10.1.6.1 тыңдалым материалдарының мазмұны негізінде көтерілген мәселеге 
сыни көзқарасын білдіру;

Айтылым 10.2.1.1 берілген тақырыпқа сай сөздерді орынды қолдана отырып, мақсатты 
аудиторияға арналған ауызша мәтіндер құрау;
10.2.4.1  шығарманың  идеясы  мен  мазмұнына  байланысты  «автордың 
ойын» бағалау;

Оқылым  10.3.2.1  ғылыми  стильде  (аннотация,  пікір,  тезис,  мақала,  баяндама, 
презентация)  жазылған  еңбектердің  тілдік  және  жанрлық  ерекшелігін 
анықтап, талдау жасау;
10.3.5.1 қосымша ақпарат көздерінен алынған мәліметтерден қорытынды 
жасау, өз көзқарасын білдіру;

Жазылым  10.4.2.1 эссе құрылымы мен дамуын сақтап, мәселе бойынша ұсынылған 
шешімнің  артықшылығы  мен  кемшілік  тұстарын  салыстыра  отырып,  өз 
ойын дәлелдеп жазу;
10.4.3.1 жазба жұмыстарында афоризмдерді тиімді қолданып жазу;

Тілдік бағдар  10.5.1.2 сын есім түрлерін ажыратуға тестік жазба жұмыстарын қолдану;
10.5.1.3 сан есім түрлерін ажыратуға тестік жазба жұмыстарын қолдану;
10.5.1.2 жазба жұмыстарында (шартты, қарсылықты, мезгіл, себеп, қимыл-
сын, мақсат бағыныңқы) сабақтас құрмалас сөйлемдерді құрастыру;

Алаш 
идеясы мен 
қайраткерлері

Ж.  Аймауытов 
«Қартқожа»

Тыңдалым  10.1.4.1  орта  көлемді  прозалық,  поэзиялық  шығармаларды  тыңдап,  өз 
пікірлерін білдіру ;
10.1.5.1  мәтіннің  мақсатты  аудиториясын,  автордың  негізгі  ойы  мен 
көзқарасын анықтау;

Айтылым 10.2.2.1  түрлі  жағдаяттарға  байланысты  сөйлеу  этикеті  формаларын 
дұрыс таңдай білу;
10.2.6.1  кесте,  диаграмма,  шартты  белгілер  мен  сызбаларда  берілген 
ақпараттарды өзара салыстырып бағалау;

Оқылым  10.3.3.1  прозалық  және  поэзиялық  шығармалардағы  автордың  ойы  мен 
көтерілген мәселені анықтап, оқырманға әсерін бағалау;
10.3.5.1 қосымша ақпарат көздерінен алынған мәліметтерден қорытынды 
жасау, өз көзқарасын білдіру;

Жазылым  10.4.1.1  мәтіндердің  жанрлық  және  стильдік  ерекшелігін  сақтап,  шолу, 
нұсқаулық жазу;
10.4.5.1 тақырып бойынша бас әріппен жазылатын күрделі, құрама атаулар-
ды дұрыс жазу; сөйлем ішінде қойылатын тыныс белгілерді орынды қолдану;

Тілдік бағдар  10.5.1.4  одағай,  еліктеу  сөздеріне  байланысты  қосымша  жазба  тестік 
жұмыстарын қолдану;
10.5.2.1 жазба жұмыстарында (шартты, қарсылықты, мезгіл, себеп, қимыл-
сын, мақсат бағыныңқы) сабақтас құрмалас сөйлемдерді құрастыру;

Жаһандық 
мәселе: демо-
графия

Абай  Құнанбай 
ұлы  «Адамның 
кейбір кездері»

Тыңдалым  10.1.2.1  тыңдалған  мәтіннің  негізгі  мазмұнын  түсіну,  ақпараттың 
шынайылығы мен нақтылығын анықтау;
10.1.6.1 тыңдалым материалдарының мазмұны негізінде көтерілген мәселеге 
сыни көзқарасын білдіру;

Айтылым 10.2.4.1  шығарманың  идеясы  мен  мазмұнына  байланысты  «автордың 
ойын» бағалау;
10.2.6.1  кесте,  диаграмма,  шартты  белгілер  мен  сызбаларда  берілген 
ақпараттарды өзара салыстырып бағалау;

Оқылым  10.3.2.1  ғылыми  стильде  (аннотация,  пікір,  тезис,  мақала,  баяндама, 
презентация)  жазылған  еңбектердің  тілдік  және  жанрлық  ерекшелігін 
анықтап, талдау жасау;
10.3.6.1 мәтінде көтерілген мәселені ғаламдық мәселелермен байланыстыра 
отырып сыни тұрғыда баға беру;

Жазылым  10.4.1.1  мәтіндердің  жанрлық  және  стильдік  ерекшелігін  сақтап,  шолу, 
нұсқаулық жазу;
10.4.4.1 тақырып бойынша түрлі стильдегі мәтіндер құрауда мәліметтерді 
жинақтап, дереккөздеріне сілтеме көрсетіп жазу;
10.5.1.5  етістік  түрлерін  ажыратуға  байланысты  қосымша,  түзету 
жаттығуларын орындату;

4-тоқсан
Роботтар  мен 
киборгтар әлемі 

Айзек 
Азимов «Мен 
– роботпын» 
жинағынан 
үзінді

Тыңдалым  10.1.3.1 әлеуметтік-қоғамдық тақырыптар аясында айтылған сөздер мен 
термин сөздердің мағынасын түсін;
10.1.5.1  мәтіннің  мақсатты  аудиториясын,  автордың  негізгі  ойы  мен 
көзқарасын анықтау;

Айтылым 10.2.1.1 берілген тақырыпқа сай сөздерді орынды қолдана отырып, мақсатты 
аудиторияға арналған ауызша мәтіндер құрау;
10.2.5.1 сөйлеу барысында түрлі стильде берілген тақырып бойынша орын-
ды аргументтерді орынды қолдану, диалогте, полилогте сенімді сөйлеу;

Оқылым  10.3.1.1 мәтіндегі ақпараттың өзектілігін анықтау, қорытынды жасау;
10.3.4.1 мәтіндердің стилін, жанрлық ерекшеліктерін салыстырып, талдау 
жасау;

Жазылым  10.4.2.1 эссе құрылымы мен дамуын сақтап, мәселе бойынша ұсынылған 
шешімнің  артықшылығы  мен  кемшілік  тұстарын  салыстыра  отырып,  өз 
ойын дәлелдеп жазу;
10.4.3.1 жазба жұмыстарында афоризмдерді тиімді қолданып жазу;

Тілдік бағдар  10.5.1.6 үстеу түрлерін ажыратуға жазба тестік жұмыстарын қолдану;
10.5.2.1 жазба жұмыстарында (шартты, қарсылықты, мезгіл, себеп, қимыл-
сын, мақсат бағыныңқы) сабақтас құрмалас сөйлемдерді құрастыру;

Қазақстандағы 
туризм  және 
экотуризм

І.  Жансүгіров 
«Жетісу сурет-
тері»

Тыңдалым  10.1.1.1  тыңдалатын  мәтіндегі  фразалар  мен  дәйексөздерді  талқылай 
отырып, тақырып пен көтерілетін мәселені болжау;
10.1.4.1  орта  көлемді  прозалық,  поэзиялық  шығармаларды  тыңдап,  өз 
пікірлерін білдіру;

Айтылым 10.2.2.1  түрлі  жағдаяттарға  байланысты  сөйлеу  этикеті  формаларын 
дұрыс таңдай білу;
10.2.3.1 коммуникативтік жағдаятқа сай сөйлеу тіліндегі интонация, кідіріс, 
логикалық екпіннің мәнін түсініп, өз ойын жеткізу;

Оқылым  10.3.3.1  прозалық  және  поэзиялық  шығармалардағы  автордың  ойы  мен 
көтерілген мәселені анықтап, оқырманға әсерін бағалау;
10.3.5.1 қосымша ақпарат көздерінен алынған мәліметтерден қорытынды 
жасау, өз көзқарасын білдіру;

Жазылым  10.4.1.1  мәтіндердің  жанрлық  және  стильдік  ерекшелігін  сақтап,  шолу, 
нұсқаулық жазу;

Тілдік бағдар  10.5.1.7  жалғаулықтар  мен  шылаулардың  қызметін  қаншалықты 
меңгергендерін анықтауға жазба тестік жұмыстарын қолдану;
10.5.2.1 жазба жұмыстарында (шартты, қарсылықты, мезгіл, себеп, қимыл-
сын, мақсат бағыныңқы) сабақтас құрмалас сөйлемдерді құрастыру;

Продолжение следует


